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ЦИТАТА�ДНЯ

І град, і сонце, і дощі
ПОГОДА. Цього тижня в західних, північних і частині цен-

тральних областей України щодня дощитиме, тоді як у пів-
денному і східному регіонах опади будуть або незначними,
або їх не буде зовсім, а температура повітря вдень сягне +37
градусів. Про це на традиційному брифінгу повідомив дирек-
тор Українського гідрометеорологічного центру Микола Куль-
біда.

«У більшості регіонів збережеться нестабільний характер по-
годи, пов’язаний з проходженням малоактивних атмосферних
фронтів з одного боку й утворенням потужної дощової хмар-
ності — з другого. Це стосуватиметься західних, північних, і час-
тково центральних областей України, де в другій половині дня
випадатимуть сильні дощі, локально утворюватиметься град і
шквальні пориви вітру», — уточнив фахівець.

Найменше опадів очікується на півдні і сході, а також на Дніп-
ропетровщині, Черкащині, Полтавщині, передає УНІАН. Темпе-
ратурний режим цього тижня практично не зміниться.
Максимальна температура повітря вдень очікується на рівні 
+28 — +33 градуси, а в центральних, південних і східних регіо-
нах — не менш ніж +35.
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БезПека життя

ГАЗЕТА ЦЕНТРАЛЬНИХ ОРГАНІВ ВИКОНАВЧОЇ ВЛАДИ УКРАЇНИ

ЦИФРА ДНЯ

Кривий Ріг, розташований 
на території з підземними
порожнинами, від техногенних
катастроф має убезпечити
спеціальна держпрограма 19

СПадщина

Унікальна діорама
«Дніпробуд» пензля
Костянтина Богаєвського 
досі залишається 
невідомою українцям

ДОСВІД РЕФОРМУВАННЯ. Луганський Центр надання
адміністративних послуг першим в Україні запрацював 
за новими принципами 

МИКОЛА АЗАРОВ: «У нас 
є впевненість, 

що ми рухаємось 
у правильному

напрямку, 
і Україна демонструє

досить серйозне
просування вперед».

Прем’єр-міністр про виконання зобов’язань у світлі
майбутнього підписання Угоди про асоціацію з ЄС
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Зазирни 
в «єдине вікно»
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117 913,4млн грн
надійшло�до�загального�фонду

Державного�бюджету�України�в�січні—
травні�2013�року.�Це�100,6%�до�планових

показників�
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ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою�Центральної�виборчої�комісії�

від�23�квітня�2012�року�№�76

РОЗ’ЯСНЕННЯ
Центральної�виборчої�комісії�щодо�заборони�надання�виборцям,�

закладам,�установам,�організаціям,�а�також�виборчим�комісіям�та�їх�членам�
товарів�(крім�товарів,�що�містять�візуальні�зображення�назви,�символіки,�

прапора�партії,�за�умови,�що�вартість�таких�товарів�не�перевищує�три�відсотки
мінімального�розміру�заробітної�плати),�послуг,�робіт,�цінних�паперів,�кредитів,
лотерейних�білетів,�інших�матеріальних�цінностей�(непрямого�підкупу)�під�час

проведення�виборів�народних�депутатів�України�

Центральна виборча комісія звертає увагу суб’єктів та інших учасників виборчого процесу
з виборів народних депутатів України, що відповідно до Закону України «Про вибори народних
депутатів України» передвиборна агітація може здійснюватися у будь-яких формах і будь-
якими засобами, що не суперечать Конституції України та законам України. 

Разом з тим, згідно з частиною тринадцятою статті 74 Закону України «Про вибори народ-
них депутатів України» забороняється проводити передвиборну агітацію, що супроводжу-
ється наданням виборцям, закладам, установам, організаціям коштів або безоплатно чи на
пільгових умовах товарів (крім товарів, що містять візуальні зображення назви, символіки,
прапора партії, за умови, що вартість таких товарів не перевищує три відсотки мінімального
розміру заробітної плати), послуг, робіт, цінних паперів, кредитів, лотерейних білетів, інших
матеріальних цінностей. 

Центральна виборча комісія роз’яснює, що така передвиборна агітація або надання ви-
борцям, закладам, установам, організаціям, а також виборчим комісіям та їх членам коштів
або безоплатно чи на пільгових умовах товарів, послуг, робіт, цінних паперів, кредитів, ло-
терейних білетів, інших матеріальних цінностей, що супроводжується закликами або пропо-
зиціями голосувати за або не голосувати за певну політичну партію чи кандидата у народні
депутати України або згадуванням назви партії чи імені кандидата, є непрямим підкупом ви-
борців. 

Особи, винні в порушенні законодавства про вибори народних депутатів України, притя-
гаються до кримінальної, адміністративної або іншої відповідальності в порядку, встановле-
ному законом. 



Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

Люксембург підтримує
укладання Угоди про

асоціацію та зону вільної
торгівлі між Україною та
Європейським Союзом на
саміті «Східного партнер-
ства» у Вільнюсі. Про це
заявив Прем’єр-міністр
Люксембургу Жан-Клод
Юнкер під час зустрічі з
Прем’єр-міністром України
Миколою Азаровим, який
перебував у цій країні з
робочим візитом для участі у
засіданні Ради з питань спів-
робітництва Україна — ЄС. 

Прем’єр Люксембургу не
бачить конфліктних підхо-
дів між ЄС і Митним союзом
і необхідності Україні виби-
рати між двома митними
союзами. Він переконаний,
що Україна через свої істо-
ричні, економічні та інші
причини зобов’язана спів-
працювати з обома об’єд-
наннями.

Жан-Клод Юнкер також
вважає, що економічні від-
носини мають бути без-
умовним пріоритетом як у
відносинах між Україною
та ЄС, так і у двосторонніх
відносинах між Україною і
Люксембургом. Тому уряд
Люксембургу закликав свій
бізнес збільшувати присут-
ність в Україні. І бізнес
також у цьому зацікавле-
ний, зокрема більше знати
про умови інвестування в
Україну та мати відповідні
гарантії на рівні держави.

У свою чергу, Микола
Азаров запевнив, що віт-

чизняний уряд надаватиме
державні гарантії на реалі-
зацію великих інвестицій-
них проектів, та розповів
про дерегуляцію та спро-
щення умов ведення бізнесу
в Україні. Прем’єри домо-
вилися провести україн-
сько-люксембурзький біз-
нес-форум і прискорити
підготовку угоди про уник-
нення подвійного оподатку-
вання.

Коментуючи питання
співпраці з МВФ, Жан-
Клод Юнкер висловив
думку, що у міжнародних
фінансових організацій
з’являється розуміння
неможливості застосування
стандартних рецептів у від-
носинах з Україною.

Виключно 
в державних
інтересах

Тему інвестиційної спів-
праці Микола Азаров обго-
ворив і зі спікером Парла-
менту Люксембургу Лора-
ном Мозаром, який підтвер-
див готовність люксем-
бурзьких компаній вийти на
український ринок.

Крім того, у рамках робо-
чої поїздки до Люксембургу
глава українського уряду
зустрівся з Високим пред-
ставником ЄС із закордон-
них справ і політики безпе-
ки Кетрін Ештон, Єврокомі-
саром з розширення і євро-
пейської політики сусідства
Штефаном Фюле та віце-
прем’єр-міністром — мініс-
тром закордонних справ
Ірландії Еамоном Гілмором.

На прес-конференції,
проведеній спільно з остан-
німи двома політиками,
Микола Азаров заявив, що
Україна виконає всі необ-
хідні умови для підписання
Угоди про асоціацію з ЄС на
саміті «Східного партнер-
ства» у Вільнюсі. 

Водночас він підкреслив,
що перш за все реформи,
які здійснює уряд, потрібні
самій Україні. «Абсолютно
все, що ми робимо, ми роби-
мо заради інтересів країни.
Я не підписався б ні під
одним із пунктів, якби вони
суперечили інтересам
України», — наголосив
Прем’єр-міністр, підкрес-
ливши, що євроінтеграція
залишається нашим без-
умовним пріоритетом.

У свою чергу, Штефан
Фюле зазначив, що Україна

досягла прогресу у прове-
денні реформ: «Сьогодні
відновилося відчуття відда-
ності та руху у правильно-
му напрямку у наших від-
носинах. Україна досягла
непоганого прогресу у пев-
них своїх напрямках».  

Водночас він закликав
українську опозицію пра-
цювати конструктивно
заради ухвалення необ-
хідних Україні євроінтег-
раційних перетворень.
«Ми закликали Миколу
Азарова зробити все мож-
ливе для того, щоб створи-
ти сприятливе середовище
для співпраці з питань
реформ, які цікавлять
Європейський Союз. Вод-
ночас я хочу закликати
опозиційні сили брати
конструктивну участь у
роботі над порядком ден-

ним Європейського
Союзу».

Штефан Фюле також
переконаний, що Україна є
важливим партнером Євро-
пейського Союзу в енерге-
тичній галузі, зокрема з
транспортування вуглевод-
нів та їх зберіганні на своїй
території.  Він підкреслив,
що Україна також є важли-
вим партнером ЄС із видо-
бутку вуглеводнів, нетра-
диційних джерел, зокрема
сланцевого газу.

У свою чергу, Микола
Азаров зазначив, що йому
сподобалась заява Штефа-
на Фюле щодо того, що
Україна може стати енерге-
тичним хабом Європи, пові-
домляє департамент інфор-
мації та комунікацій з гро-
мадськістю Секретаріату
Кабміну. 

Запрошення 
для бізнесу

На зустрічі з представни-
ками ділових кіл у Люксем-
бурзі Прем’єр-міністр
висловив припущення про
скасування обмежувальних
заходів, запроваджених
Україною щодо окремих
позицій імпорту, — після
поліпшення ситуації з пла-
тіжним балансом. «Як тільки
ми вирівняємо ситуацію з
платіжним балансом, ми
підемо на скасування цих
заходів», — запевнив Мико-
ла Азаров.

Він підкреслив, що запро-
вадження Україною обме-
жувальних заходів має тим-
часовий характер, і з 20
тисяч позицій стосується
лише десятків.

Микола Азаров додав, що
під час 16-го засідання Ради
з питань співробітництва
Україна — ЄС він докладно
поінформував представни-
ків Єврокомісії про причини
запровадження таких обме-
жувальних заходів.

На його думку, саме полі-
тична стабільність в Україні
обумовила її соціальний і
економічний розвиток.
«Політична стабільність, яка
існує в Україні упродовж
останніх трьох років, дала
змогу досягнути фінансово-
економічної стабільності»,
— уточнив Микола Азаров.

При цьому він закликав
люксембурзький бізнес
виходити на ринок України
та пообіцяв, що уряд про-
довжить курс на спрощення
умов ведення бізнесу.
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На перший план виходить 
економічна складова 
ІНТЕГРАЦІЯ. Засідання Ради з питань співробітництва Україна — ЄС показало: 
суперечностей у співпраці України з Європейським і Митним союзами немає

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

Глава держави вшанував
пам’ять полеглих у війні

та поклав квіти до військо-
вого меморіалу в Націо-
нальному музеї-заповідни-
ку «Битва за Київ у 1943
році». Після цього відбувся
мітинг-реквієм та перепо-
ховання останків 26 черво-
ноармійців, полеглих під
час боїв на Київщині.

Перепоховання здійснено
за православними тради-
ціями. Воїни Почесної варти
віддали загиблим військові
почесті. Присутні вшанува-
ли пам’ять воїнів хвилиною
мовчання.

Під час виступу Віктор
Янукович заявив, що
пошуковий рух щодо вста-
новлення імен загиблих у
боях за Україну отримав
підтримку на державному
рівні й міжнародне
визнання. «Відповідні

доручення вже надано
центральним і місцевим
органам виконавчої влади
— і щодо належної дер-
жавної підтримки пошуко-
вої діяльності, і стосовно
вдосконалення її норма-
тивно-правової бази,
затвердження відповідних
регіональних програм. А
також щодо широкого
залучення до цієї благо-
родної справи учнівської
та студентської молоді.
Сувора правда про Велику
Вітчизняну війну залиша-
ється з нами. У 28 тисячах
братських могил поховано
рятівників України. Імена
багатьох з них загубилися
у страшному вирі відсту-
пів та оточень, проривів і
смертельних атак. Тому
справою честі є встанов-
лення імен усіх полеглих у
боях за нашу землю», —
наголосив Президент.

За його словами, слід зро-
бити все належне, щоб гідно

увічнити жертовність
загиблих 70 років тому в
боротьбі за свободу. «Це
наш святий обов’язок, це
потрібно нам і нашим
нащадкам, це слугуватиме
нашому самопізнанню,
подальшому розвитку взає-
морозуміння, толерантності
і консолідації суспільства»,
— підкреслив Віктор Яну-
кович.

Він зауважив, що пам’ять
про героїв, які віддали
життя за визволення
України від нацистських
загарбників, завжди буде
моральною підтримкою на
шляху утвердження силь-
ної держави. повідомляє
прес-служба глави держа-
ви .

При цьому Президент
нагадав, що восени 1943
року саме на Лютізькому
плацдармі воїни-визволи-
телі штурмували ворожі
укріплення та, визволивши
Київ, пішли у безсмертя.

«Перемогу здобули велич
духу, згуртованість і єднан-
ня людей незалежно від
їхньої національної прина-
лежності», — підкреслив
Віктор Янукович.

За словами глави держа-
ви, подвиг простого солдата
став головною передумовою
для розгрому ворога:
«Ціною власного життя
вони звершили велику
справу, з честю виконали
свою історичну місію».

* * *
З нагоди Дня Скорботи і

вшанування пам’яті жертв
війни в Україні Прем’єр-
міністр Микола Азаров
поклав квіти до могили
Невідомого солдата і
пам’ятників Героям на
площі Слави у Києві.
Участь у церемонії також
взяли Голова Верховної
Ради Володимир Рибак,
ветерани, урядовці, народні
депутати та представники
київської влади. 

Президенту Словенії 
Боруту Пахору 

Ваша Високоповажносте!
Від імені народу України та від себе особисто щиро вітаю

Вас з нагоди національного свята Республіки Словенія — Дня
державності. Сподіваюся на подальший динамічний розвиток
плідного співробітництва між Україною та Словенією як на
двосторонньому рівні, так і в рамках міжнародних організацій
в інтересах народів двох країн.

Користуючись нагодою, бажаю Вам, Ваша Високоповажнос-
те, міцного здоров’я та успіхів у Вашій важливій державній
діяльності, а дружньому словенському народові — добробуту
та процвітання.

З повагою, 
Президент України Віктор ЯнУкоВич

Президенту Хорватії
Іво Йосиповичу 

Ваша Високоповажносте!
Від щирого серця вітаю Вас із національним святом Респуб-

ліки Хорватія — Днем державності. Цьогорічні урочистості є
особливими для Хорватії, яка вже за кілька днів стане повноп-
равним членом Європейського Союзу. У зв’язку з цим вислов-
люю Вам найкращі побажання з нагоди цієї доленосної для
хорватського народу події.

Переконаний, що традиції дружби та взаєморозуміння, які
здавна пов’язують наші країни, й надалі зміцнюватимуться, і Хор-
ватія стане в Європейському Союзі надійним партнером України.

Бажаю Вам, вельмишановний пане Президенте, міцного
здоров’я та нових звершень у відповідальній державній діяль-
ності, а дружньому хорватському народові — добробуту та
процвітання в об’єднаній родині європейських націй.

З повагою, 
Президент України Віктор ЯнУкоВич

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
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Україну хочуть бачити енергетичним хабом Європи

«Ціною власного життя вони
звершили велику справу»
ПАМ’ЯТЬ. Президент Віктор Янукович взяв участь у заходах, 
присвячених 72-м роковинам початку Великої Вітчизняної війни

ВІТАННЯ
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Прошу слова!

Довірте свої
проблеми 
автоексперту

Володимир ЕННАНОВ 
для «Урядового кур’єра»

На молодого чоловіка боляче було дивитися. Ознайом-
люючись із актом спеціального дослідження автомо-

біля, він не міг повірити у прочитане. У документі після
проведення ретельної експертизи давали висновок про
те, що автомобіль, придбаний ним у Німеччині, виявився
краденим, до того ж зі зміненим номером кузова. «Як це
могло трапитися? Їжджу на ньому не перший рік. І роз-
митнення пройшов, і техогляди на ньому вчасно проходив
не один рік, ніяких питань і підозр автомобіль не викли-
кав. А може, це прикра помилка?» — з надією в голосі
запитував шокований водій у співробітників бюро судо-
вих експертиз. 

За чинним законодавством машину заборонено експлуату-
вати, її слід повернути законному власнику. Як свідчить прак-
тика, більшість наших співгромадян, купуючи з рук автомобілі
і близького, і далекого зарубіжжя, ризикують стати жертвами
ділків кримінального бізнесу. Цілком може бути, що багато ав-
толюбителів експлуатують свої машини, не підозрюючи, що їх-
ній транспортний засіб перебуває в розшуку. За оцінками екс-
пертів, кожен третій увезений автомобіль з-за кордону — кра-
дений. «Як уберегтися від шахрайських злодіянь?» — з журна-
лістською цікавістю звернувся до фахівців бюро судових екс-
пертиз. З’ясувалося, що співробітник ДАІ зупинив цей автомо-
біль для перевірки. 

Коли водій відкрив капот, увагу даішника відразу приверну-
ла відсутність номерної таблички — її ще називають шилдик.
Якщо в автомобілі немає шилдика (а наявність його обов’язко-
ва, адже це свого роду візитна картка автомобіля), це перший
тривожний сигнал. І моя вам порада: обходьте такий автомо-
біль стороною... Водій легковика не зміг пояснити причину від-
сутності шилдика. При ретельному візуальному огляді в авто-
інспектора викликав сумнів і сам ідентифікаційний номер кузо-
ва. Він встановлюється спеціальним експертним досліджен-
ням. З цією метою машину співробітники карного розшуку до-
ставляють до нас, у бюро судових експертиз. Як виявилося,
зловмисники на алюмінієвій пластинці вибили інший кузовний
номер машини і наклали поверх справжньої, а потім місце на-
вколо самої пластинки обробили спеціальною пастою і зафар-
бували підібраною під колір фарбою. При візуальній перевірці
важко було встановити підробку, настільки все професійно бу-
ло зроблено.

Ще про один резонансний випадок розповіли журналісту. Од-
ному киянину під час поїздки до Полтавської області сподоба-
лася престижна іномарка. Торг виявився доречним, і покупцю
вдалося збити ціну на чотири тисячі у. о. Новий власник вирі-
шив перевірити автомобіль на предмет викрадення, чи не пере-
буває він у розшуку. І був приємно здивований, довідавшись,
що продавець завчасно потурбувався, надавши акт судової
експертизи про перевірку цього транспортного засобу. З доку-
мента випливало, що машина без «кримінального минулого».
Щасливий покупець не подумав обтяжувати колишнього влас-
ника розпитами щодо справжності документа. І не звернув ува-
ги на те, що замість оригіналу йому пред’явили лише дублікат. 

До речі, машину продавали за гендорученням. Новий влас-
ник, заплативши необхідну суму, мирно розпрощався із занад-
то поступливим продавцем. А незабаром йому довелося гірко
про це пошкодувати – у МРЕВ при оформленні авто за місцем
проживання хазяїна засумнівався в дійсності дубліката судової
експертизи. І, подзвонивши на зазначений в «документі» номер
телефону, попросили підтвердити факт проходження техекс-
пертизи. Легко уявити стан власника, коли він дізнався, що при-
дбаний автомобіль перебуває в розшуку і ніякої перевірки не
проходив…  

Як виявилося згодом, за основу цієї фальшивки зловмисник
узяв фірмовий бланк, виданий на проходження техекспертизи
іншої машини. Сам текст при копіюванні прибрали, а замість
нього внесли дані на потрібну машину. Печатку, що трохи відріз-
няється від справжньої, зробили на комп’ютері. Тому вона вийш-
ла не синього, а чорного кольору. Щоб уникнути подібних шах-
райських дій з боку різного роду аферистів, звертайте увагу на
такі тонкощі. На будь-якому документі, у тому числі і перезнято-
му на «ксероксі», повинен стояти штемпель тільки синього ко-
льору зі словом «дублікат». Ставлять його, як правило, у право-
му верхньому кутку. А внизу, у самому кінці тексту, повинна
стояти ще одна кругла печатка теж синього кольору — чи, як її
називають, «мокра» — з підписом довіреної особи і словами
«копія вірна». І все це завіряє нотаріус. 

На превеликий жаль, законослухняний покупець не був обіз-
наний із цими юридичними тонкощами. У подібній ситуації він
мав повне право на одержання справжнього документа. Наві-
що продавцю залишати собі на пам’ять вже не потрібний йому
документ? Якщо ж з різних приводів йому на руки не дали
справжній акт, варто було б передзвонити на зазначені у доку-
менті телефони. Єдине, що не викликало ніяких сумнівів, — це
реквізити. Замість покупця це зробив співробітник ДАІ, але
вже після укладення угоди. Тож огляд будь-якого автомобіля
потрібно довіряти тільки фахівцям, що володіють професійни-
ми знаннями, необхідними технічними засобами і методиками
досліджень.

Вікторія ВЛАСЕНКО,
«Урядовий кур’єр»

Квітучі трояндові кущі,
якими буяє нині

Страсбург, та прохолод-
ний вітерець навряд чи
надихають депутатів ПА-
РЄ, що з’їхалися на ос-
танню в цьому політично-
му сезоні сесію, на актив-
ну роботу. Проте україн-
ським парламентаріям
доведеться особливо се-
рйозно попрацювати. Ад-
же слово «Україна» зву-
чатиме з трибуни ниніш-
ньої сесії ПАРЄ не раз, а
контекст, у якому воно
згадуватиметься, не на-
дто втішний. 

«Незручні» теми
Сьогодні доповідачка з

Естонії Майліс Репс пред-
ставляє на розгляд колег
резолюцію «Корупція як
загроза верховенству пра-
ва». До речі, РЄ не має
власного визначення по-
няття «корупція», тому
Майліс Репс користувала-
ся визначенням організа-
ції «Transparency Interna-
tional», згідно з яким ко-
рупція — це зловживання
наданою владою з особис-
тою метою. Відповідно до
таблиці Ради Європи, де
виведено індекс сприйнят-
тя корупції серед грома-

дян у державах-членах
РЄ, Україна посідає остан-
нє (!) місце, після Азер-
байджану та Росії. Автор
резолюції визнає, що яви-
ще корупції існує скрізь.
Навіть у Данії, яка за всіма
можливими рейтингами
посідає перше місце як
країна, де корупції майже
немає. Проте у тексті резо-
люції наведено приклади
корумпованості лише в
кількох країнах (Україна,
Росія, Азербайджан, Бол-
гарія, Франція). Основною
зброєю проти корупції до-
повідачка вважає прозо-
рість. «Що більше інфор-
мації доходитиме до гро-
мадськості, то ефективні-
ше неурядові організації
та мас-медіа зможуть ви-
кривати корупцію, спри-
яючи її викоріненню», —
йдеться в доповіді.

Завтра учасники сесії за-
слухають доповідь нор-
везького депутата Хекона
Хоуглі про факти дискри-
мінації за ознакою сек-
суальної орієнтації у краї-
нах-членах РЄ. В тексті до-
повідач зазначає, що фак-
ти такої дискримінації в
Україні є. І хоча, на його
думку, явище гомофобії іс-
нує в усіх країнах Європи,
проте деякі з них на офі-
ційному рівні не хочуть до-
лати її прояви. До них до-

повідач відніс Україну, Ро-
сію, Литву, Молдову. Окре-
мо в тексті доповіді згаду-
ються закони, які були іні-
ційовані в цих державах,
про заборону так званої
пропаганди гомосексуаліз-
му. На думку Хекона Хоуг-
лі, тексти цих законопро-
ектів відверто суперечать
Європейській конвенції з
прав людини, зокрема од-
ній з її головних статей про
свободу висловлювань.
Проте у висновках допові-
дач наголошує, що всі краї-
ни-члени РЄ поділяють
спільну спадщину уперед-
жень щодо людей нетради-
ційної сексуальної орієнта-
ції, і  різниця в рівні захис-
ту їхніх прав, яка наразі
спостерігається, є насправ-
ді різницею в історичному
поступі цих країн. 

Документ без
особистостей?

У п’ятницю на голосуван-
ня буде винесено найсупе-
речливішу з резолюцій ни-
нішньої сесії ПАРЄ під на-
звою «Розмежування кри-
мінальної та історичної від-
повідальності», автором
якої є член Комітету з пра-
вових питань та прав люди-
ни, голландський депутат
Пітер Омціг. У вступі до ре-
золюції автор наголошує,

що різниця між ухвален-
ням політичних рішень та
кримінальними діями має
грунтуватися на національ-
ному конституційному та
кримінальному праві, яке, у
свою чергу, повинно відпо-
відати принципам, встанов-
леним Венеціанською комі-
сією. У тексті доповіді
йдеться про те, що кримі-
нальні справи проти Юлії
Тимошенко та Юрія Лу-
ценка стали прикладом то-
го, як «кримінальну судову
систему України було ви-
користано для пересліду-
вання політичних опонен-
тів». У висновках Пітер Ом-
ціг закликає ПАРЄ визна-
ти, що Юлія Тимошенко є
політичним в’язнем, а про-
ти Юрія Луценка було за-
стосовано вибіркове право-
суддя. Щоправда, джерела
«УК» повідомили, що у чле-
нів правового комітету ви-
никло чимало зауважень до
тексту резолюції Пітера
Омціга з юридичної точки
зору.  Ймовірно, резолюцію
буде ухвалено у значно
скороченій редакції, з якої
буде знято більшість пунк-
тів щодо України. Колеги
голландського депутата
вважають так: оскільки ре-
золюція не присвячена
конкретно Україні, її зміст
повинен мати більш уза-
гальнений характер.

Українське питання знову 
на порядку денному 
МІЖНАРОДНА ТРИБУНА. На сесії ПАРЄ ухвалять три резолюції,
що безпосередньо стосуватимуться нашої країни

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

Про це повідомив мі-
ністр культури Лео-

нід Новохатько.
«У День Святої Трійці

Україна отримала благу
вість: у Камбоджі Комітет
всесвітньої спадщини
ЮНЕСКО прийняв наш
Херсонес Таврійський до
Списку всесвітньої спад-
щини. На цьому поважно-
му зібранні, яке буває ли-
ше раз у рік, дерев’яні цер-
кви Карпат — спільну ук-
раїнсько-польську номіна-
цію — також прийнято до
цього переліку. Таким чи-
ном, із сьогоднішнього дня
до Списку всесвітньої
спадщини ЮНЕСКО вне-
сено сім українських об’єк-
тів», — сказав міністр. 

За його словами, близько
50 об’єктів з різних країн
номінувалося на внесення
до Списку ЮНЕСКО, але
третину з них було виклю-
чено у процесі обговорен-
ня, повідомляє департа-
мент інформації та комуні-
кацій з громадськістю Сек-
ретаріату Кабміну.  

Леонід Новохатько наго-
лосив, що українська деле-
гація презентувала наші
об’єкти на найвищому рів-

ні. У результаті Херсонес
Таврійський і дерев’яні
церкви Карпат отримали
підтримку більшості країн.
«Промовистим є факт, що
обговорення нашої номіна-

ції «Дерев’яні церкви Кар-
пат» тривало до 40 хвилин.
Нас підтримали Індія,
Камбоджа, Росія, Японія,
Китай. І лише дві країни
були проти. По Херсонесу

Таврійському рішення бу-
ло одностайним. Україн-
ська делегація показала се-
бе у дискусіях з найкращо-
го боку», — додав урядо-
вець.

Щаслива сімка від ЮНЕСКО 
ВИЗНАННЯ. Херсонес Таврійський і дерев’яні церкви Карпат
внесено до списку всесвітньої спадщини 

Цією красою милуватиметься ще багато поколінь
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

На суперників дивилися згори
Валерій РЕКУНОВ, 

«Урядовий кур’єр»

ЗОЛОТИЙ ЧЕРВЕНЬ. Не-
просте завдання постане
перед поважними експер-
тами, які визначають найкра-
щого спортсмена місяця
нашої країни. Початок літа
виявився надзвичайно щед-
рим для провідних українських
атлетів. Золоту медаль чем-
піона Європи у ваговій катего-
рії до 60 кілограмів здобув у
Мінську боксер Павло Іщенко.
Черговий раз довела, що їй
немає рівних у Старому Світі,
наша олімпійська зірка —
шаблістка Ольга Харлан.

У захоплюючій заочній бо-
ротьбі за звання найкращого
спортсмена червня вагомо
прозвучить і думка двох членів
Національного олімпійського
комітету України — прези-
дента Федерації стрибків у
воду Ігоря Лисова та віце-пре-
зидента Володимира Волко-
винського. Їхні підопічні зчи-
нили справжній фурор на єв-
ропейській першості в Німеч-
чині. Досить сказати, що в
перші два дні змагань у ба-
сейні Ростока лунав лише гімн
нашої країни. 

Киянка Юлія Прокопчук пе-
ремогла в командних змаган-
нях разом з Олександром
Бондарем. А згодом в індиві-
дуальній першості на вишці
здобула своє четверте «зо-
лото» континентальної проби.

Підтримав почин 26-річної
киянки Ілля Кваша, якому не
було рівних у  коронному
виді програми — стрибках з
однометрового трампліна.
Його результат змусив за-
мислитися конкурентів з Під-

небесної. Адже програму ми-
колаївського спортсмена
судді оцінили на чотири бали
вище, ніж виступ переможця
останнього чемпіонату світу
в Шанхаї — господаря зма-
гань Лі Шисиня. Нагадаємо,

що з Німеччини вихованець
заслуженого тренера країни
Тетяни Мар’янко повернувся
семиразовим чемпіоном Єв-
ропи.

Нарешті шальки терезів у
неофіційному командному за-
ліку на наш бік остаточно
схилив Олександр Бондар. В
останній день змагань 19-річ-
ний хлопець з Луганська в
блискучому стилі переміг у
стрибках з десятиметрової
вишки, набравши відмінну
суму балів — 521,45. Позаду
залишився Патрік Хаусдінг з
Німеччини (514,65) і росіянин
Віктор Мінібаєв (500,35).

У перший сезон нового
олімпійського циклу збірна
під керівництвом головного
тренера Тамари Токмачової
увійшла в ролі фаворита, за-
лишивши позаду таких гріз-
них конкурентів, як Росія і Ве-
лика Британія, Німеччина й
Італія.

Чекаємо продовження на
світовій першості з водних
видів спорту в Барселоні.

УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

про зміни у складі Конституційної Асамблеї
1. На часткову зміну частини першої статті 4 Указу Президента Ук-

раїни від 17 травня 2012 року № 328 «Про Конституційну Асамблею»
(зі змінами, внесеними Указом від 1 жовтня 2012 року № 566) увести
до складу Конституційної Асамблеї ФЕСЕНКА Володимира В’ячеславо-
вича — голову правління Центру прикладних політичних досліджень
«Пента» (за згодою), вивівши зі складу Конституційної Асамблеї 
В. Мусіяку.

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЯНУКОВИЧ

м. Київ
21 червня 2013 року
№ 341/2013

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 19 червня 2013 р. № 419
Київ

про внесення змін у додатки 
до постанов Кабінету міністрів України 

від 7 вересня 2011 р. № 937 
і від 14 листопада 2011 р. № 1184

Кабінет Міністрів України пОСТАНОВлЯє:
1. Внести у додатки до постанов Кабінету Міністрів України від 7 ве-

ресня 2011 р. № 937 «Про затвердження граничної чисельності праців-
ників апарату центральних органів виконавчої влади» (Офіційний вісник
України, 2011 р., № 69, ст. 2623) і від 14 листопада 2011 р. № 1184 «Про
затвердження граничної чисельності працівників територіальних органів
центральних органів виконавчої влади» (Офіційний вісник України, 2011
р., № 90, ст. 3270) зміни, що додаються.

2. Міністерству фінансів під час внесення змін до Державного бюд-
жету України на 2013 рік передбачити видатки на утримання Державної
інспекції ядерного регулювання з урахуванням чисельності її працівни-
ків.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України

від 19 червня 2013 р. № 419

ЗміНИ,
що вносяться у додатки до постанов Кабінету міністрів України
від 7 вересня 2011 р. № 937 і від 14 листопада 2011 р. № 1184

1. У додатку до постанови Кабінету Міністрів України від 7 вересня
2011 р. № 937:

1) позицію
«Держатомрегулювання  129  129»

замінити такою позицією:
«Держатомрегулювання  161  161

178*******  178*******»;
2) доповнити додаток приміткою такого змісту:
«*******  з 1 січня 2014 року.». 
2. У додатку до постанови Кабінету Міністрів України від 14 листопада

2011 р. № 1184:
1) позицію

«Держатомрегулювання  131  130»
замінити такою позицією:

«Держатомрегулювання  133  132
135****  134****»;

2) доповнити додаток виноскою такого змісту:
«****  з 1 січня 2014 року.». 

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 19 червня 2013 р. № 436-р
Київ

про виділення коштів для проведення 
першочергових аварійно-відбудовних робіт 
з ліквідації наслідків надзвичайної ситуації,

що сталася на Вуглегірській ТЕС
1. Виділити Міністерству енергетики та вугільної промисловості

128,338 млн. гривень для проведення першочергових аварійно-відбу-
довних робіт з ліквідації наслідків надзвичайної ситуації, що сталася на
Вуглегірській ТЕС у м. Світлодарську Донецької області.

Міністерству фінансів здійснити зазначені видатки за рахунок коштів
резервного фонду державного бюджету.

2. Міністерству енергетики та вугільної промисловості:
затвердити у тижневий строк за погодженням з Міністерством еко-

номічного розвитку і торгівлі, Міністерством регіонального розвитку,
будівництва та житлово-комунального господарства і Міністерством фі-
нансів перелік витрат, передбачених пунктом 1 цього розпорядження;

подати до 27 грудня 2013 р. Міністерству економічного розвитку і
торгівлі, Міністерству регіонального розвитку, будівництва та житлово-
комунального господарства, Міністерству фінансів і Державній казна-
чейській службі звіт про використання коштів, виділених згідно з цим
розпорядженням.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ДОКУмЕНТИ

Олександр Бондар дострибнув до «золота» на трампліні 
і на вишці

СпіВчУТТЯ

Колектив редакції газети «Урядовий кур’єр» висловлює
щирі співчуття начальнику прес-центру Шикановій Анні 
Юріївні з приводу непоправної втрати — смерті її матері 

ШИКАНОВОЇ Євгенії Владленівни

Колектив редакції газети «Урядовий кур’єр» висловлює
глибоке співчуття власкору у Чернігівській області Євдокії 
Тютюнник з приводу тяжкої втрати — смерті батька 

НОВІКОВА Павла Артемовича.
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Чемпіонат Європи 
зі стрибків у воду
Командна першість

�   � З   С   б
1. Україна         �   � 4   1   2
2. Росія             �    3   4   4
3. Німеччина     �   � 2   4   4
4. Італія                    � 2   1  0
5. Велика Британія  � 0   1  1   

ТАблО «УК»

Вимагають хабара?
Сигналізуйте!
СОЦІАЛЬНИЙ ПРОЕКТ. Що робить влада для громади

Любомира КОВАЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

Аби чиновники всіх рів-
нів відчули персо-

нальну відповідальність за
можливі порушення зако-
нодавства щодо надання ад-
міністративних послуг та не
намагалися поліпшити своє
матеріальне становище за
рахунок людей, яким по-
винні допомагати, боротьба
з корупцією в країні цього
року має вийти на новий рі-
вень.

Тому 20 червня Прези-
дент доручив підготувати
засідання Ради національ-
ної безпеки і оборони, на
якому будуть розглянуті
питання боротьби з коруп-
цією. Це сприятиме рефор-
муванню системи держав-
ного управління, переходу
до моделі держави, орієнто-
ваної на обслуговування по-
треб людей.

Саме для цього працює
урядова телефонна «гаряча
лінія» — дієвий засіб спіл-
кування влади і громад-
ськості для реагування на
життєво важливі проблеми,
що порушуються людьми.

З початку року на уря-
дову телефонну «гарячу
лінію» та через Інтернет на-
дійшло 173 звернення з по-
відомленнями про коруп-
ційні дії службових осіб ор-
ганів державної влади та

місцевого самоврядування,
підприємств, установ та ор-
ганізацій. Громадяни зде-
більшого скаржилися на ви-
магання посадовцями хаба-
рів за вирішення питань, з
якими вони зверталися (на-
дання медичної допомоги,
видачу дозвільних доку-
ментів тощо).

Найбільше скарг щодо ко-
рупції — на працівників ор-

ганів внутрішніх справ, ме-
дичних установ та закладів
освіти з Харківської, До-
нецької та Одеської облас-
тей, а також із Києва й АР
Крим.

Жителька Одеси поскар-
жилася на лікаря міської
поліклініки № 20, який ви-
магав грошей за офор-
млення їй посильного листа
на проходження медико-со-
ціальної експертної комісії.
Управління охорони здо-
ров’я Одеської міськради
повідомило, що цьому лі-
карю оголосили догану. За-
явниця отримала необхід-

ний їй медичний документ,
що підтверджено зворот-
ним зв’язком.

А киянка розповіла, як
викладач Київського ви-
щого професійного учи-
лища сервісу та дизайну
вимагав хабара за те, щоб її
донька успішно склала іс-
пити. Міністерство освіти і
науки повідомило, що за ре-
зультатами перевірки ди-

ректор, викладачі навчаль-
ного закладу й інші педаго-
гічні працівники були пер-
сонально попереджені про
адміністративну відпові-
дальність за організацію на-
вчально-виховного процесу.
Заявниця ж згодом поін-
формувала, що після звер-
нення на урядову теле-
фонну «гарячу лінію»
факти вимагання коштів за
здачу іспитів не повторюва-
лися, а директор зателефо-
нував їй особисто і виба-
чився за непорозуміння.

Заявник із Херсона (за-
сновник та керівник ТОВ)

поскаржився на працівни-
ків Херсонської обласної
податкової міліції, які вима-
гали в нього 15 тисяч гри-
вень за те, щоб його підпри-
ємство могло спокійно пра-
цювати. У державній подат-
ковій службі повідомили,
що звернення направлено
на розгляд до прокуратури
Херсонської області.

Збільшення кількості
скарг від людей на діяль-
ність службових осіб та ро-
боту органів виконавчої
влади, в яких повідомля-
ється і про численні факти
корупції, підтверджує на-
гальну потребу швидкого
усунення недоліків та за-
безпечення дотримання за-
конності.

На урядову телефонну
«гарячу лінію» та через Ін-
тернет із 17 по 23 червня на-
дійшло 10569 звернень.

Звертаємо увагу, що з 21
червня ц. р. на базі Урядо-
вого контактного центру за-
проваджено спеціалізовану
«гарячу лінію» 0 800 507 309
для звернення громадян з
питань корупційних дій.

УРЯДОВИЙ КОНТАКТНИЙ ЦЕНТР пОВіДОмлЯє

Урядова телефонна «гаряча лінія»
працює, крім неділі та святкових 
днів, за таким графіком:
понеділок–п’ятниця — 
 з 8:00 до 21:00 ,
субота — з 8:00 до 19:00 .

   
     

   
  

     
      

www.ukc.gov.ua.

21 червня ц. р. на базі Урядового 
контактного центру запроваджено 
спеціалізовану «гарячу лінію» 
0 800 507 309 для звернення громадян 
з питань корупційних дій.
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Події та коментарі

Наталія БІЛОВИЦЬКА,
«Урядовий кур’єр»

Жителям Кривого Рогу не
звикати до невеликих

струсів будівель, адже іноді на
місцевих шахтах лунають під-
земні вибухи. Ось і цього разу,
коли десь хвилин 15—17 на
першу годину ночі понеділка
жителі деяких районів міста від-
чули підземні поштовхи, поду-
мали про вибух у шахті.

«Пізно ввечері прийшли від
друзів. Чоловік спав, а я дивила-
ся кіно. Раптом стіни і меблі хит-
нуло, я ще подумала: ото посиді-
ли у гостях! Потім відчуваю,
щось не те, — книжки попадали,
посуд задзвенів», — поділилася
своїми враженнями жителька
Кривого Рогу Олена. А її земляк
Микола Іванович у цю годину
вже спав на своїй дачі, але про-
кинувся від поштовху. «Було
відчуття, ніби хтось смикає за
ніжки дивана», — пригадує
чоловік. «Поштовх був відчут-
ним, але не настільки, що аж
затряслося ліжко, жалюзі та
стіни. Так, хитнуло трохи, люди
сполошилися хіба що від неспо-
діванки, не більше того. Просто

наш народ любить трохи «при-
красити» події», — вважає кри-
ворожанин Максим. Землетрус
відчули здебільшого мешканці
верхніх поверхів, де амплітуда
коливань була більшою. А один
із криворізьких шахтарів зазна-
чив: «Саме був на шахті «Гвар-
дійська» на глибині 1370 метрів,
в 00.16 години почув вибух і
невеличкий поштовх». 

За повідомленням Головного
управління ДСНС України у
Дніпропетровській області,  най-
ближчі сейсмічні служби зафік-
сували в районі Кривого Рогу
сейсмічну активність силою від
4 до 5 балів за шкалою Ріхтера.
Загиблих та постраждалих не
виявлено, також не спостеріга-
лося руйнування або пошкод-
ження будівель, транспортних
комунікацій, ліній електрозв’яз-
ку. Співробітники ДСНС об’їха-
ли місто і потенційної загрози
для людей та підприємств не
зафіксували.

До речі, за останні роки це вже
третій землетрус у Кривому
Розі — подібні поштовхи, але
меншої сили спостерігалися тут
у 2007 та 2011 роках. Сейсмологи
вважають, що слід чекати нових

струсів. Науковці ще будуть
з’ясовувати природу останнього
поштовху землі і чинники, що
його викликали. Однак  біль-
шість людей впевнені, що при-
чини техногенні, адже Криво-
ріжжя начинене кар’єрами та
покинутими шахтами. «Дірок у
землі нарили, і нікому до цього
діла нема», — обурюються
жителі міста.

Зазначимо, що у Кривому Розі
зосереджена третина базових
підприємств гірничо-металур-
гійного комплексу Дніпропет-
ровщини. Житлові райони тут
розташовані у безпосередній
близькості від шахтних полів.
Нагальна проблема Кривбасу —
небезпека виникнення аварій
через некероване самообвален-
ня порожнин, що утворюються в
процесі видобутку руди підзем-
ним способом. Експерти відзна-
чають, що останнім часом збіль-
шується кількість руйнівних
явищ.

Нагадаємо, що 13 червня 2010
року на шахті ім. Орджонікідзе
після планового масового вибуху
просіла земна поверхня разом з
масивом порід, утворивши про-
валля на площі 16,5 гектара.

Загинув водій ДП «Науково-
дослідний гірничорудний інсти-
тут», який був в автівці і з нею
провалився під землю. А 17 
серпня того ж року неподалік
від центрального ринку міста
провалився грунт, утворилася
вирва діаметром 18 метрів. Це
обрушення земної поверхні ста-
лося  у шахтному полі шахти
«ГПУ», закритої ще в 1972 році.
Дивом ніхто не постраждав.

Особливу небезпеку на Кри-
воріжжі викликають ділянки
гірничих відводів шахт, закри-
тих протягом першої половини
минулого століття, оскільки
видобуток руди тоді проводився
на незначній глибині (20 — 300
метрів). Нині до цих ділянок без-
посередньо наблизилися житло-
ві та промислові зони міста, але
докладної інформації про розта-
шування порожнин немає, бо
документація через війну не
збереглася. 

Наразі триває робота з орга-
нізації системи моніторингу
техногенної частини земної
кори і запобігання надзвичай-
ним ситуаціям у Кривбасі. Кабі-
нет Міністрів затвердив Кон-
цепцію держпрограми з дослід-

ження стану Криворізького
залізорудного басейну, її обго-
ворювали на засіданні Комітету
Верховної Ради України з
питань екології, яке відбулося у
Кривому Розі 13 березня цього
року. За словами голови Дніп-
ропетровської облдержадмініс-
трації Дмитра Колєснікова, на
основі Концепції розроблять
Державну програму, згідно з
якою  впродовж трьох років
буде проводитись системний
моніторинг, щоб запобігти
виникненню надзвичайних
ситуацій. 

Держпрограма передбачає
комплекс науково-дослідних та
інженерних робіт. Зокрема, це
виявлення підземних порожнин,
карстових утворень, підземних
водних потоків і зон підтоплення
за допомогою космо- та аеро-
зйомки, складання відповідних
карт, проведення досліджень
природних і техногенних чинни-
ків, розробку системи
комп’ютерного моделювання
для прогнозу стану гірських
масивів. Головне — запобігти
виникненню на території Крив-
басу катастроф техногенного та
природного характеру.

Чому здригнувся Кривий Ріг
БЕЗПЕКА ЖИТТЯ. Держпрограма дослідження стану Криворізького басейну має убезпечити
місто від  техногенних катастроф

Оксана ГОЛОВКО,
«Урядовий кур’єр»

Сходження на вершину
— завжди ризик, однак

передбачити, що смерть
чатуватиме на висоті понад
чотири тисячі метрів із
дулом автомата, не міг
ніхто.

Звістка про криваву роз-
праву 23 червня під горою
Нанга-Парбат на півночі
Ісламської Республіки
Пакистан приголомшила:
трагедія сталася в районі,
який до цього вважався
найбезпечнішим у Пакис-
тані місцем для відвідуван-
ня, і такий інцидент з іно-
земцями трапився вперше
за десятки років. Утім, в
угрупованні Талібан, яке
взяло на себе відповідаль-
ність за скоєне, вирішили
по-своєму. 

Загиблі українці — відомі
харківські альпіністи Ігор
Свергун, Бадаві Кашаєв і
Дмитро Коняєв. Всього від
рук бандитів загинуло 11
спортсменів двох міжна-
родних експедицій з Китаю,
Словаччини, Польщі,
Литви, Непалу та Пакиста-
ну. Трагедія сталася в базо-
вому таборі в долині
Бонейр, біля підніжжя гори,
на вершину якої збиралися
зійти на початку липня.
Група терористів пробра-
лася вночі в табір, вивела
людей з наметів і вбивала
по черзі. За однією версією,

стріляли в голову, за іншою
— забили до смерті прикла-
дами. Вижили тільки ті, хто
був вище, готуючи мар-
шрут...

У всіх загиблих харків’ян
залишилися сім’ї з дітьми.
Рідні досі не можуть усвідо-
мити втрати. А друзі-альпі-
ністи згадують подробиці. 

«Коли Бадаві йшов на це
сходження, він дуже нерву-
вав. І нагадав про давню
клятву подбати про його
сина, якщо щось трапиться.
Він не згадував про неї
багато років», — зазначив
днями в інтерв’ю журналіс-
там друг Бадаві Кашаєва.

В іншого загиблого в
Пакистані Дмитра Коняєва,
який займався альпінізмом
останні шість років і встиг
підкорити Ельбрус, зали-
шилися дружина Оксана, 7-
річна дочка і 2-річний син. В
Ігоря Свергуна, найдосвід-
ченішого з українців, який
був керівником групи,
також залишилися дружи-
на і 12-річний син. 

На сайті Харківського
клубу, членами якого є
загиблі альпіністи, написа-
но: «Сходження на один з
трьох найнебезпечніших
восьмитисячників світу —
Нанга-Парбат — гідний
виклик, і ми присвячуємо
його 70-річчю визволення
Харкова від фашистів».

Вітчизняне зовнішньопо-
літичне відомство наполег-
ливо рекомендує україн-

ським громадянам, у тому
числі і групам альпіністів,
які планували найближчим
часом здійснити сходження
на вершини в цьому регіоні,
змінити плани. МЗС Украї-
ни закликає уряд Пакиста-
ну здійснити ретельне роз-
слідування скоєного злочи-
ну, вжити заходів з підви-
щення безпеки для україн-
ських громадян, що перебу-
вають на території Іслам-
ської Республіки Пакистан,
а також справедливо пока-
рати винних і виплатити
родинам загиблих належну
компенсацію.

Водночас один з учасни-
ків експедиції українець
Михайло Колотушкін вва-
жає, що напад на групу аль-
піністів біля підніжжя гори
Нанга-Парбат був заплано-
ваною акцією зі знищення
іноземних громадян. Адже
цінні речі і дорога апарату-
ра в наметовому таборі
залишилися на місці, з чого
можна зробити висновок,
що терористи прийшли не
грабувати, а вбивати. Тра-
гедія сталася на висоті 4200
метрів. Це була робота
добре тренованих людей,
адже щоб досягти табору,
необхідно два-три дні, до
того ж тіло потребує аклі-
матизації. 

Пакистанські ЗМІ пові-
домляють, що в понеділок
арештували 37 підозрюва-
них у вбивстві. Їх усіх
доправили в невідоме місце

і проводять допит. У понеді-
лок Сенат Пакистану при-
йняв постанову із засуд-
женням вбивства туристів.
Проголосували одноголосно...

А назвати точну дату
повернення на батьківщину
тіл загиблих можна лише
після вирішення питання про
те, де буде проведено судово-
медичну експертизу остан-
ків убитих, заявили в МЗС. 

Співчуття сім’ям грома-
дян України, які загинули
на півночі Пакистану,
висловив Президент Віктор
Янукович.

«З великим сумом сприй-
няв звістку про загибель
ваших рідних та близьких,
які стали жертвами під-
ступного терористичного
нападу. Рішуче засуджую
цей кривавий злочин,
якому немає жодного
виправдання, та поділяю
гіркий біль непоправної
втрати», — йдеться у спів-
чутті глави держави.

Президент також дору-
чив уряду забезпечити
надання сім’ям загиблих
необхідної консульської
допомоги, а також вжити
заходів для запобігання
подібним трагедіям у май-
бутньому.

Прем’єр-міністр України
Микола Азаров від імені
уряду і від себе особисто
також висловив співчуття
рідним та близьким турис-
тів, які були розстріляні в
Пакистані.

Їх вітали Ельбрус 
і Кіліманджаро, 
а вбили під Нанга-Парбатом
ТРАГЕДІЯ. Терористи розстріляли альпіністів, які збиралися
підкорити восьмитисячник

У пустелі ОАЕ загинув
відомий автогонщик

ОСТАННІЙ ШЛЯХ. Лідер української команди з ралі-рейдів
SIXT UKRAINE Вадим Нестерчук трагічно загинув у пустелі в
Об’єднаних Арабських Еміратах під час підготовки до ралі
«Шовковий шлях 2013». Трагедія сталася в другій половині дня
в понеділок 24 червня. 

Автомобіль команди застряг у піщаній пастці і після невда-
лих спроб вибратися з піску вийшов з ладу. Вадим Нестерчук
рушив за допомогою до найближчої траси. Свого напарника,
місцевого жителя, з яким проходило тренування, Вадим
залишив поряд з автомобілем і надіслав GPS-координати
місця розташування авто. Пізніше Нестерчук також відпра-
вив координати свого місця розташування біля траси. Ряту-
вальна група, яка допомагала організовувати тренування в
пустелі, прибувши на місце, вказане Вадимом, знайшла його
вже без свідомості. За попередньою версією, смерть україн-
ського гонщика настала внаслідок теплового удару і зневод-
нення організму. Другого учасника тренування вдалося вря-
тувати.

Пустеля Руб Аль Халі була улюбленим місцем Вадима
Нестерчука для тренувань перед відповідальними гонками. Він
брав участь в усіх ралі-марафонах «Дакар», які проходили у
Південній Америці, ралі-рейдах «Шовковий шлях» та «Абу-Дабі
Дезерт Челендж». Неодноразово посідав призові місця. Усі
друзі та колеги по автоспорту запам’ятали Вадима щирим,
усміхненим чоловіком, який завжди готовий прийти на допомо-
гу. В. Нестерчуку було 42 роки, в нього залишилися дружина і
двоє дітей.
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З ПЕРШИХ ВУСТ

«Адекватність відповіді на загрозу 
є головним чинником боротьби 

з наркоманією»

За світовою статистикою,
щороку пагубна пристрасть

до наркотиків вбиває майже 200
тисяч людей на планеті, тож
профілактика, лікування, реабі-
літація та реінтеграція наркоза-
лежних, боротьба з наркозло-
чинністю мають стати ключови-
ми елементами глобальної стра-
тегії скорочення впливу нарко-
тиків на суспільство. Як із цим
злом ведуть боротьбу в Україні
— наша розмова з головою Дер-
жавної служби України з кон-
тролю за наркотиками Володи-
миром Тимошенком.

Володимире Андрійовичу,
яке місце посідає наша країна в
сумнозвісному рейтингу нарко-
залежності?
— Я не прибічник таких рейтин-
гів, адже ця проблема існує не
лише в Україні, а й в усьому
світі. Це засвідчують численні
рішення оон щодо протидії
Інтернет-торгівлі наркотиками,
поширенню в мережі рецептів,
синтезу хімічних наркотиків
тощо. наркобізнес нині глобалі-
зується. Є світові центри вироб-
ництва: героїну — Афганістан,
кокаїну — Латинська Америка
(колумбія, Перу, еквадор),
гашишу — Північна Африка
(марокко), синтетичних нарко-
тиків — Західна Європа. І в нас,
в Україні, є виробники — лабо-
раторії синтезу стимуляторiв
амфетамінного ряду (усіляке
«екстазі» тощо). У СшА  кілька
штатів своїм законодавством
легалізували марихуану. В Гол-
ландії марихуана вирощується
у парниках для легального
застосування. Тож варто оціню-
вати не рейтинги, а адекватність
реакції держави і всіх структур
суспільства на наркозагрозу.

Як казав відомий кіногерой
Гліб Жеглов,  правопорядок в
країні визначається не кількіс-
тю злочинців,  а вмінням пра-
воохоронців їх знешкоджува-
ти…
— Абсолютно правильно! Якраз
адекватність відповіді на загро-
зу є головним чинником бороть-
би з наркоманією. У мексиці,
наприклад, нині йде навіть не
боротьба, а війна з наркобізне-
сом. Держава відсторонила полі-
цію, тому що вона корумпована.
наркобізнесу протистоять вій-
ськові. За останні п’ять років
було вбито 25 тисяч громадян
мексики ( з обох боків). В Украї-
ні, дякувати Богові, наркоситуа-
ція не вимагає такого рівня про-
тистояння.

Які повноваження має очо-
лювана вами служба?
—До створення нашої Служби
проблемами наркотиків займа-
лися інші органи. Але наш
справді координуючий орган
створено лише недавно, бо зво-
лікати  ніколи. Адже дедалі
активніше наркотики, які виго-
товляли в домашніх умовах з

макової соломки,  почали замі-
щувати або суто лікарськими
засобами, скажімо, трамадолом,
або вилучали з них певний ком-
понент і простими маніпуляція-
ми синтезували психоактивну
речовину. Це значно дешевше і
простіше, тому так звана аптеч-
на наркоманія пішла різко вгору.
Цьому сприяв брак належного
контролю за виробництвом, вве-
зенням та реалізацією цих пре-
паратів. нині наша служба ще
не є правоохоронним органом,
вона займається проблемами
законного обігу наркотиків (збе-
рігання, перевезення, знищення
наркотичних психотропних пре-
паратів). ми проводимо видачу
ліцензій на вивезення, транзит
таких речовин, встановлюємо

квоти. одне з головних завдань
такого контролю, щоб вивезли
чи виробили не більше, ніж
встановлено міжнародною кво-
тою. ми даємо відповідні дозво-
ли і слідкуємо, щоб не було
надлишку, який потім з’явля-
ється у незаконних споживачів
наркотиків. 

Загальновідомо,  що слідчо-
му легше посадити за ґрати
наркомана,  аніж шукати дока-
зи проти наркоділка.
— Статистика боротьби з нарко-
манією здебільшого грунтується
саме на споживачах наркотиків.
Звичайно, наркодилера захопи-
ти важче, тож частіше покаран-
ня відбувають наркоспоживачі,
а не дилери. Із наркодилерами
правоохоронці повинні нещадно
і дієво боротися. Таке можливо
лише тоді, коли правоохоронці

не зростаються з наркобізнесом
і не розглядають його як джере-
ло збагачення. Але ця проблема
існує не лише в Україні. наркоз-
лочинці в усьому світі намага-
ються «підгодовувати» правоо-
хоронців. Але на Заході знайш-
ли рецепт: боротьба з наркобіз-
несом не повинна бути монополі-
єю одного правоохоронного
органу, бо це однозначно при-
зведе до корупційних наслідків.
Тому там із наркобаронами вою-
ють кілька правоохоронних
структур. І тоді наркодилер не
може знайти собі прикриття в
усіх структурах. Він не знає:
хто, де і коли на нього вийде. В
Україні, на жаль, фактично
лише мВС є монопольним бор-
цем із незаконним обігом нарко-
тиків у державі. 

Чи існує нині вихід з цієї
ситуації?
— Так. ми розробили багатовек-
торну Стратегію державної
політики щодо наркотиків на
період до 2020 року. До боротьби
з наркоманією повинні долучи-
тися міністерства і відомства —
мінсоцполітики, міносвіти,

моЗ, громадські організації.
Єдина наркополітика держави
має виключити хаотичні, нецен-
тралізовані дії різних відомств.
Стратегія передбачає заходи
профілактики, реабілітації, роз-
робку нових методик лікування,
чітке розмежування ліків і
наркотиків.

Варто пам’ятати, що поряд із
незаконним обігом наркотиків
має місце і законний. Жодна
операційна не обійдеться без
психотропних препаратів. Тож
наші заходи контролю не повин-
ні обмежувати право хворих на
знеболення. 

Жорсткі вимоги щодо
наркотичних знеболювальних
засобів прирікали хвору люди-
ну на нестерпні муки. Чи зміни-
лося останнім часом законодав-
ство у цій сфері?

— насправді тут, як-то кажуть,
передали куті меду. Свого часу
законодавство щодо боротьби з
наркобізнесом писалось, не зва-
жаючи на те, що психотропні
речовини — це ліки, без яких не
можлива паліативна медицина.
У всьому світі вони використо-
вуються як ефективні знеболю-
вальні засоби. А в Україні був
дозволений лише ін’єкційний
морфін. Уявіть ситуацію: онкох-
ворому потрібно через кожні 4
години робити укол, а медсестра
не має такого дозволу. Люди не
мали права зберігати вдома такі
ліки, адже це вважалося злочи-
ном. Такими вимогами ми загна-
ли і лікарів, і пацієнтів у глухий
кут. У перший день моєї роботи

на цій посаді мені зателефону-
вав чоловік і в розпачі розповів:
його мати хворіє на онкологію і
щоб придбати знеболювальне,
він повинен кожні два дні виру-
шати із села до районної лікарні.
А скільки таких людей в країні?
ми зрозуміли, що потрібно
негайно міняти правила гри.
минулого місяця вийшла поста-
нова кабінету міністрів, завдя-
ки якій значно спростилися пра-
вила призначення і зберігання
наркотичних знеболювальних.
нині лікар може виписати
рецепт на 15 днів. крім того, від-
тепер в Україні дозволено вико-
ристовувати таблетований мор-
фін. Його виробляють в одесі.

На спеціалізованій конфе-
ренції у Глухові йшлося про
відродження традиційного для
України коноплярства. Тепер

частіше бачитимемо коноплі на
полях?
—Проблему знято, бо ми ледь
коноплярство не загубили.
коноплi — дуже корисна куль-
тура, з неї виготовляють 25 тис.
видів продукції. Біокомпозит iз
конопель міцніший за сталь.
корпус «Боїнга-787», виготовле-
ний з вуглецевих композитів, на
87% на базі конопель! нащадок
роду відомих меценатів мішель
Терещенко залишив Францію і
оселився в Україні, щоб відрод-
жувати льонарство і конопляр-
ство, демонстрував нам фран-
цузькі гальмівні колодки, які не
деформуються і значно міцніші,
— теж iз конопель! Так само у
будівництві: бетон iз домішками
конопель міцніший за той, що з
металевою арматурою. Для
утеплення будинку в північних
країнах уже використовують не
скловату, а блоки з конопель. А
ще у парфумерії використову-
ють конопляну олію. Посіви
однодомних конопель можуть
сприяти відродженню чорно-
бильських земель (бо коноплi
здатнi виводити важкі метали з
плодоносного шару ґрунту),
стати запорукою впровадження
екологічно чистих технологій,
появи на фармацевтичному
ринку принципово нових лікар-
ських засобів тощо. Але згідно з
конвенцією оон, коноплі
можуть вирощуватися для про-
мислового виробництва лише
під контролем держави. Техніч-
ні коноплі — це ті, які не містять
тетрагідроканабінолу (ТГк), або
містять незначну його кількість.
В деяких країнах у підпільних
лабораторіях вивели сорт
коноплі, який має 30—40% цієї
речовини. А українські вчені-
селекціонери, навпаки, вивели
технічні коноплі з низьким від-
сотком ТГк, які не становлять
жодного інтересу для наркома-
нів. У країнах ЄС низьким вва-
жається вміст ТГк близько 0,2%.
У нас завжди було жорсткіше —
0,15%. Але наші вчені з Глухова
вивели сорти конопель із вміс-
том ТГк менше 0,08%! Здавало-
ся б, вирощуй коноплi для про-
мисловості, але ж ні, донедавна
законодавство зобов’язувало
аграріїв наймати для охорони
таких конопель міліцію, яка
заробляла на цьому чималі
гроші. Торік посів конопель уза-
галі став невигідним, бо міліція
підняла ціни за охорону ледь не
вчетверо! Тому ми спільно з
іншими фахівцями змінили нор-
мативну базу в цій частині:
тепер якщо вміст ТГк не пере-
вищує 0,08%, міліція на полі не
потрібна. Тож у цьому році агра-
рії України вперше будуть
вирощувати технічні коноплі
без охорони. Звичайно, ми кон-
тролюватимемо вміст у них
наркотичної речовини. 

Наталія ДОЛИНА,
«Урядовий кур’єр»

УК

УК

УК

УК

УК

УК

УК

Голова Державної служби України 
з контролю за наркотиками

Володимир ТИМОШЕНКО

ДОсьє «УК»
Володимир ТИМОШЕНКО. Народився 1952 року на Вінниччині. Закінчив

Вінницький державний педінститут ім. М. Островського. Фахівець у галузі
кримінології та національної безпеки, автор понад 80 наукових праць з про-
блем боротьби з наркобізнесом, корупцією, відмиванням грошей, терориз-
мом, транснаціональною організованою злочинністю, у тому числі автор
монографій і підручників. Докторська дисертація — «Формування системи
національної та міжнародної протидії сучасному наркобізнесу». З червня
2011 року — голова Державної служби України з контролю за наркотиками.

Жодна операція не обійдеться без психотропних ліків
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Зазирни в «єдине вікно»

Олена ОСОБОВА,  
«Урядовий кур’єр»

Близько десяти років
тому луганчани серед

перших в Україні відкри-
ли Дозвільний центр,
який з 2003 року  працю-
вав за принципом «єдино-
го вікна». Але площа при-
міщення була недостатня,
що створювало незруч-
ності як заявникам, так і
представникам дозвіль-
них органів. У 2011 році
було розпочато роботу зі
створення центру надан-
ня  адміністративних по-
слуг на базі існуючого До-
звільного центру, і в лис-
топаді того ж року відкри-
та перша його черга. 

Луганськ став учасни-
ком пілотного проекту з
реформування системи
надання адміністратив-
них послуг. Робота цен-
тру, як кращий приклад
ефективного управління,
увійшла до збірки «Кращі
практики місцевого само-
врядування» Асоціації
міст України. Днями згід-
но з Указом Президента
України «Про невідкладні
заходи щодо прискорення
здійснення економічних
реформ» ухвалено рішен-
ня про фінансування за-
вершальних робіт із бу-
дівництва другої черги
будівлі центру. 

Паперова
робота 
з усмішкою

Поталанило тому, кому
не доводилося звертатися
в офіційні структури за
«паперовими» справами.
Крокуючи до Центру ад-
міністративних послуг, я
згадувала, як колись до-
помагала чоловікові «за-
кривати» його інженерний
«бізнес». Тоді я займала
чергу на 4-му поверсі, а
він біг на перший — купи-
ти потрібний бланк, зро-
бити ксерокопію. Займали
чергу серед похмурих від-
відувачів та намагалися
не забути, за ким ми (он та

пані у рудому капелюш-
ку!) і хто за нами (аби не
почути сакраментальне:
ви тут не стояли!). 

Минуло якихось п’ять
років. І новий Центр адмі-
ністративних послуг при-
ємно здивував. Яскраво
блимали дисплеї із зазна-
ченням номера електрон-
ної черги. Кондиційоване
повітря відсікло вуличну
спеку. Я присіла поруч із
жінками, які спокійно очі-
кували прийому. Поділи-
лася спогадами.

— Так, ми чудово
пам’ятаємо маленьке при-
міщення Дозвільного цен-

тру, — підтримали розмо-
ву Наталія Приходько та
Людмила Загородня, як
з’ясувалося, бухгалтери
приватного підприємства.
— Така робота, що дово-
диться постійно звертати-
ся за виписками. Їх вима-
гають при кожній угоді —
такий закон. Але тепер
черг практично немає.
Влітку взагалі добре —
чекаєш не більш десяти
хвилин. Напередодні Но-
вого року складніше —всі
здають звіти, і ви ж знаєте
наш народ — усім треба
все одночасно і одразу.
Тож доводилося й по годи-
ні тут проводити. Але за-
раз навіть чекати  зручно.

Я вирішила перевірити
відгуки жінок. Поставила
експеримент: записалася
на консультацію. Не
встигла переговорити з
милими бухгалтерками
про те, як добре, коли всі
необхідні папери можна
здати в одному місці й тут

же зустрітися з усіма фа-
хівцями, як підійшла моя
черга йти на «прийом».

Спільний
проект з
німцями

Цікаво, що не одна я у
червневу п’ятницю такий
експеримент із чергою
проводила. Того ж дня
Центр адміністративних
послуг у Луганську відві-
дала делегація посольства
Федеративної Республіки
Німеччини в Україні. Ата-
ше з економічного співро-
бітництва посольства Да-

ніела Бергельт вирішила
скористатися електрон-
ною чергою. 

— Мені дуже сподоба-
лося, — скаже пані Бер-
гельт у відповідь на моє
прохання розповісти про
свої враження. — Ство-
рення такого центру — те,
чим може пишатися наш
спільний українсько-ні-
мецький проект. Надання
послуг і оснащення цен-
тру, яким я його побачила
сьогодні, повністю відпові-
дає європейським стан-
дартам. Сьогодні ваші
представники жартома
казали, що «європейська
інтеграція» Луганська
сталася два століття тому,
коли тут почали будувати
підприємства іноземці,
але сьогоднішнє відвідан-
ня центру переконало у
справжності європеїзації
регіону та його жителів.

І побажала луганському
Центру: «Гадаю, що рі-
шення про будівництво

другої черги цієї установи
правильне, особливо про-
ект зі створення Східно-
українського навчально-
методичного центру ком-
петенції адміністратив-
них службовців».

Візит пані Даніели Бер-
гельт — не випадковий.
Посольська делегація оз-
найомилася з роботою
Центру адміністративних
послуг і результатами
реалізації проектів ні-
мецького Товариства між-
народного співробітництва
GIZ, яке на Луганщині
реалізує проект підвищен-
ня якості муніципальних
послуг. Пані аташе висло-
вила задоволення резуль-
татами спільної роботи та
зазначила, що досягнуті в
області успіхи дали змогу
GIZ виграти ще один грант
в 3 мільйони євро на реалі-
зацію проектів.

…Від міркування про
глобальні питання мене
відволік адміністратор.
Помічаю відеокамери в за-
лі (і як цілий робочий день
проводити під їх «приці-
лом»?), оцінюю запрошу-
вальний жест (без по-
служливості!) і влашто-
вуюся на стільці (але він
м’який!). І все ж таки всти-
гаю згадати, що щодня (за
статистикою!) в центр у
середньому звертається
по 400 чоловік. А скільки
нас буде, коли введуть
другу чергу цієї установи і
з’явиться можливість для
будь-якого пересічного
громадянина тут офор-
мляти паспорт, отримува-
ти номери на автомобіль
чи консультуватися з пи-
тань виплати пенсій, як
обіцяють?

— Ласкаво просимо! —
усміхається адміністратор.
Із такою усмішкою можна
сміливо відправлятися в
будь-яке «плавання», на-
віть «паперовим» океаном.

«Треба
сконцентрувати всі
послуги і спростити
їх отримання»

Начальник управління Луганської
міської ради з питань регуляторної

політики та підприємництва, керівник
Центру адміністративних послуг 

Ольга КАЛІНІЧЕНКО

— Центр фактично має регіональний статус. Він об-
слуговує громадян Луганська та області, — роз-

повідає Ольга Калініченко. — Тут приймають  і надають
адміністративні послуги суб’єктам господарювання
представники 41 адміністративного органу. У цілому це
220 видів послуг. Наш центр єдиний в Україні з таким
розподілом роботи. У цьому статусі працюємо з листо-
пада 2011 року. Нам довелося брати участь у розробці
проекту Закону України «Про адміністративні послуги»,
аби свого часу опинитися в правовому полі.

Чому?
— Центр адміністративних послуг створено на базі До-
звільного центру. Закон України «Про дозвільну систему
у сфері господарської діяльності» ухвалено в 2005 році,
і він регулював діяльність тільки суб’єктів господарюван-
ня (приватних осіб-підприємців, юридичних осіб). Але
тільки-но ми почали працювати, крім підприємців, прихо-
дили пересічні громадяни по допомогу з питань привати-
зації земельних ділянок, будівництва тощо. Ми вже в ті
роки розуміли, що треба охоплювати весь спектр і макси-
мально спростити отримання послуг громадянами. Тож
запропонували, щоб у проекті закону «Про адміністра-
тивні послуги» було записано, що подібні центри створю-
ються на базі дозвільних, які є їхньою невід’ємною части-
ною.

Тобто ваші співробітники ведуть моніторинг, які
саме адміністративні послуги затребувані?
— Так, у нас ведеться щоденний моніторинг звернень
громадян.  Ми вважаємо, що представники подібних цен-
трів повинні не лише розглядати проблемні питання, а й
інформувати органи центральної влади, яким чином мак-
симально швидко їх вирішувати, аби не було ніяких про-
галин у наданні адміністративних послуг. Своїх співробіт-
ників зобов’язуємо в процесі роботи подавати пропозиції
щодо спрощення процедур. У кожного державного адмі-
ністратора має бути власний записник: які проблеми ви-
никають під час звернення заявників і яким чином їх кра-
ще вирішувати.

Днями центр відвідали представники посольства
Німеччини в Україні та високо оцінили роботу. Тож
співпраця Луганщини та Німеччини в цій сфері трива-
тиме?
— Справді, Єврокомісія визнала наш проект зі створення
Східноукраїнського навчально-методичного центру ком-
петенції адміністративних службовців кращим. Ми буде-
мо його втілювати разом з  GIZ, вивчати й враховувати у
своєму проекті іноземний досвід. Співпраця з GIZ у нас
взаємовигідна. Їхні співробітники робили аналіз якості
надання адміністративних послуг методом опитування
громадян та надали висновки нам. Ми взяли це до уваги.

То що принципово нового очікує на луганчан?
— Ми будуємо другу чергу центру, бо розуміємо, що по-
трібно максимально охопити всі адміністративні органи,
максимально об’єднати всіх представників, які будуть по-
трібні громадянам для отримання будь-якого документа.
Зараз у нас одночасно ведуть прийом 10 державних ад-
міністраторів, 6 державних реєстраторів та 14 представ-
ників адміністративних органів. Після введення другої
черги додасться ще 38 робочих місць.

Сьогодні, загалом, час очікування заявниками при-
йому — не більше 10 хвилин. Але коли в грудні-січні
підприємці здають звіти, на жаль, іноді доводиться че-
кати своєї черги майже годину. Цей час краще вико-
ристовувати більш ефективно. Але як? У нас, коли гро-
мадянин отримує номерок, він бачить, скільки осіб у
черзі, й не знає, скільки знадобиться часу, поки дійде
справа до нього. Ми познайомилися з досвідом Івано-
Франківська та збираємося скористатися їхніми напра-
цюваннями в плані організації електронної черги, коли
програмується приблизний час очікування. Необхідно
розрахувати статистику часу прийому, і коли людина
отримує номерок, то одразу розуміє, скільки часу при-
близно доведеться чекати, коли зайде до вільного ад-
міністратора. Людина зможе розпорядитися часом очі-
кування більш ефективно, навіть відійти на деякий
час. Одне слово, публічні послуги для відвідувачів
центру стануть доступнішими та зручнішими в отри-
манні.
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Надання послуг і оснащення центру повністю відповідає європейським стандартам
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Луганськ став учасником пілотного
проекту з реформування системи
надання адміністративних послуг. Робота
центру, як кращий приклад ефективного
управління, увійшла до збірки «Кращі
практики місцевого самоврядування»
Асоціації міст України.



ВУкраїні налічується 12 мі-
льйонів людей, що стражда-

ють від гіпертонії. А лікуються ли-
ше… 1,2 мільйона, тобто 10%. Ба,
більше: третина українців зовсім
не знають, що мають проблеми з
тиском. Не знаю, хто охрестив гі-
пертонію «невидимим убивцею»,
бо, здається, найкращі її спільни-
ки — не ефемерна «невидимість»,
а цілком реальні необізнаність та
брак систематичного лікування: з
одного боку, часто лікарі не вияв-
ляють надмірного запалу, щоб
зайвий раз нагадати про загрози
високого тиску, з другого — для
нас самих час схаменутися нерід-
ко настає лише тоді, коли смаже-
ний півень у тім’ячко дзьобне. 

Коли гіпертонія призводить до
інсульту, виявляється, що реабілі-
таційна мережа в нашій країні не-
досконала, й тому турбота про цих
важких пацієнтів фактично лягає
на плечі родичів. Віднедавна в Ук-
раїні запроваджено пілотний про-
ект з лікування артеріальної гі-
пертензії. Про це, а також про по-
требу послідовної інформаційної
кампанії, профілактику та систе-
матичний контроль за підвищеним
тиском головний терапевт Мініс-
терства охорони здоров’я Василь
Нетяженко розповів читачам на-
шої газети під час «прямої лінії».

 Василь Миколайович,  
м. Київ:

— Доброго дня,  Василю Заха-
ровичу! Нещодавно ми лікували
родича після інсульту й зіткну-
лися з тим,  що в нашій країні
фактично немає мережі реабілі-
тації хворих після цієї хвороби.
Такі заклади є в усіх розвинених
країнах,  а в нашій усі клопоти
лягають на плечі родичів. Ска-
жіть,  будь ласка,  коли нарешті
така система буде в Україні? І чи
є куди звертатися нині?

— Щороку в Україні трапляєть-
ся 105 тисяч інсультів, з-поміж
яких 2/3 — це ішемічні інсульти,
решта — геморагічні. У нас не ду-
же розвинена система профілак-
тичних заходів, але вже майже
рік ми впроваджуємо пілотний
проект з артеріальної гіпертензії,
намагаємося донести до лікарів та
пацієнтів, що люди можуть при-
йти в лікарню і отримати фактич-
но безкоштовний рецепт на пре-
парат. На жаль, ми ще не викорис-
тали приблизно 70% коштів, які
виділила держава. Тут є дві про-
блеми: погана обізнаність наших
пацієнтів та недостатня ініціатива
самих лікарів.

Якщо у хворого вже виник ін-
сульт, то коли впродовж перших
чотирьох годин він потрапить до
лікаря, може отримати допомогу,
наприклад, введення спеціальних
засобів, які розчинять тромб.
Щоправда, для цього слід дифе-
ренціювати, крововилив це чи
ішемія, тому для діагностики по-
трібен комп’ютерний томограф.

Звичайно, доцільно було б від
початку робити інсультне відді-

лення, пов’язане з реабілітацій-
ним. Адже не може бути такого,
що ми лікуємо хворих з інсультом,
а реабілітація залишається потім
на плечах самої родини. У бага-
тьох країнах є реабілітаційні цен-
три: чотири-п’ять днів хворий лі-
кується у спеціалізованому цен-
трі, далі відновлюється у реабілі-

таційному. В нашій державі такі
реабілітаційні центри є, наприк-
лад у Тернополі, Вінниці, Івано-
Франківську, Калуші. Є кілька у
столиці, зокрема Інститут герон-
тології, Реабілітаційний центр для
лікування хворих із перенесеними
інсультами, а також одна приват-
на клініка. Звичайно, їх замало,
але ми повинні йти двома шляха-
ми: з одного боку, зменшити кіль-
кість цих інсультів завдяки про-
філактиці, з другого — поліпшити
реабілітаційну роботу.

Крім того, існують так звані ме-
тоди вторинної профілактики: як-
що в пацієнта хоч би раз виникла
мала ішемічна атака головного
мозку, він повинен обов’язково
контролювати артеріальний тиск,
вживати антитромбоцитарні засо-
би, що запобігають розвитку
тромбозів, і активно використову-
вати засоби, які зменшують рі-
вень холестерину.

Назвіть,  будь ласка,  ознаки
такого стану,  аби людина могла
зрозуміти,  що з нею діється.
— Запаморочення, нудота, онімін-
ня в пальцях рук, біль у потилиці.
Також можуть спостерігатися
зміни запаху чи смаку. Раніше це
називали гіпертонічним кризом.
Якщо таке сталося, в жодному ра-
зі не треба одразу бігти на роботу,
натомість слід обов’язково зроби-
ти комп’ютерну томографію,
з’ясувати, чи немає якихось на-
слідків, і найголовніше — розпо-
чати контроль артеріального тис-
ку. Перенісши малу ішемічну ата-
ку, людина обов’язково впродовж
2–3 тижнів має спостерігатися в
денному стаціонарі чи в амбула-
торному режимі. Впродовж цього
часу їй підбирають спеціальну те-
рапію, спрямовану на зниження
артеріального тиску. Далі можли-
вий один із трьох варіантів: пер-
ший — контроль артеріального
тиску, другий — вживання антит-
ромбоцитарних засобів, третій —
зниження рівня холестерину в
крові.

Але здебільшого при малих іше-
мічних атаках люди не зверта-
ються по допомогу до лікаря, пе-
реносячи її на ногах. А це може

призвести до змін у корі головного
мозку. Ми повсякчас стикаємося з
такими випадками, роблячи паці-
єнтам комп’ютерну томографію.
Коли питаємо, у який час сталася
ішемічна атака, як правило, чуємо
відповідь: «Ой, я вже й не пам’я -
таю».

Ще раз хочу наголосити: гіпер-
тензія — це постійний контроль
артеріального тиску. Нині, за умо-
ви роботи такого пілотного проек-
ту, це реально. Пацієнти забезпе-
чені всіма препаратами для ліку-
вання підвищеного тиску. Якщо
пацієнт звик до якогось конкрет-
ного дорогого препарату, звичай-
но, він може його обрати, але тоді
сам повинен доплачувати за нього.
Але переконую вас: більшість
препаратів, котрі входять до цього
пілотного проекту, нічим не від-
різняються від дороговартісних

ліків і дають змогу нормально кон-
тролювати артеріальний тиск.

Василю Захаровичу,  ви наго-
лосили,  що для введення потріб-
них препаратів впродовж пер-
ших критично важливих чоти-
рьох годин треба визначити,
який саме інсульт — ішемічний
чи геморагічний — уразив люди-
ну. Сумнівно,  що з кожного села,
враховуючи стан наших доріг,
можна за чотири години довезти
людину з інсультом до лікарні,  де
є томограф…
— Не треба ставити перед собою
надзавдання. Ми повинні робити
все поступово. Ідея така: кожний
обласний центр із лікарнею, в якій
є комп’ютерний томограф, пови-
нен об’єднувати довкола себе сто-
кілометрову зону (це приблизно
півтори-дві години їзди). Таке вже
можливо, приміром, на Івано-
Франківщині, Закарпатті, в дея-
ких інших областях. Але, наприк-
лад, якщо в Кіровограді ще можна
зробити комп’ютерну томографію
впродовж перших годин, то в об-
ласті є низка районів, які розта-
шовані досить далеко від обласно-
го центру. Тож проблема є, і над
нею потрібно ще працювати. Бага-
то залежить від місцевої влади.

Але загалом у перші дві-чотири
години до лікарень звертається
приблизно 10–20% пацієнтів. Ос-
кільки 80% хворих звертається
пізніше, медична допомога їм по-
трібна майже однакова — не важ-
ливо, у місті чи в селі живе хво-
рий. У такому разі потрібно почи-
нати з відновлювальної терапії, і
час уже не є критично важливим.
Якщо недужий залишився живим
упродовж першої доби, ймовір-
ність того, що він житиме й надалі,
дуже висока. Головне завданням
лікаря в такому разі — зменшити
ймовірність інвалідності, локалі-
зувати ті процеси в організмі, що
відбуваються після інсульту.

Щоб збільшити кількість паці-
єнтів, які звертаються впродовж
перших чотирьох годин, потрібна
інформаційна підтримка, аби лі-
карі розповідали пацієнтам, як
правильно поводитися в таких си-
туаціях, щоб активно долучалися

ЗМІ. Наведу такий приклад. Не-
щодавно проходила конференція
з надання медичної допомоги та
реанімації хворих. Після неї пра-
цівники Інституту кардіології зіб-
ралися в парку Шевченка біля
Червоного корпусу університету з
ідеєю зацікавити цією проблемою
якнайбільшу кількість перехо-
жих. І ви думаєте, багато людей
відгукнулося? Коли я був у Німеч-
чині, то там та подібну акцію зіб-
ралося близько двохсот людей!
Уявляєте? А в нас — 10–15! На
жаль, наші люди до радикальних
змін у медицині ще не готові. До
прикладу, запитайте у будь-кого:
коли він востаннє міряв артері-
альний тиск? Скажімо, у групі лю-
дей, яким за 40 років, поінформо-
вані про те, що в них артеріальна
гіпертензія, лише 30%.

Ось у Німеччині,  напевно,  від-
соток тих,  хто звертається по до-
помогу в перші чотири години в
разі інсульту,  значно вищий. Чим
це зумовлено?
— Звичайно, там у перші години
звертається приблизно 80% паці-
єнтів. Чинники дуже прості: усві-
домлення проблеми самими паці-

єнтами, інформаційна кампанія й
робота сімейного лікаря. Крім то-
го, в Німеччині запроваджено так
звані програми здоров’я. Торік на
конгресі кардіологів у Мюнхені я
ще раз переконався у їхній право-
ті. З одного боку центральної пло-
щі Мюнхена було встановлено ве-
личезний екран, на якому демон-
стрували, що таке серце та як во-
но працює. Перед екраном на сце-
ні професор читав лекцію щодо
симптомів різних серцево-судин-
них захворювань. З іншого боку
площі розташували стенди, на
яких була інформація про пра-
вильне харчування, про дії, до
яких треба вдатися, якщо у хворо-
го трапилася зупинка серця тощо.
Більше того: на площі було вста-
новлено й спортивний майданчик,
на якому демонстрували різні фі-
зичні вправи. (До речі, наголошу:
найголовніше для людей серед-
нього та похилого віку — це не пе-
ревантажуватися фізичними
вправами, не бігати надміру, одне
слово, не знущатися над своїм ор-
ганізмом. Головне — помірність).

Такі акції починають проводи-
тися й у нас. Нещодавно, примі-
ром, біля Київської міськради сту-

денти-медики розповідали пере-
хожим про артеріальну гіпертен-
зію, вимірювали артеріальний
тиск, рівень холестерину в крові.

Крім того, нещодавно ми зі сту-
дентами столичного медуніверси-
тету провели цікаву акцію, яка
продемонструвала обізнаність лю-
дей щодо проблеми підвищеного
артеріального тиску. Студенти
працювали в одному з пілотних
регіонів, опрацювали близько 15
тисяч анкет, внаслідок чого з’ясу-
вали: лише 40% населення знає від
свого дільничного лікаря про ни-
нішній пілотний проект щодо без-
платного забезпечення препара-
тами для лікування артеріальної
гіпертензії. До речі, ми з’ясували,
що інформація, яку транслюють
на центральному телебаченні, зов-
сім не доходить до тамтешніх па-
цієнтів. Набагато ефективніші в
цьому разі місцеві кабельні теле-
канали. Крім того, цікаво, що бага-
то інформації люди дізнаються
вгадайте від кого? Від сусідів!

Василю Захаровичу,  нині у нас
впроваджується сімейна медици-
на. Чи вистачить знань сімейному
лікареві,  щоб правильно діагнос-
тувати інсульт та вжити адекват-
них заходів?
— Ми розробили спеціальні реко-
мендації з діагностики інсультів.
Вони мають три розділи: «Позиція
первинного лікаря», де чітко ви-
писано обов’язки фахівця первин-
ної ланки, «Позиція лікаря, який
надає спеціалізовану допомогу» і
третій «Позиція лікаря з високос-
пеціалізованою допомогою». Допо-
мога хворим з інсультами — це
передовсім робота лікаря вторин-
ної ланки. Тобто таких пацієнтів

сімейний лікар має передавати
невропатологові районної або
міжрайонної лікарні. Звичайно,
поки що важко говорити про ство-
рення районного чи міжрайонного
центру з надання ургентної допо-
моги хворим з інсультами, адже
тут слід враховувати й транспорт,
і стан наших доріг та інші чинни-
ки. Отже, ми повинні розробити
систему, яка б дала змогу діагнос-
тувати форму інсульту та відпо-
відно призначення потрібної тера-
пії. І тут найголовніше — вчасно
зробити комп’ютерну томографію.

 Лідія ОСТАПЧУК,  
м. Чернігів:

— Василю Захаровичу! Нині
багато горять про те,  що потрібно
пити якнайбільше рідини,  ка-
жуть,  що треба вживати аж два-
три літри на день. На мою думку,
організму важко впоратися з та-
кою кількістю рідини. Чи є це
чинником,  який також сприяє
розвитку чи загостренню гіпер-
тонічної хвороби?

— Щоденно ми вживаємо що-
найменше 1,5 літра рідини (сюди
входять супи, овочі, фрукти, різні
напої). Це і є норма людини. Щодо
вживання трьох літрів рідини — я
цього не рекомендую. Але якщо
людина перебуває на сонці чи ба-
гато працює фізично, тобто йде
активне потовиділення, то можна
додатково випивати 400–500 мл
води. Але не більше. Ми не реко-
мендуємо вживати якусь спеці-
альну воду, зокрема мінеральну,
оскільки через великий вміст со-
лей її вживання має певні засте-
реження.

— А як ви ставитеся до калино-
вого напою,  який,  кажуть,  зни-

жує тиск? У якій кількості можна
його вживати?

— Ґрунтовних доказів, що ка-
лина знижує тиск, немає. Так са-
мо, як інших засобів народної ме-
дицини. Кажуть, що сприяє зни-
женню тиску й відвар з буряку та
настій із ягід глоду. Однак якщо
вам подобається пити калиновий
відвар — будь ласка, але вживати
його постійно в жодному разі не
можна. Найголовніше — ви повин-
ні знати, що в державі вже майже
півроку працює пілотний проект
із лікування хворих на артеріаль-
ну гіпертензію. Лікар повинен вам

виписати звичайний рецепт, за
яким ви можете отримати один,
два або навіть три препарати, як-
що в цьому є необхідність, прак-
тично безкоштовно. Найголовніше
— це контролювати свій артері-
альний тиск.

 Сергій ШЕВЧИК,  
м. Луцьк:

— Традиційно у структурі хар-
чування українців,  особливо тих,
що живуть у селі,  переважають
сало та яйця. У різні роки доводи-
лося чути різні думки щодо впли-
ву цих продуктів на утворення
відкладень у судинах. Що медич-
на наука говорить про це нині?

— Щодня людина може вжива-
ти не більш ніж 1–2 яйця. Тради-
ційно ми звикли смажити яєчню
на салі. В такому разі вміст холес-
терину в готовій страві дуже висо-
кий. Тому якщо людина за день
з’їдає два яйця, слід обмежити
вживання сала. Загалом вживан-
ня цих продуктів залежить від
рівня холестерину в організмі, він
має бути не більш як 5 ммоль/л.

З обережністю слід вживати са-
ло і яйця людям, що перенесли ін-
фаркт або інсульт. У такому разі
дозволено одне яйце на день та не
більш ніж 30–40 грамів несоленого
сала. Крім того, після інфаркту або
інсульту треба обмежити вживан-
ня виробів з борошна. Зокрема при
підвищеному рівні холестерину
взагалі вилучіть з раціону білий
хліб, віддавши перевагу житньо-
му, манну кашу, мюслі, зменшіть
кількість вживання картоплі, на-
томість більше їжте овочів та зе-
лені. Ну й звичайно, контролюйте
свою вагу та дотримуйтеся помір-
ної фізичної активності. Найкраще
— звичайна ходьба.

Уточніть,  скільки кілометрів
потрібно проходити щодня?
— В ідеалі треба проходити щод-
ня 5 кілометрів в нормальному або
швидкому темпі. Але в жодному
разі не бігти.

 Михайло БИЧКО,  
м. Івано-Франківськ:

— Скажіть,  чи розширятимуть
перелік медикаментів,  які вхо-
дять у цей пілотний проект?

— Дякую, пане Михайле, за за-
питання. Після затвердження Мі-
ністерством фінансів наших про-
позицій буде додатково виділено
комбіновані препарати, зокрема
еналаприл разом із гідрохлортіа-
зидом, по-друге, лізиноприл ра-
зом із різними формами гідрох-
лортіазиду, буде окремо виділя-
тися амлодипін разом із лізиноп-

рилом. Також окремо виділяти-
меться в межах пілотного проекту
аспірин. На цьому етапі ми хочемо
використати ті кошти, які виділи-
ла держава, потім збільшити кіль-
кість пацієнтів, прихильних до
комбінованої терапії. Якщо отри-
маємо досить позитивні результа-
ти, передовсім зважатимемо на
розширення числа наших пацієн-
тів, відтак розглядатимемо питан-
ня щодо введення сантанів. На
цьому етапі ми спеціально не вно-
сили до проекту сантани, тому що
загальна кількість хворих, які їх
вживають, становить не більш ніж

5% наших пацієнтів. Передовсім
ми повинні відпрацювати систему
звичайної і комбінованої терапії, а
потім, можливо, звернемося пізні-
ше й до цього.

Останнє, що ми плануємо зроби-
ти, — виділити спеціальну групу
препаратів серед цих ліків, які від-
шкодовуватимуть на 100%. Тобто
пацієнт не платитиме за них жод-
ної копійки. Звичайно, це не будуть
дорогі препарати, але, наприклад,
із групи амлодипінів ми відібрали
близько 20 таких препаратів різ-
них компаній-виробників, які по-
вністю будуть безкоштовними.

 Ігор БАСЮК,  
м. Тернопіль:

— Мені 25 років,  вживаю пі-
гулки для нормалізації тиску.
Уточніть,  скільки ще діятиме
цей пілотний проект?

— Щонайменше три-чотири ро-
ки. На цій програмі, за великим
рахунком, відпрацьовуються за-
сади функціонування страхової
медицини.

Показово,  що телефонував
юнак,  котрий у 25 років уже має
проблеми з тиском. Нині дедалі
більше лікарів зазначають,  що
інсульт молодшає. Чому?
— Власне, від хлопця, який щойно
телефонував нам, прозвучало хо-
роше запитання. Якщо він у 25 ро-
ків вже стежить за своїм тиском,
це тільки потрібно вітати. Адже в
такому разі, дотримуючись певно-
го способу життя, він спокійно жи-
тиме ще багато років. Чому ін-
сульт помолодшав? Причин бага-
то. По-перше, збільшилася кіль-
кість людей з надлишковою вагою
тіла, котрі не стежать за своїм
харчуванням. Друге — це обме-
ження фізичної активності, мало-
рухомий спосіб життя. Якщо рані-
ше серед українців було приблиз-
но 45% курців-чоловіків і 5–8% жі-
нок, то нині кількість жінок, які
палять, зросла до 20–25%. По-
всякденним стало вживання алко-
голю. Знаєте, скільки можна за
один прийом вжити алкоголю, не
боячись, що це негативно вплине
на артеріальний тиск? Не більш
ніж 50 мл чистої горілки, або не
більш ніж 500 мл пива або 300 мл
вина.

 Інна,  
Вінницька область:

— Василю Захаровичу! В апте-
ці мені сказали,  що держава по-
обіцяла повністю забезпечити лі-
ками хворих на гіпертонію. А як з
інсультами? Їх лікування також
забезпечать потрібними ліками?

— У разі інсульту держава за-
безпечує препаратами для на-
дання ургентної допомоги. Як у
разі інсульту, так і інфаркту в
усіх закладах вони мають бути
безкоштовними. На це 2013 року
держава виділила 250 мільйонів
гривень. Торік ми мали лише 90
мільйонів.

Скільки відсотків від потреби
становить ця сума?
— Приблизно 30%.

Цікава інформація. Всім
знайомим,  котрі постраждали від
інсульту,  ліки купували родичі.
Жодного разу,  наприклад,  лікарі
не сказали: «Не купуйте церебро-
лізин,  він у нас є».
— Абсолютно згоден. Але з ліками
на кшталт церебролізину ситуація
інша. Розумієте, лікарі справді
призначають церебролізин, це-
раксон, інші подібні препарати,
проте з точки зору доказової ме-
дицини не доведено, що вони висо-
коефективні, тому на їх закупівлю
держава нині коштів не виділяє.
Адже в чому суть доказової меди-
цини? Треба зібрати дані 100 тисяч
хворих, котрі вживали цей препа-
рат і отримали значне покращення
внаслідок цього. Таких даних не-
має. Тому до переліку препаратів,
які забезпечує держава, входять
ті, за допомогою яких знижується
артеріальний тиск, наприклад,
еналаприл. Крім того, аспірин, бе-
та-блокатори та інші. Препарати
на кшталт церебролізину — це до-
даткове лікування, котре не супе-
речить структурі лікування ін-
сультів, але не доведено, що від їх-
нього застосування відсоток ви-
живання хворих збільшується.

 Іванна,  
м. Васильків Київської області:

— Добрий день! В мого тата
часто підвищується тиск. Два-
три дні він п’є пігулки,  тиск ніби
нормалізується,  й так до наступ-
ного разу. Переконую його,  що в
лікуванні підвищеного тиску
важлива саме систематичність,
але він не зважає…

— Абсолютно правильно, систе-
матичність — це головне. Пере-
довсім її відсутність — недопра-
цювання лікарів, котрі не можуть
своїм пацієнтам пояснити, що ко-
ли вже людина страждає на гіпер-
тонію, то лікуватися слід постійно!
Тому й маємо таку статистику:
про свої проблеми з тиском у нас
знають лише 60% хворих. З них
40% починають лікуватися, а 20%
кажуть, що їх це не цікавить. Із
цих 40% більше одного місяця лі-
куються лише 15%, а в селі ще
менше — 8%. Таким чином, в Ук-
раїні 12 мільйонів людей, що
страждають від підвищеного тис-
ку, але лікуються всього-на-всьо-
го приблизно 10%, тобто 1,2 мі-
льйона. Метою нашої програми є
збільшення впродовж року-двох
їх кількості до 30%. Ми вважати-
мемо це великим успіхом.

Пряму лінію
підготувала й провела 

Тетяна МОІСЕЄВА,
«Урядовий кур’єр»
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ДОСЬЄ «УК»

Про свої проблеми з тиском у нас знають лише 60%
хворих. З них 40% починають лікуватися, а 20%
кажуть, що їх це не цікавить.

Головний терапевт Міністерства
охорони здоров’я 

Василь НЕТЯЖЕНКО
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З питань органiзацiї та проведення
«прямих лiнiй» i «круглих столiв»
«Урядового кур’єра» звертатись до
керiвника прес-центру Анни ШИКА-
НОВОЇ за електронною адресою:
imrich@ukcc.com.ua.

ПРЕС-ЦЕНТР «УК»

Критично важливою в разі інсульту є допомога, яку хворий отримає впродовж перших чотирьох годин

Вже майже рік ми впроваджуємо пілотний проект
з артеріальної гіпертензії. Більшість препаратів,
котрі входять до нього, нічим не відрізняються
від дороговартісних ліків і дають змогу нормально
контролювати артеріальний тиск.

«Нині хворі на гіпертонію можуть звернутися до лікаря
і фактично отримати рецепт на безкоштовний препарат»

пряма лінія «УК»



www.ukurier.gov.ua 9www.ukurier.gov.ua

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до Кримінального 
та Кримінального процесуального кодексів

України стосовно виконання Плану дій 
щодо лібералізації Європейським Союзом

візового режиму для України
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до Кримінального та Кримінального процесуального кодексів

України такі зміни:
1. У Кримінальному кодексі України (Відомості Верховної Ради України,

2001 р., № 25-26, ст. 131):
1) назву розділу XIV Загальної частини викласти в такій редакції:
«Інші заходи кримінально-правового характеру»;
2) доповнити статтями 96 1 і 96 2 такого змісту:
«Стаття 96 1. Спеціальна конфіскація
1. Спеціальна конфіскація полягає у примусовому безоплатному вилу-

ченні за рішенням суду у власність держави грошей, цінностей та іншого
майна за умови вчинення злочину у випадках, передбачених в Особливій
частині цього Кодексу.

Стаття 96 2. Випадки застосування спеціальної конфіскації
1. Спеціальна конфіскація застосовується у разі, якщо гроші, цінності та

інше майно:
1) одержані внаслідок вчинення злочину та/або є доходами від такого

майна;
2) призначалися (використовувалися) для схиляння особи до вчинення

злочину, фінансування та/або матеріального забезпечення злочину або ви-
нагороди за його вчинення;

3) були предметом злочину, крім тих, що повертаються власнику (за-
конному володільцю), а у разі, коли його не встановлено, — переходять у
власність держави;

4) були підшукані, виготовлені, пристосовані або використані як засоби
чи знаряддя вчинення злочину, крім тих, що повертаються власнику (за-
конному володільцю), який не знав і не міг знати про їх незаконне вико-
ристання.

2. У разі якщо гроші, цінності та інше майно, зазначені у пункті 1 частини
першої цієї статті, були повністю або частково перетворені в інше майно,
спеціальній конфіскації підлягає повністю або частково перетворене майно.
Якщо конфіскація грошей, цінностей та іншого майна, зазначених у пункті
1 частини першої цієї статті, на момент прийняття судом рішення про спе-
ціальну конфіскацію неможлива внаслідок їх використання або неможли-
вості виділення з набутого законним шляхом майна, або відчуження, або з
інших причин, суд виносить рішення про конфіскацію грошової суми, що
відповідає вартості такого майна.

3. Гроші, цінності та інше майно, зазначені у цій статті, передані особою,
яка вчинила злочин, іншій фізичній або юридичній особі, підлягають спе-
ціальній конфіскації, якщо особа, яка прийняла майно, знала або повинна
була знати, що таке майно одержано внаслідок вчинення злочину.

4. Спеціальна конфіскація не застосовується до грошей, цінностей та ін-
шого майна, зазначених у цій статті, які згідно із законом підлягають по-
верненню власнику (законному володільцю) або призначені для відшкоду-
вання шкоди, завданої злочином»;

3) у статті 364:
в абзаці другому частини першої слова «трьох років та зі штрафом від

двохсот п’ятдесяти до семисот п’ятдесяти неоподатковуваних мінімумів до-
ходів громадян» замінити словами «трьох років, зі штрафом від двохсот
п’ятдесяти до семисот п’ятдесяти неоподатковуваних мінімумів доходів
громадян та зі спеціальною конфіскацією»;

в абзаці другому частини другої слова «трьох років та зі штрафом від
п’ятисот до тисячі неоподатковуваних мінімумів доходів громадян» замі-
нити словами «трьох років, зі штрафом від п’ятисот до однієї тисячі нео-
податковуваних мінімумів доходів громадян та зі спеціальною конфіска-
цією»;

в абзаці другому частини третьої слова «трьох років та з конфіскацією
майна» замінити словами «трьох років, зі спеціальною конфіскацією та з
конфіскацією майна»;

4) у статті 366:
абзац другий частини першої доповнити словами «та зі спеціальною кон-

фіскацією»;
в абзаці другому частини другої слова «трьох років та зі штрафом від

двохсот п’ятдесяти до семисот п’ятдесяти неоподатковуваних мінімумів до-
ходів громадян» замінити словами «трьох років, зі штрафом від двохсот
п’ятдесяти до семисот п’ятдесяти неоподатковуваних мінімумів доходів
громадян та зі спеціальною конфіскацією»;

5) у статті 368:
абзац другий частин другої та третьої доповнити словами «та зі спеці-

альною конфіскацією»;
в абзаці другому частин четвертої та п’ятої слова «трьох років та з кон-

фіскацією майна» замінити словами «трьох років, зі спеціальною конфіс-
кацією та з конфіскацією майна»;

6) у статті 368 2:
абзац другий частин першої і другої доповнити словами «та зі спеціаль-

ною конфіскацією та з конфіскацією майна»;
в абзаці другому частини третьої слова «трьох років та з конфіскацією

майна» замінити словами «трьох років, зі спеціальною конфіскацією та з
конфіскацією майна»;

7) у статті 369:
в абзаці другому частини другої слова «на той самий строк» замінити

словами «на той самий строк, зі спеціальною конфіскацією»;
в абзаці другому частини третьої слова «зі штрафом від п’ятисот до ти-

сячі неоподатковуваних мінімумів доходів громадян та з конфіскацією
майна або без такої» замінити словами «із штрафом від п’ятисот до однієї
тисячі неоподатковуваних мінімумів доходів громадян, зі спеціальною кон-
фіскацією та з конфіскацією майна або без такої»;

в абзаці другому частини четвертої слова «від чотирьох до восьми років
з конфіскацією майна або без такої» замінити словами «від чотирьох до
восьми років зі спеціальною конфіскацією та з конфіскацією майна або
без такої»;

в абзаці другому частини п’ятої слова «від п’яти до десяти років з кон-
фіскацією майна або без такої» замінити словами «від п’яти до десяти років
зі спеціальною конфіскацією та з конфіскацією майна або без такої»;

8) у статті 3692:
у частині першій:
абзац перший після слова «вигоду» доповнити словами «або за надання

такої вигоди третій особі»;
в абзаці другому слова «від двох до п’яти років» замінити словами «від

двох до п’яти років, зі спеціальною конфіскацією»;
у частині другій:
абзац перший доповнити словами «для себе чи третьої особи»;

в абзаці другому слова «від двох до п’яти років» замінити словами «від
двох до п’яти років, зі спеціальною конфіскацією»;

у частині третій:
абзац перший після слів «неправомірної вигоди» доповнити словами

«для себе чи третьої особи»;
абзац другий після слів «восьми років» доповнити словами «зі спеці-

альною конфіскацією».
2. У Кримінальному процесуальному кодексі України (Відомості Верхов-

ної Ради України, 2013 р., №№ 9-13, ст. 88):
1) частину першу статті 91 доповнити пунктом 6 такого змісту:
«6) обставини, які підтверджують, що гроші, цінності та інше майно, які

підлягають спеціальній конфіскації, одержані внаслідок вчинення кримі-
нального правопорушення та/або є доходами від такого майна, або при-
значалися (використовувалися) для схиляння особи до вчинення кримі-
нального правопорушення, фінансування та/або матеріального забезпе-
чення кримінального правопорушення чи винагороди за його вчинення,
або є предметом кримінального правопорушення, у тому числі пов’язаного
з їх незаконним обігом, або підшукані, виготовлені, пристосовані або ви-
користані як засоби чи знаряддя вчинення кримінального правопору-
шення»;

2) у статті 100:
у назві слова «про них» замінити словами «про спеціальну конфіска-

цію»;
пункт 1 частини шостої після слова «власнику» доповнити словами «(за-

конному володільцю)»;
частину дев’яту викласти в такій редакції:
«9. Питання про спеціальну конфіскацію та долю речових доказів і до-

кументів, які були надані суду, вирішується судом під час ухвалення судо-
вого рішення, яким закінчується кримінальне провадження. Такі докази і
документи повинні зберігатися до набрання рішенням законної сили. У разі
закриття кримінального провадження слідчим або прокурором питання про
спеціальну конфіскацію та долю речових доказів і документів вирішується
ухвалою суду на підставі відповідного клопотання, яке розглядається згідно
із статтями 171-174 цього Кодексу. При цьому:

1) гроші, цінності та інше майно, які підшукані, виготовлені, пристосовані
або використані як засоби чи знаряддя вчинення кримінального правопо-
рушення та/або зберегли на собі його сліди, конфіскуються, крім випадків,
коли власник (законний володілець) не знав і не міг знати про їх незаконне
використання. У такому разі зазначені гроші, цінності та інше майно повер-
таються власнику (законному володільцю);

2) гроші, цінності та інше майно, які призначалися (використовувалися)
для схиляння особи до вчинення кримінального правопорушення, фінан-
сування та/або матеріального забезпечення кримінального правопору-
шення або винагороди за його вчинення, конфіскуються;

3) майно, що було предметом кримінального правопорушення, пов’яза-
ного з незаконним обігом, та/або вилучене з обігу, передається відповідним
установам або знищується;

4) майно, яке не має ніякої цінності і не може бути використане, знищу-
ється, а у разі необхідності — передається до криміналістичних колекцій
експертних установ або заінтересованим особам на їх прохання;

5) гроші, цінності та інше майно, що були предметом кримінального пра-
вопорушення або іншого суспільно небезпечного діяння, конфіскуються,
крім тих, які повертаються власнику (законному володільцю), а якщо його
не встановлено — переходять у власність держави в установленому Кабі-
нетом Міністрів України порядку;

6) гроші, цінності та інше майно, які одержані внаслідок вчинення кри-
мінального правопорушення та/або є доходами від нього, а також майно,
в яке їх було повністю або частково перетворено, конфіскуються;

7) документи, що є речовими доказами, залишаються в матеріалах кри-
мінального провадження протягом усього часу їх зберігання»;

після частини дев’ятої доповнити двома новими частинами такого змісту:
«10. Під час вирішення питання щодо спеціальної конфіскації насампе-

ред має бути вирішене питання про повернення грошей, цінностей та ін-
шого майна власнику (законному володільцю) та/або про відшкодування
шкоди, завданої кримінальним правопорушенням. Застосування спеціаль-
ної конфіскації здійснюється тільки після доведення в судовому порядку
стороною обвинувачення, що власник (законний володілець) грошей, цін-
ностей та іншого майна знав про їх незаконне походження та/або викорис-
тання. У разі відсутності у винної особи майна, на яке може бути звернене
стягнення, крім майна, яке підлягає спеціальній конфіскації, збитки, завдані
потерпілому, цивільному позивачу, відшкодовуються за рахунок коштів від
реалізації конфіскованого майна, а частина, що залишилася, переходить у
власність держави.

11. У разі якщо власник (законний володілець) грошей, цінностей та ін-
шого майна, зазначених у пункті 1 частини дев’ятої цієї статті, був встанов-
лений після застосування спеціальної конфіскації та не знав і не міг знати
про їх незаконне використання, він має право вимагати повернення належ-
ного йому майна або коштів з державного бюджету, отриманих від реалі-
зації такого майна».

У зв’язку з цим частину десяту вважати частиною дванадцятою;
3) у статті 167:
частину першу викласти в такій редакції:
«1. Тимчасовим вилученням майна є фактичне позбавлення підозрюва-

ного або осіб, у володінні яких перебуває зазначене у частині другій цієї
статті майно, можливості володіти, користуватися та розпоряджатися пев-
ним майном до вирішення питання про арешт майна або його повернення»;

у частині другій:
пункти 2 і 4 викласти в такій редакції:
«2) призначалися (використовувалися) для схиляння особи до вчинення

кримінального правопорушення, фінансування та/або матеріального за-
безпечення кримінального правопорушення або винагороди за його вчи-
нення»;

«4) одержані внаслідок вчинення кримінального правопорушення та/або
є доходами від них, а також майно, в яке їх було повністю або частково пе-
ретворено»;

пункт 3 після слова «правопорушення» доповнити словами «у тому
числі»;

4) частину першу статті 169 доповнити пунктом 4 такого змісту:
«4) у разі скасування арешту»;
5) у статті 170:
у першому реченні частини другої слова «у вигляді речей» виключити;
частину третю після слів «перебувають у власності» доповнити словом

«у», а після слова «майна» доповнити словами «спеціальної конфіскації»;
6) у частині третій статті 172:
після слова «позивачу» доповнити словами «та встановлює строк в сім-

десят дві години»;
доповнити реченням такого змісту: «У такому разі тимчасово вилучене

в особи майно підлягає негайному поверненню після спливу встановленого
суддею строку, а у разі звернення в межах встановленого суддею строку з
клопотанням після усунення недоліків — після розгляду клопотання та від-
мови в його задоволенні»;

7) у статті 174:
частину третю доповнити словами «якщо воно не підлягає спеціальній

конфіскації»;

друге речення частини четвертої після слів «провадження судом» до-
повнити словами «якщо майно не підлягає спеціальній конфіскації», а після
слів «конфіскації майна» — словами «та/або незастосування спеціальної
конфіскації»;

8) абзац восьмий пункту 2 частини четвертої статті 374 доповнити сло-
вами «та спеціальної конфіскації».

II. Цей Закон набирає чинності через шість місяців з дня його опубліку-
вання.

Президент України В.ЯНУКОВИЧ
м. Київ 
18 квітня 2013 року
№ 222-VII

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до деяких законів України
щодо вдосконалення порядку державної

реєстрації речових прав на земельні ділянки
державної та комунальної власності 

у зв’язку з їх розмежуванням
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законів України:
1. У Законі України «Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме

майно та їх обтяжень» (Відомості Верховної Ради України, 2010 р., № 18,
ст. 141; 2012 р., № 8, ст. 61; із змінами, внесеними законами України від 4
липня 2012 року № 5037-VI, від 6 вересня 2012 року № 5206-VI та від 16
жовтня 2012 року № 5461-VI):

1) частину шосту статті 3 доповнити словами та цифрами «та статтею
41 цього Закону»;

2) частину другу статті 4 доповнити словами та цифрами «крім випадків,
передбачених статтею 4 1 цього Закону»;

3) доповнити статтею 4 1 такого змісту:
«Стаття 4 1. Особливості державної реєстрації речових прав на зе-

мельні ділянки державної та комунальної власності
1. Рішення органів виконавчої влади або органів місцевого самовряду-

вання про передачу земельних ділянок у власність або користування (по-
стійне користування, оренда, користування земельною ділянкою для сіль-
ськогосподарських потреб (емфітевзис), користування чужою земельною
ділянкою для забудови (суперфіцій), сервітут) приймається без здійснення
державної реєстрації права держави чи територіальної громади на такі зе-
мельні ділянки, крім випадків, коли право власності на земельні ділянки
державної або комунальної власності вже зареєстровано в Державному ре-
єстрі речових прав на нерухоме майно.

2. У разі продажу земельних ділянок державної чи комунальної власності
або прав на них (оренди, суперфіцію, емфітевзису) на земельних торгах
державна реєстрація права держави чи територіальної громади на них
здійснюється після затвердження в порядку, встановленому Земельним
кодексом України, документації із землеустрою, за якою здійснюється їх
формування, до проведення таких земельних торгів.

3. Державна реєстрація права держави чи територіальної громади на зе-
мельні ділянки, які сформовані із земель державної чи комунальної влас-
ності, здійснюється після затвердження в порядку, встановленому Земель-
ним кодексом України, документації із землеустрою, за якою здійснено
таке формування, одночасно із державною реєстрацією похідного речового
права на такі земельні ділянки (постійне користування, оренда, користу-
вання земельною ділянкою для сільськогосподарських потреб (емфітев-
зис), користування чужою земельною ділянкою для забудови (суперфіцій),
сервітут), крім випадків, коли рішенням відповідного органу про затвер-
дження документації із землеустрою передбачено здійснення державної
реєстрації переходу права власності на земельні ділянки.

4. При поновленні або внесенні змін до договорів суперфіцію, емфітев-
зису, сервітуту, оренди земельних ділянок державної чи комунальної влас-
ності, право держави чи територіальної громади на які не зареєстровано
відповідно до цього Закону, державна реєстрація права власності здійсню-
ється одночасно з державною реєстрацією права користування (сервітут),
права користування земельною ділянкою для сільськогосподарських по-
треб (емфітевзис), права забудови земельної ділянки (суперфіцій), права
оренди земельної ділянки.

5. При наданні у постійне користування земельних ділянок державної чи
комунальної власності, право держави чи територіальної громади на які не
зареєстровано відповідно до цього Закону, державна реєстрація права
власності здійснюється одночасно з державною реєстрацією права постій-
ного користування такими земельними ділянками»;

4) частину першу статті 16 після абзацу шостого доповнити новим абза-
цом такого змісту:

«У разі здійснення державної реєстрації речових прав на земельні ді-
лянки, похідних від права власності, за відсутності державної реєстрації
права власності держави чи територіальної громади на зазначені земельні
ділянки, відповідний орган виконавчої влади чи орган місцевого самовря-
дування зобов’язаний одночасно подати до органу державної реєстрації
прав чи державному кадастровому реєстратору відповідну заяву про дер-
жавну реєстрацію права власності держави чи територіальної громади на
зазначені земельні ділянки. Рішення органу виконавчої влади чи органу
місцевого самоврядування про передачу земельної ділянки у користування
(постійне користування, оренда, користування земельною ділянкою для
сільськогосподарських потреб (емфітевзис), користування чужою земель-
ною ділянкою для забудови (суперфіцій), сервітут) вважається заявою про
здійснення державної реєстрації права власності держави чи територіальної
громади на зазначену земельну ділянку».

У зв’язку з цим абзаци сьомий - дев’ятий вважати відповідно абзацами
восьмим - десятим;

5) частину четверту статті 29 доповнити абзацом третім такого змісту:
«Органи виконавчої влади та органи місцевого самоврядування звіль-

няються від плати за надання витягу з Державного реєстру речових прав
на нерухоме майно під час проведення державної реєстрації права влас-
ності держави чи територіальної громади на земельні ділянки».

2. Пункт 9 розділу II «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України
від 6 вересня 2012 року № 5245-VI «Про внесення змін до деяких законо-
давчих актів України щодо розмежування земель державної та комунальної
власності» викласти в такій редакції:

«9. Державна реєстрація речових прав на земельні ділянки державної
та комунальної власності, зазначених у пунктах 3 і 4 цього розділу, здійс-
нюється в порядку, встановленому законом».

3. У Законі України «Про Державний земельний кадастр» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2012 р., № 8, ст. 61):

1) частину першу статті 41 після абзацу першого доповнити новим аб-
зацом такого змісту:

«Внесення відомостей до Державного земельного кадастру, внесення
змін до них, надання відомостей з Державного земельного кадастру за
зверненням органів виконавчої влади та органів місцевого самоврядування
здійснюються безоплатно».

У зв’язку з цим абзац другий вважати абзацом третім;
2) пункт 2 розділу VII «Прикінцеві та перехідні положення» доповнити

абзацом четвертим такого змісту:
«У разі якщо кадастрові номери земельних ділянок були визначені (в

тому числі на підставі технічної документації із землеустрою щодо скла-
дання документів, що посвідчують право на земельну ділянку), але не при-
своєні до 1 січня 2013 року, такі кадастрові номери вважаються присвоє-
ними, а земельні ділянки - зареєстрованими у Державному земельному ка-
дастрі з моменту письмового звернення замовника документації із земле-
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устрою, на підставі якої було визначено кадастровий номер земельної ді-
лянки, без подання електронного документа та стягнення плати за дер-
жавну реєстрацію земельної ділянки, у разі якщо така документація із зем-
леустрою була затверджена до 1 січня 2013 року в порядку, встановленому
законом».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-

вання.
2. Установити, що отримання відомостей з Єдиного реєстру заборон від-

чуження об’єктів нерухомого майна, Державного реєстру іпотек та Дер-
жавного реєстру обтяжень рухомого майна у процесі державної реєстрації
права власності держави чи територіальної громади на земельні ділянки,
яке набуто відповідно до Закону України «Про внесення змін до деяких за-
конодавчих актів України щодо розмежування земель державної та кому-
нальної власності», здійснюється безоплатно.

Президент України В.ЯНУКОВИЧ
м. Київ
14 травня 2013 року 
№ 233-VII

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 20 травня 2013 р. № 395
Київ

Деякі питання оплати праці медичних
працівників, що надають первинну медичну

допомогу та є учасниками пілотного проекту
з реформування системи охорони здоров’я
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
1. Затвердити Порядок формування фонду оплати праці медичних пра-

цівників, що надають первинну медичну допомогу та є учасниками пілот-
ного проекту з реформування системи охорони здоров’я, що додається.

2. Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 5 березня 2012 р.
№ 209 «Деякі питання оплати праці медичних працівників закладів охорони
здоров’я, що є учасниками пілотного проекту з реформування системи охо-
рони здоров’я» (Офіційний вісник України, 2012 р., № 20, ст. 768) зміни,
що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 20 травня 2013 р. № 395

ПОРЯДОК 
формування фонду оплати праці медичних працівників, що надають

первинну медичну допомогу та є учасниками пілотного 
проекту з реформування системи охорони здоров’я

1. Цей Порядок визначає механізм формування фонду оплати праці лі-
карів загальної практики — сімейних лікарів, лікарів-педіатрів дільничних,
лікарів-терапевтів дільничних, лікарів інших спеціальностей, молодших
спеціалістів з медичною освітою, у тому числі фельдшерів, що працюють
разом із зазначеними лікарями та обслуговують прикріплене до закладів
охорони здоров’я населення (далі — прикріплене населення), та інших ка-
тегорій медичних працівників, що надають первинну медичну допомогу та
є учасниками пілотного проекту з реформування системи охорони здо-
ров’я.

2. Фонд оплати праці лікарів загальної практики — сімейних лікарів, лі-
карів-педіатрів дільничних, лікарів-терапевтів дільничних, лікарів інших
спеціальностей (далі — лікарі), молодших спеціалістів з медичною освітою,
у тому числі фельдшерів, що працюють разом із зазначеними лікарями та
обслуговують прикріплене населення (далі — сестри медичні), розрахову-
ється виходячи з чисельності прикріпленого населення та нормативів на-
вантаження на лікарів і сестер медичних за такими формулами:

ФОП = ФОЗП + ФДЗП + І ,
ФОЗП = ФОЗПл + ФОЗПсм ,

ПН
ФОЗПл = ( —— ) × ПОл ,

ННл

ПН
ФОЗПсм = ( —— ) × ПОсм ,

ННсм

де  ФОП — фонд оплати праці;
ФОЗП — фонд основної заробітної плати лікарів і сестер медичних;
ФОЗПл — фонд основної заробітної плати лікарів;
ФОЗПсм — фонд основної заробітної плати сестер медичних;
ФДЗП — фонд обов’язкових доплат і надбавок, передбачених законо-

давством;
I — інші заохочувальні та компенсаційні виплати, передбачені законо-

давством;
ПН — чисельність населення, прикріпленого за місцем проживання (пе-

ребування) у міській (сільській) місцевості;
ННл — норма навантаження лікаря;
ННсм — норма навантаження сестри медичної; 
ПОл(см) — середній посадовий оклад лікаря (сестри медичної), який ви-

значається згідно з постановою Кабінету Міністрів України від 30 серпня
2002 р. № 1298 «Про оплату праці працівників на основі Єдиної тарифної
сітки розрядів і коефіцієнтів з оплати праці працівників установ, закладів
та організацій окремих галузей бюджетної сфери» (Офіційний вісник Ук-
раїни, 2002 р., № 36, ст. 1699), з урахуванням підвищень.

3. Норма навантаження становить:
лікаря загальної практики — сімейного лікаря — 1500 осіб у міській міс-

цевості, 1200 осіб у сільській місцевості;
сестри медичної загальної практики — сімейної медицини (фельдшера)

— 750 осіб у міській місцевості, 600 осіб у сільській місцевості;
лікаря-терапевта дільничного — 1800 осіб;
сестри медичної дільничної лікаря-терапевта дільничного — 900 осіб;
лікаря-педіатра дільничного — 800 осіб;
сестри медичної дільничної лікаря-педіатра дільничного — 400 осіб.
4. Для оплати праці інших категорій медичних працівників, що надають

первинну медичну допомогу та є учасниками пілотного проекту з рефор-
мування системи охорони здоров’я, які не зазначені у пункті 2 цього По-
рядку, кошти передбачаються в обсягах, що розраховуються згідно з по-
становою Кабінету Міністрів України від 30 серпня 2002 р. № 1298 «Про
оплату праці працівників на основі Єдиної тарифної сітки розрядів і коефі-
цієнтів з оплати праці працівників установ, закладів та організацій окремих
галузей бюджетної сфери».

5. Фонд для виплати надбавки за якість виконаної роботи медичним пра-
цівникам, що надають первинну медичну допомогу та є учасниками пілот-
ного проекту з реформування системи охорони здоров’я, визначається за
такою формулою (враховуються фактичні значення показників):

Фя = ФОП – ФОЗП – ФДЗП – ЗСН,
де  Фя — фонд для виплати надбавки за якість наданої медичної допо-

моги;
ЗСН — загальна скоригована надбавка за обсяг виконаної роботи ме-

дичних працівників закладу охорони здоров’я, яка розраховується за такою
формулою:

ЗМП

ЗСН = S СНо-k ,
k=1

де ЗМП — загальна чисельність медичних працівників, що надають пер-
винну медичну допомогу та є учасниками пілотного проекту з реформу-
вання системи охорони здоров’я.

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 20 травня 2013 р. № 395
ЗМІНИ,

що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України
від 5 березня 2012 р. № 209

1. У пункті 3 постанови слова «працівникам закладів охорони здоров’я»
замінити словами «медичним працівникам».

2. Порядок встановлення надбавок за обсяг та якість виконаної роботи
працівникам закладів охорони здоров’я, що надають первинну медичну до-
помогу та є учасниками пілотного проекту з реформування системи охо-
рони здоров’я, затверджений зазначеною постановою, викласти в такій ре-
дакції:

«ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 5 березня 2012 р. № 209
(у редакції постанови Кабінету Міністрів України

від 20 травня 2013 р. № 395)
ПОРЯДОК 

встановлення надбавок за обсяг та якість виконаної роботи 
медичним працівникам, що надають первинну медичну допомогу 

та є учасниками пілотного проекту з реформування системи 
охорони здоров’я 

1. Цей Порядок визначає механізм встановлення надбавок за обсяг та
якість виконаної роботи лікарям загальної практики — сімейним лікарям,
лікарям-педіатрам дільничним, лікарям-терапевтам дільничним (далі —
лікарі), молодшим спеціалістам з медичною освітою, у тому числі фель-
дшерам (далі — сестри медичні), що працюють разом із зазначеними лі-
карями та обслуговують прикріплене до них населення (далі — прикріп-
лене населення), що надають первинну медичну допомогу та є учасниками
пілотного проекту з реформування системи охорони здоров’я.

2. Надбавка за обсяг виконаної роботи лікарям (сестрам медичним) ви-
плачується щомісяця. Розмір зазначеної надбавки обчислюється за такою
формулою: 

Но = (ЧПН – НН × 1 + ЧПН – (2×НН) × 0,5 + ЧПН – (2,5хНН) × 0,25) × НПф,
де Но — надбавка за обсяг виконаної роботи лікаря (сестри медичної);
ПН — фактична чисельність населення, прикріпленого за місцем про-

живання (перебування);
НН — норма навантаження лікаря (сестри медичної) у міській (сільській)

місцевості;
ЧПН – НН — різниця між фактичною чисельністю прикріпленого населення

та нормою навантаження, якщо така чисельність не перевищує подвійної
норми навантаження;

ЧПН – (2хНН) — різниця між фактичною чисельністю прикріпленого насе-
лення та подвійною нормою навантаження, якщо така чисельність переви-
щує подвійну норму навантаження, але не більш як у 2,5 раза;

ЧПН – (2,5хНН) — різниця між фактичною чисельністю прикріпленого насе-
лення та чисельністю такого населення, що перевищує норму наванта-
ження у 2,5 раза і більше;

НПф — норматив оплати праці лікаря (сестри медичної) з урахуванням
фактичної чисельності прикріпленого населення.

3. Норматив оплати праці лікаря (сестри медичної) з урахуванням фак-
тичної чисельності прикріпленого населення визначається за такою фор-
мулою:

ПО
НП = ——,

НН
де НП — норматив оплати праці лікаря (сестри медичної) з урахуванням

фактичної чисельності прикріпленого населення; 
ПО — посадовий оклад лікаря (сестри медичної), визначений згідно з

постановою Кабінету Міністрів України від 30 серпня 2002 р. № 1298 «Про
оплату праці працівників на основі Єдиної тарифної сітки розрядів і коефі-
цієнтів з оплати праці працівників установ, закладів та організацій окремих
галузей бюджетної сфери» (Офіційний вісник України, 2002 р., № 36, ст.
1699), з урахуванням підвищень;

НН — норма навантаження лікаря (сестри медичної).
4. Надбавка за обсяг виконаної роботи лікаря (сестри медичної) кори-

гується з урахуванням коефіцієнтів віково-статевої структури прикріпле-
ного населення за такою формулою:

Ч0-1 × 1,47 + Ч1-14 × 0,73 + Чч15-49 × 0,54 + Чж15-49 × 0,79 + Ч50 × 1,57  
СНо = Но × ——————————————————————————,

Чн

де СНо — скоригована надбавка за обсяг виконаної роботи лікаря (сес-
три медичної) з урахуванням коефіцієнтів віково-статевої структури при-
кріпленого населення;

Но — надбавка за обсяг виконаної роботи лікаря (сестри медичної);
Чн — фактична чисельність прикріпленого населення (за місцем про-

живання (перебування) станом на 1 січня поточного року, яка визначається
за такою формулою: 

Чн = Ч0-1 + Ч1–14 + Чч15–49 + Чж15–49 + Ч50, 
де  Ч0-1 — чисельність прикріпленого населення (за місцем проживання

(перебування) віком від 0 до 1 року включно;
Ч1-14 — чисельність прикріпленого населення (за місцем проживання

(перебування) віком від 1 до 14 років включно;
Чч15-49 — чисельність чоловіків віком від 15 до 49 років включно серед

прикріпленого населення (за місцем проживання (перебування);
Чж15-49 — чисельність жінок віком від 15 до 49 років включно серед при-

кріпленого населення (за місцем проживання (перебування);
Ч50 — чисельність прикріпленого населення (за місцем проживання (пе-

ребування) віком 50 років і старше.
5. Надбавка за якість виконаної роботи лікарів (сестер медичних) визна-

чається за такою формулою:
Ня = ПО × S Кпідв ,

де Ня — надбавка за якість виконаної роботи;
ПО — посадовий оклад, визначений згідно з постановою Кабінету Мі-

ністрів України від 30 серпня 2002 р. № 1298 «Про оплату праці працівників
на основі Єдиної тарифної сітки розрядів і коефіцієнтів з оплати праці пра-
цівників установ, закладів та організацій окремих галузей бюджетної
сфери», з урахуванням підвищень;
S Кпідв — сума підвищувальних коефіцієнтів.
Підвищувальними коефіцієнтами є:
показник виконання плану проведення  скринінгових досліджень на ви-

явлення раку молочної залози серед жінок, які мають високий ризик (80
відсотків) (К1);

показник виконання плану проведення  скринінгових досліджень на ви-
явлення раку шийки матки серед жінок із цільової групи (80 відсотків) (К2);

показник виконання плану проведення флюорографічного обстеження
груп ризику (80 відсотків і більше) (К3);

показник виконання плану профілактичних щеплень (95 відсотків) (К4);
рівень госпіталізації до закладів охорони здоров’я, які надають вторинну

(спеціалізовану) медичну допомогу в стаціонарних умовах, на 100 осіб при-
кріпленого населення (за місцем проживання (перебування) (К5);

кількість виїздів за викликами екстреної медичної допомоги на 1000 осіб
прикріпленого населення (за місцем проживання (перебування) (К6);

кількість відвідувань лікаря у закладах охорони здоров’я, які надають
вторинну (спеціалізовану) медичну допомогу в амбулаторних умовах, на
1000 осіб прикріпленого населення (за місцем проживання (перебування)
(К7).

Розрахунок надбавки за якість виконаної роботи окремого лікаря (сес-
три медичної) здійснюється з урахуванням відповідних середніх показників

у цілому в закладі охорони здоров’я, що надає первинну медичну допо-
могу.

Якщо значення показників К1, К2, К3 та К4 перевищує на 5 відсотків і
більше величину середнього показника у цілому в закладі охорони здо-
ров’я, що надає первинну медичну допомогу, а значення показників К5, К6,
К7 є нижчим на 5 відсотків і більше за середній показник у цілому в закладі
охорони здоров’я, то надбавка за якість виконаної роботи виплачується у
максимальному розмірі — 50 відсотків посадового окладу лікаря (сестри
медичної), визначеного згідно з постановою Кабінету Міністрів України від
30 серпня 2002 р. № 1298 «Про оплату праці працівників на основі Єдиної
тарифної сітки розрядів і коефіцієнтів з оплати праці працівників установ,
закладів та організацій окремих галузей бюджетної сфери», з урахуванням
підвищень. 

Якщо значення показників К1, К2, К3 та К4 перебуває у межах від 0 до 5
відсотків більше величини середнього показника у цілому в закладі охо-
рони здоров’я, а значення показників К5, К6, К7 — у межах від 0 до 5 від-
сотків менше величини середнього показника у цілому в закладі охорони
здоров’я, що надає первинну медичну допомогу, то надбавка за якість ви-
конаної роботи виплачується у розмірі до 25 відсотків. 

Якщо значення показників К1, К2, К3 та К4 є меншим на 5 відсотків і
більше величини середнього показника у цілому в закладі охорони здо-
ров’я, що надає первинну медичну допомогу, а значення показників К5, К6,
К7 перевищує на 5 відсотків і більше величину середнього показника у ці-
лому в закладі охорони здоров’я, то надбавка за якість виконаної роботи
не виплачується. 

6. Для керівних працівників закладів охорони здоров’я, що надають пер-
винну медичну допомогу та є учасниками пілотного проекту з реформу-
вання системи охорони здоров’я (головного лікаря, заступника головного
лікаря, завідувача амбулаторії загальної практики — сімейної медицини),
надбавка за якість виконаної роботи встановлюється відповідно до пункту
5 цього Порядку. 

Розрахунок надбавки за якість виконаної роботи окремого керівного
працівника закладу охорони здоров’я здійснюється з урахуванням відпо-
відних середніх показників серед закладів охорони здоров’я, що надають
первинну медичну допомогу на адміністративній території. 

7. Надбавки за обсяг та якість виконаної роботи встановлюються до по-
садового окладу з урахуванням підвищень.

8. Розміри надбавок за обсяг та якість виконаної роботи змінюються од-
ночасно з підвищенням посадового окладу та нараховуються щомісяця за-
лежно від результатів роботи за попередній місяць.».

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 3 червня 2013 р. № 406
Київ

Деякі питання акваторій морських портів 
Відповідно до статті 8 Закону України «Про морські порти України» 

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Визначити межі акваторії морського порту Керч згідно з додатком.
2. Надати державному підприємству «Адміністрація морських портів Ук-

раїни» у користування акваторії морських портів, межі яких визначені Ка-
бінетом Міністрів України, за умови недопущення передачі їх або їх частин
іншим суб’єктам господарювання.

3. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
4. Ця постанова набирає чинності одночасно з набранням чинності За-

коном України «Про морські порти України».
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

Додаток
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 3 червня 2013 р. № 406
МЕЖІ 

акваторії морського порту Керч (система координат WGS-84)
Акваторія морського порту Керч включає:
внутрішню акваторію порту, обмежену лініями, що з’єднують точки з та-

кими координатами:
45° 21’ 47,3’’ північної широти, 36° 29’ 30,5’’ східної довготи;
45° 21’ 22,0’’ північної широти, 36° 29’ 51,7’’ східної довготи;
45° 21’ 07,5’’ північної широти, 36° 29’ 15,4’’ східної довготи;
45° 21’ 22,5’’ північної широти, 36° 29’ 01,7’’ східної довготи;
45° 21’ 22,5’’ північної широти, 36° 28’ 56,7’’ східної довготи; 
45° 21’ 18,9’’ північної широти, 36° 28’ 52,7’’ східної довготи;
45° 21’ 18,9’’ північної широти, 36° 28’ 37,7’’ східної довготи;
від точки 7 до точки 8 — по кордону берегової межі:
45° 21’ 23,0’’ північної широти, 36° 28’ 36,7’’ східної довготи;
45° 21’ 21,5’’ північної широти, 36° 28’ 39,7’’ східної довготи;
45° 21’ 23,3’’ північної широти, 36° 28’ 54,7’’ східної довготи;
45° 21’ 27,0’’ північної широти, 36° 28’ 55,7’’ східної довготи;
45° 21’ 37,0’’ північної широти, 36° 28’ 52,7’’ східної довготи;
від точки 12 до точки 1 — по лінії межі гідротехнічних споруд порту;
акваторію на острові Коса Тузла, обмеженої лініями, що з’єднують точки

з такими координатами:
45° 16’ 37,5’’ північної широти, 36° 32’ 42,7’’ східної довготи;
45° 16’ 43,5’’ північної широти, 36° 32’ 50,7’’ східної довготи;
45° 16’ 58,5’’ північної широти, 36° 32’ 22,7’’ східної довготи;
45° 17’ 24,0’’ північної широти, 36° 31’ 36,7’’ східної довготи;
45° 17’ 14,5’’ північної широти, 36° 31’ 23,7’’ східної довготи;
45° 16’ 20,0’’ північної широти, 36° 32’ 16,7’’ східної довготи;
45° 16’ 25,0’’ північної широти, 36° 32’ 23,7’’ східної довготи;
від точки 19 через північну частину острова Коса Тузла по береговій лінії

до точки 13;
акваторію Керченського підхідного каналу завширшки 80 метрів і охо-

ронною зоною завширшки 100 метрів від правої та лівої сторін каналу —
від південної межі внутрішньої акваторії порту до перетину з охоронною
зоною лівої сторони Керч-Єнікальського каналу, з розширенням, яке по-
чинається від буя № 21 до буя № 25 цього каналу, яка призначена для за-
безпечення безпечного повороту суден з каналу на підхідний канал дер-
жавного підприємства «Керченський морський торговельний порт» і назад;

акваторію Керч-Єнікальського каналу завширшки 120 метрів від буїв 
№ 1 і 2 до буїв № 51 і 52 цього каналу з Павловським, Бурунським, Єні-
кальським і Чушкинським колінами, охоронною зоною завширшки 100
метрів від правої та лівої сторін каналу; 

акваторію району якірної стоянки № 452 (перевантажувального рейду),
обмежену лініями, що з’єднують точки з такими координатами:

45° 17’ 53,5’’ північної широти, 36° 29’ 53,4’’ східної довготи;
45° 18’ 13,9’’ північної широти, 36° 29’ 53,4’’ східної довготи;
45° 18’ 40,9’’ північної широти, 36° 31’ 19,8’’ східної довготи;
45° 18’ 21,1’’ північної широти, 36° 31’ 19,8’’ східної довготи;
акваторію району якірної стоянки № 471А, обмежену лініями, що з’єд-

нують точки з такими координатами:
45° 11’ 53,0’’ північної широти, 36° 28’ 13,0’’ східної довготи; 
45° 10’ 39,0’’ північної широти, 36° 28’ 19,0’’ східної довготи;
45° 10’ 39,0’’ північної широти, 36° 31’ 54,0’’ східної довготи;
45° 11’ 29,0’’ північної широти, 36° 31’ 46,0’’ східної довготи;
45° 11’ 53,0’’ північної широти, 36° 31’ 46,0’’ східної довготи; 
акваторію району якірної стоянки № 471В, обмежену лініями, що з’єд-

нують точки з такими координатами:
45° 10’ 39,0’’ північної широти, 36° 28’ 47,0’’ східної довготи; 
45° 09’ 09,0’’ північної широти, 36° 28’ 55,0’’ східної довготи; 
45° 09’ 09,0’’ північної широти, 36° 32’ 11,0’’ східної довготи;
45° 10’ 39,0’’ північної широти, 36° 31’ 54,0’’ східної довготи;



ОРІЄНТИР № 23
www.ukurier.gov.ua26 червня 2013 року, середа, № 113 11

акваторію району якірної стоянки № 471С, обмежену лініями, що з’єд-
нують точки з такими координатами:

45° 09’ 09,0’’ північної широти, 36° 28’ 55,0’’ східної довготи; 
45° 07’ 30,0’’ північної широти, 36° 30’ 19,0’’ східної довготи;
45° 07’ 30,0’’ північної широти, 36° 32’ 36,0’’ східної довготи; 
45° 09’ 09,0’’ північної широти, 36° 32’ 12,0’’ східної довготи; 
акваторію району якірної стоянки № 471Е, обмежену лініями, що з’єд-

нують точки з такими координатами:
45° 05’ 29,4’’ північної широти, 36° 30’ 49,8’’ східної довготи;
45° 05’ 29,4’’ північної широти, 36° 33’ 10,2’’ східної довготи; 
45° 04’ 37,6’’ північної широти, 36° 33’ 24,6’’ східної довготи;
45° 02’ 30,0’’ північної широти, 36° 33’ 24,6’’ східної довготи;
45° 02’ 30,0’’ північної широти, 36° 31’ 30,0’’ східної довготи;
суміжну акваторію з державним підприємством «Керченський морський

рибний порт» із західної сторони охоронної зони лівої сторони Керчен-
ського підхідного каналу на кордоні визначеної лінії між координатами:

45° 20’ 43,5’’ північної широти, 36° 29’ 29,7’’ східної довготи; 
45° 20’ 28,0’’ північної широти, 36° 29’ 42,2’’ східної довготи;
частину водного об’єкта, яка обмежена лінією, проведеною між пів-

денно-західним молом 45° 21’ 43,0’’ північної широти 36° 37’ 49,2’’ східної
довготи та північно-східним молом 45° 21’47,2’’ північної широти 
36° 37’ 53,8’’ східної довготи і береговою лінією;

акваторію фарватеру № 28 поромної переправи з охоронною зоною за-
вширшки 0,5 милі, праворуч і ліворуч від фарватеру:

45° 21’ 22,0’’ північної широти, 36° 37’ 27,2’’ східної довготи;
45° 22’ 08,6’’ північної широти, 36° 38’ 19,1’’ східної довготи;
45° 21’ 31,1’’ північної широти, 36° 39’ 47,4’’ східної довготи;
45° 21’ 00,6’’ північної широти, 36° 39’ 17,8’’ східної довготи;
45° 20’ 45,5’’ північної широти, 36° 38’ 50,6’’ східної довготи.

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 3 червня 2013 р. № 406
ЗМІНИ,

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України
1. У постанові Кабінету Міністрів України від 25 жовтня 2002 р. № 1581

«Про акваторію Севастопольського морського торговельного порту» (Офі-
ційний вісник України, 2002 р., № 44, ст. 2010; 2003 р., № 37, ст. 1981):

1) назву постанови викласти в такій редакції:
«Про межі акваторії морського порту Севастополь»;

2) у вступній частині постанови слова «Севастопольського морського
торговельного порту» замінити словами «морського порту Севастополь»;

3) абзац перший пункту 1 викласти в такій редакції:
«1. Акваторію морського порту Севастополь визначити в межах:»;
4) у пункті 3 слова «Державному підприємству «Севастопольський мор-

ський торговельний порт» замінити словами «Державному підприємству
«Адміністрація морських портів України».

2. У постанові Кабінету Міністрів України від 30 серпня 2007 р. № 1073
«Про надання акваторії у користування державному підприємству «Мор-
ський торговельний порт «Южний» (Офіційний вісник України, 2007 р., №
66, ст. 2545):

1) назву та пункт 1 постанови викласти в такій редакції:
«Про межі акваторії морського порту Южний»;

«1. Визначити межі акваторії морського порту Южний згідно з додат-
ком.»;

2) у пункті 2 слова «Державному підприємству «Морський торговельний
порт «Южний» замінити словами «Державному підприємству «Адміністра-
ція морських портів України»;

3) назву додатка до постанови викласти в такій редакції:
«МЕЖІ  

акваторії морського порту Южний».
3. У постанові Кабінету Міністрів України від 31 жовтня 2007 р. № 1278

«Про надання акваторії у користування державного підприємства «Іллічів-
ський морський торговельний порт» (Офіційний вісник України, 2007 р.,
№ 83, ст. 3079):

1) назву та пункт 1 постанови викласти в такій редакції:
«Про межі акваторії морського порту Іллічівськ»;

«1. Визначити межі акваторії морського порту Іллічівськ згідно з додат-
ком.»;

2) у пункті 2 слова «Державному підприємству «Іллічівський морський
торговельний порт» замінити словами «Державному підприємству «Адмі-
ністрація морських портів України»;

3) у пункті 3 слово «Мінтрансзв’язку» замінити словами «Міністерству
інфраструктури»;

4) назву додатка до постанови викласти в такій редакції:
«МЕЖІ  

акваторії морського порту Іллічівськ».
4. У постанові Кабінету Міністрів України від 14 травня 2008 р. № 460

«Про надання акваторії у користування державного підприємства «Білго-
род-Дністровський морський торговельний порт» (Офіційний вісник Ук-
раїни, 2008 р., № 36, ст. 1204):

1) назву та пункт 1 постанови викласти в такій редакції:
«Про межі акваторії морського порту  Білгород-Дністровський»;

«1. Визначити межі акваторії морського порту Білгород-Дністровський
згідно з додатком.»;

2) у пункті 2 слова «Державному підприємству «Білгород-Дністровський
морський торговельний порт» замінити словами «Державному підприєм-
ству «Адміністрація морських портів України»;

3) назву додатка до постанови викласти в такій редакції:
«МЕЖІ 

акваторії морського порту Білгород-Дністровський».
5. У постанові Кабінету Міністрів України від 24 вересня 2008 р. № 853

«Про надання акваторії у користування державному підприємству «Маріу-
польський морський торговельний порт» (Офіційний вісник України, 2008
р., № 73, ст. 2457):

1) назву та пункт 1 постанови викласти в такій редакції:
«Про межі акваторії морського порту Маріуполь»;

«1. Визначити межі акваторії морського порту Маріуполь згідно з до-
датком.»;

2) у пункті 2 слова «Державному підприємству «Маріупольський мор-
ський торговельний порт» замінити словами «Державному підприємству
«Адміністрація морських портів України»;

3) назву додатка до постанови викласти в такій редакції:
«МЕЖІ  

акваторії морського порту Маріуполь».
6. У постанові Кабінету Міністрів України від 24 вересня 2008 р. № 854

«Про надання акваторії у користування державному підприємству «Спеціа-
лізований морський порт «Октябрьск» (Офіційний вісник України, 2008 р.,
№ 73, ст. 2458; 2010 р., № 27, ст. 1065):

1) назву та пункт 1 постанови викласти в такій редакції:
«Про межі акваторії спеціалізованого морського  порту Октябрьск»;
«1. Визначити межі акваторії спеціалізованого морського порту Ок-

тябрьск згідно з додатком.»;
2) у пункті 2 слова «Державному підприємству «Спеціалізований мор-

ський порт Октябрьск» замінити словами «Державному підприємству «Ад-
міністрація морських портів України»;

3) назву додатка до постанови викласти в такій редакції:
«МЕЖІ  

акваторії спеціалізованого морського порту Октябрьск».
7. У постанові Кабінету Міністрів України від 22 жовтня 2008 р. № 934

«Про надання акваторії у користування державному підприємству «Мико-

лаївський морський торговельний порт» (Офіційний вісник України,
2008 р., № 82, ст. 2760):

1) назву та пункт 1 постанови викласти в такій редакції:
«Про межі акваторії морського порту Миколаїв»;

«1. Визначити межі акваторії морського порту Миколаїв згідно з додат-
ком.»;

2) у пункті 2 слова «Державному підприємству «Миколаївський мор-
ський торговельний порт» замінити словами «Державному підприємству
«Адміністрація морських портів України»;

3) назву додатка до постанови викласти в такій редакції:
«МЕЖІ  

акваторії морського порту Миколаїв».
8. У постанові Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2008 р. № 1132

«Про надання акваторії у користування державному підприємству 
«Херсонський морський торговельний порт» (Офіційний вісник України,
2008 р., № 100, ст. 3323):

1) назву та пункт 1 постанови викласти в такій редакції:
«Про межі акваторії морського порту Херсон»;

«1. Визначити межі акваторії морського порту Херсон згідно з додат-
ком.»;

2) у пункті 2 слова «Державному підприємству «Херсонський морський
торговельний порт» замінити словами «Державному підприємству «Адмі-
ністрація морських портів України»;

3) назву додатка до постанови викласти в такій редакції:
«МЕЖІ  

акваторії морського порту Херсон».
9. У постанові Кабінету Міністрів України від 18 березня 2009 р. № 223

«Про надання акваторії у користування державного підприємства «Оде-
ський морський торговельний порт» (Офіційний вісник України, 2009 р.,
№ 20, ст. 643):

1) назву та пункт 1 постанови викласти в такій редакції:
«Про межі акваторії морського порту Одеса»;

«1. Визначити межі акваторії морського порту Одеса згідно з додатком.»;
2) у пункті 2 слова «Державному підприємству «Одеський морський тор-

говельний порт» замінити словами «Державному підприємству «Адмініс-
трація морських портів України»;

3) у додатку до постанови:
назву додатка викласти в такій редакції:

«МЕЖІ  
акваторії морського порту Одеса»;

в абзаці п’ятому слово «торговельного» виключити.
10. У постанові Кабінету Міністрів України від 20 травня 2009 р. № 488

«Про надання державному підприємству «Скадовський морський торго-
вельний порт» у користування акваторії» (Офіційний вісник України, 2009
р., № 37, ст. 1259):

1) назву та пункт 1 постанови викласти в такій редакції:
«Про межі акваторії морського порту Скадовськ»;

«1. Визначити межі акваторії морського порту Скадовськ згідно з додат-
ком.»;

2) у пункті 2 слова «Державному підприємству «Скадовський морський
торговельний порт» замінити словами «Державному підприємству «Адмі-
ністрація морських портів України»;

3) назву додатка до постанови викласти в такій редакції:
«МЕЖІ  

акваторії морського порту Скадовськ».
11. У постанові Кабінету Міністрів України від 7 жовтня 2009 р. № 1207

«Про надання державному підприємству «Бердянський морський торго-
вельний порт» у користування акваторії» (Офіційний вісник України, 2009
р., № 88, ст. 2973):

1) назву та пункт 1 постанови викласти в такій редакції:
«Про межі акваторії морського порту Бердянськ»;

«1. Визначити межі акваторії морського порту Бердянськ згідно з до-
датком.»;

2) у пункті 2 слова «Державному підприємству «Бердянський морський
торговельний порт» замінити словами «Державному підприємству «Адмі-
ністрація морських портів України»;

3) назву додатка до постанови викласти в такій редакції:
«МЕЖІ  

акваторії морського порту Бердянськ».
12. У постанові Кабінету Міністрів України від 7 жовтня 2009 р. № 1208

«Про надання державному підприємству «Ізмаїльський морський торго-
вельний порт» у користування акваторії» (Офіційний вісник України, 2009
р., № 88, ст. 2974):

1) назву та пункт 1 постанови викласти в такій редакції:
«Про межі акваторії морського порту Ізмаїл»;

«1. Визначити межі акваторії морського порту Ізмаїл згідно з додатком.»;
2) у пункті 2 слова «Державному підприємству «Ізмаїльський морський

торговельний порт» замінити словами «Державному підприємству «Адмі-
ністрація морських портів України»;

3) назву додатка до постанови викласти в такій редакції:
«МЕЖІ  

акваторії морського порту Ізмаїл».
13. У постанові Кабінету Міністрів України від 7 жовтня 2009 р. № 1233

«Про надання державному підприємству «Феодосійський морський тор-
говельний порт» у користування акваторії» (Офіційний вісник України, 2009
р., № 90, ст. 3044):

1) назву та пункт 1 постанови викласти в такій редакції:
«Про межі акваторії морського порту Феодосія»;

«1. Визначити межі акваторії морського порту Феодосія згідно з додат-
ком.»;

2) у пункті 2 слова «Державному підприємству «Феодосійський мор-
ський торговельний порт» замінити словами «Державному підприємству
«Адміністрація морських портів України»;

3) назву додатка до постанови викласти в такій редакції:
«МЕЖІ  

акваторії морського порту Феодосія».
14. У постанові Кабінету Міністрів України від 7 жовтня 2009 р. № 1234

«Про надання державному підприємству «Ренійський морський торговель-
ний порт» у користування акваторії» (Офіційний вісник України, 2009 р., №
90, ст. 3045):

1) назву та пункт 1 постанови викласти в такій редакції:
«Про межі акваторії морського порту Рені»;

«1. Визначити межі акваторії морського порту Рені згідно з додатком.»;
2) у пункті 2 слова «Державному підприємству «Ренійський морський

торговельний порт» замінити словами «Державному підприємству «Адмі-
ністрація морських портів України»;

3) у додатку до постанови:
назву додатка викласти в такій редакції:

«МЕЖІ  
акваторії морського порту Рені»;

у примітці слова «Інспекції державного портового нагляду» замінити
словами «служби капітана морського порту».

15. У постанові Кабінету Міністрів України від 7 жовтня 2009 р. № 1236
«Про надання державному підприємству «Ялтинський морський торговель-
ний порт» у користування акваторії» (Офіційний вісник України, 2009 р., №
90, ст. 3047):

1) назву та пункт 1 постанови викласти в такій редакції:
«Про межі акваторії морського порту Ялта»;

«1. Визначити межі акваторії морського порту Ялта згідно з додатком.»;

2) в абзаці першому пункту 2 слова «Державному підприємству «Ялтин-
ський морський торговельний порт» замінити словами «Державному під-
приємству «Адміністрація морських портів України»;

3) назву додатка до постанови викласти в такій редакції:
«МЕЖІ  

акваторії морського порту Ялта».
16. У постанові Кабінету Міністрів України від 7 жовтня 2009 р. № 1274

«Про надання державному підприємству «Морський торговельний порт
Усть-Дунайськ» у користування акваторії» (Офіційний вісник України, 2009
р., № 93, ст. 3160):

1) назву та пункт 1 постанови викласти в такій редакції:
«Про межі акваторії морського порту Усть-Дунайськ»;

«1. Визначити межі акваторії морського порту Усть-Дунайськ згідно з
додатком.»;

2) у пункті 2 слова «Державному підприємству «Морський торговельний
порт Усть-Дунайськ» замінити словами «Державному підприємству «Ад-
міністрація морських портів України»;

3) у додатку до постанови:
назву додатка викласти в такій редакції:

«МЕЖІ  
акваторії морського порту Усть-Дунайськ»;

у примітці слова «Інспекції державного портового нагляду» замінити
словами «служби капітана морського порту».

17. У постанові Кабінету Міністрів України від 2 березня 2010 р. № 253
«Про деякі питання використання акваторії, земель оборони та військових
об’єктів у районі озера Донузлав» (Офіційний вісник України, 2010 р., №
17, ст. 779):

1) абзаци перший і другий пункту 1 замінити абзацом такого змісту:
«1. Визначити межі акваторії морського порту Євпаторія згідно з додат-

ком 1.».
У зв’язку з цим абзаци третій — п’ятий вважати відповідно абзацами

другим — четвертим;
2) у пункті 5 слова «Міністерству транспорту та зв’язку» замінити сло-

вами «Міністерству інфраструктури»;
3) у пункті 6:
абзац перший викласти в такій редакції:
«6. Державному підприємству «Адміністрація морських портів Ук-

раїни»:»;
у підпункті 1:
в абзаці восьмому слова «державного підприємства» замінити словами

«державного підприємства «Адміністрація морських портів України»;
в абзаці десятому слова «державному підприємству» замінити словами

«державному підприємству «Адміністрація морських портів України»;
4) назву додатка до постанови викласти в такій редакції:

«МЕЖІ 
акваторії морського порту Євпаторія».

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 12 червня 2013 р. № 408
Київ

Про внесення змін до постанови Кабінету
Міністрів України від 20 серпня 2008 р. 

№ 717
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 20 серпня 2008 р.

№ 717 «Про затвердження Технічного регламенту мийних засобів» (Офі-
ційний вісник України, 2008 р., № 63, ст. 2128; 2012 р., № 43, ст. 1663)
зміни, що додаються.

2. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня опубліку-
вання.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 12 червня 2013 р. № 408

ЗМІНИ,
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 

від 20 серпня 2008 р. № 717
1. У пункті 2 постанови слово «впровадження» замінити словом «засто-

сування».
2. Пункт 8 плану заходів із застосування Технічного регламенту мийних

засобів, затвердженого зазначеною постановою, викласти в такій редак-
ції:

3. Технічний регламент мийних засобів, затверджений зазначеною по-
становою, викласти в такій редакції:

«ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 20 серпня 2008 р. № 717 
(у редакції постанови Кабінету Міністрів України

від 12 червня 2013 р. № 408)
ТЕХНІЧНИЙ РЕГЛАМЕНТ 

мийних засобів
1. Цей Технічний регламент установлює вимоги до мийних засобів і по-

верхнево-активних речовин, що входять до їх складу.
Технічний регламент розроблено з урахуванням Регламенту № 648/2004

Європейського Парламенту та Ради ЄС від 31 березня 2004 р. про мийні
засоби.

2. Уведення в обіг мийних засобів та поверхнево-активних речовин мож-
ливе тільки в разі, коли вони не загрожують безпеці навколишнього при-
родного середовища та відповідають вимогам щодо:

рівня біологічного розкладу поверхнево-активних речовин;
маркування мийних засобів;
інформації, яка надається на запит визначених законодавством органів

виконавчої влади;
обмеження щодо вмісту фосфатів та інших сполук фосфору в мийних

засобах.
3. У цьому Технічному регламенті терміни вживаються в такому значенні:

& & & &

«8. Забезпечення 
обов’ язкового  
застосування  
та додержання  
суб’ єктами  
господарювання вимог 
Технічного регламенту в 
частині:  

Держспоживінспекція  

   вимог щодо маркування 
мийного засобу 

 починаючи з 2012 
року 

   обмеження щодо вмісту  
фосфатів та інших  
сполук фосфору  
в мийних засобах 

 згідно з додатком 1 
до Технічного 
регламенту  

   інших вимог  починаючи з 2013 
року». 

&
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здатність до первинного біологічного розкладу поверхнево-активної ре-

човини — біологічна трансформація (структурна зміна) поверхнево-актив-
ної речовини за допомогою мікроорганізмів, що призводить до втрати її
поверхнево-активних властивостей;

здатність до повного біологічного розкладу поверхнево-активної речо-
вини — повне перероблення поверхнево-активної речовини мікроорганіз-
мами під впливом кисню з утворенням вуглекислого газу, води, мінераль-
них солей, будь-яких наявних у водному розчині елементів та нових мікро-
бних (бактеріальних) компонентів (біомаси);

інгредієнт — будь-яка хімічна речовина синтетичного або натурального
походження, що входить до складу мийного засобу;

мийний засіб — будь-яка речовина або препарат, що містять мило
та/або інші поверхнево-активні речовини, призначені для прання або очи-
щення та використання в побуті і промисловості, у формі рідини, порошку,
пасти, бруска, плитки, таблетки тощо;

мило тверде — продукт, вироблений з жирової сировини тваринного та
рослинного походження, гідрованих жирів або їх сумішей та синтетичних
жирних кислот методом лужного омилювання;

очищення — відокремлення забруднень від основи з переведенням їх у
стан розчину чи дисперсії;

поверхнево-активна речовина — будь-яка органічна речовина та/або
препарат, що використовуються в мийних засобах, мають поверхнево-ак-
тивні властивості та складаються з однієї або більше гідрофільних груп і
однієї або більше гідрофобних груп такого характеру та розміру, які можуть
знизити рівень поверхневого натягу води, сформувати мономолекулярні
шари, що розтікаються або адсорбуються на межі між водою і повітрям,
емульсії та/або мікроемульсії, та/або міцели, а також можуть адсорбуватися
на межі між водою і твердою поверхнею;

пральний порошок — синтетичний порошкоподібний мийний засіб за-
гального користування для побутового прання, зокрема в громадських
пральнях;

прання — видалення різноманітних забруднень з тканин;
препарат — суміш або розчин, який складається з двох або більше ре-

човин;
промисловий мийний засіб — засіб, що використовується спеціальним

персоналом поза побутовою сферою для миття та очищення із застосу-
ванням спеціальних засобів;

речовина — хімічний елемент та його сполуки в природному стані або
ті, що отримані в результаті будь-якого технологічного процесу, включаючи
будь-які добавки, необхідні для забезпечення їх стійкості, та будь-які до-
мішки, що утворюються під час технологічного процесу, крім будь-якого
розчинника, що може бути відокремлений, не впливаючи на їх стійкість
або не змінюючи їх складу.

Терміни «введення в обіг», «вилучення продукції з обігу», «користувач»,
«розповсюджувач», «уповноважений представник виготовлювача продукції
в Україні» вживаються у значенні, наведеному в Законі України «Про за-
гальну безпечність нехарчової продукції»; термін «національні стандарти»
— у значенні, наведеному в Законі України «Про стандартизацію»; терміни
«орган з оцінки відповідності», «технічний регламент» — у значенні, наве-
деному в Законі України «Про стандарти, технічні регламенти та процедури
оцінки відповідності»; терміни «випробувальна лабораторія», «виробник»,
«декларація про відповідність» — у значенні, наведеному в Законі України
«Про підтвердження відповідності».

4. Вимоги цього Технічного регламенту поширюються на:
мийні засоби, призначені для прання або очищення та введені в обіг на

території України для потреб споживача (користувача);
мийні засоби, призначені для замочування, полоскання, підкрохмалю-

вання, апретування, пом’якшування або вибілювання виробів з тканин;
мийні засоби, призначені для очищення поверхонь, матеріалів, виробів,

механізмів, механічних пристроїв, транспортних засобів та допоміжного
обладнання, інструментарію, апаратури тощо;

інші мийні засоби, призначені для використання під час прання та очи-
щення.

5. Вимоги цього Технічного регламенту не поширюються на:
мило тверде;
косметичні засоби;
поверхнево-активні речовини, які мають дезінфікуючі властивості;
мийні засоби, що містять не більш як 0,2 відсотка поверхнево-активних

речовин.
6. Ідентифікаційною ознакою мийного засобу є його призначення. Ін-

формація про призначення зазначається в маркуванні та інструкції із за-
стосування мийного засобу.
Рівень біологічного розкладу поверхнево-активних речовин, які входять

до складу мийного засобу
7. Рівень повного біологічного розкладу поверхнево-активних речовин,

що входять до складу мийного засобу, повинен становити за 28 днів не
менш як 60 відсотків (за двоокисом вуглецю) або 70 відсотків (за загаль-
ним органічним вуглецем).

У разі коли рівень повного біологічного розкладу поверхнево-активних
речовин, що входять до складу мийного засобу, є менш як 60 відсотків (за
двоокисом вуглецю) або 70 відсотків (за загальним органічним вуглецем),
для промислових мийних засобів повинна застосовуватися вимога щодо
первинного біологічного розкладу поверхнево-активних речовин, що вхо-
дять до складу мийного засобу.

8. Рівень первинного біологічного розкладу поверхнево-активних речо-
вин, що входять до складу мийного засобу, повинен становити не менш як
80 відсотків.

9. Вимоги, установлені пунктами 7 і 8 цього Технічного регламенту, не
застосовуються до інгредієнтів, які не є поверхнево-активними речови-
нами.
Обмеження щодо вмісту фосфатів та інших фосфорних сполук у мийних

засобах
10. На окремі мийні засоби застосовуються обмеження щодо вмісту в

них фосфатів та інших фосфорних сполук згідно з додатком 1.
Маркування мийного засобу

11. Мийний засіб маркується шляхом нанесення на зовнішню поверхню
паковання чи етикетку напису чіткими літерами, що не змиваються протя-
гом строку придатності такого засобу, із зазначенням:

найменування та інформації про призначення мийного засобу;
торговельної марки (за наявності) або торговельного знака, наймену-

вання, місцезнаходження та номера телефону виробника мийного засобу
або його уповноваженого представника;

інформації про склад мийного засобу згідно з додатком 2;
адреси, зокрема електронної пошти (за наявності), та номера телефону,

за якими можна одержати технічний опис інгредієнтів;
інструкції із застосування, заходів безпеки та спеціальних застережень

згідно із законодавством, а в разі їх відсутності — вимог, наведених у ДСТУ
ГОСТ 31340:2009 «Попереджувальне маркування хімічної продукції. За-
гальні вимоги»;

маси нетто чи об’єму;
дати виготовлення;
строку придатності;
умов зберігання (в разі потреби).
У разі коли мийний засіб постачається нерозфасованим, інформація,

зазначена в абзацах другому, третьому і п’ятому цього пункту, повинна міс-
титися в супровідній документації.

12. Маркування пральних порошків і мийних засобів для побутових по-
судомийних машин повинне містити інформацію про дозування мийного
засобу згідно з додатком 2.

13. Маркування мийного засобу здійснюється згідно із законодавством
про мови.

14. Маркування паковання рідкого мийного засобу не повинне містити
графічного зображення продуктів харчування, зокрема фруктів, у разі,
коли таке зображення може ввести споживача (користувача) в оману сто-

совно його застосування, крім випадків зображення продуктів харчування
разом з речами побуту, що прямо вказують на призначення засобу.

15. Національний знак відповідності згідно з описом та правилами його
застосування, затвердженими постановою Кабінету Міністрів України від
29 листопада 2001 р. № 1599 «Про затвердження опису та правил застосу-
вання національного знака відповідності» (Офіційний вісник України, 2001
р., № 49, ст. 2188), наноситься на зовнішню поверхню паковання чи ети-
кетку мийного засобу, що пройшов оцінку відповідності згідно з цим Тех-
нічним регламентом.

Випробування мийних засобів та поверхнево-активних 
речовин, що входять до їх складу

16. Випробування мийних засобів та поверхнево-активних речовин, що
входять до їх складу, проводяться акредитованими відповідно до вимог
ДСТУ ISO/IEC 17025 «Загальні вимоги до компетентності випробувальних
лабораторій» випробувальними лабораторіями згідно з національними
стандартами, перелік яких офіційно публікується Мінекономрозвитку.

Інформація, яка надається виробниками мийних засобів
17. Виробник мийного засобу забезпечує зберігання документації, що

містить:
1) результати випробувань біологічного розкладу поверхнево-активних

речовин, що входять до складу мийного засобу;
2) результати випробувань мийного засобу щодо вмісту в ньому фос-

фатів та інших сполук фосфору;
3) технічний опис інгредієнтів згідно з додатком 2.

Процедура оцінки відповідності
18. Для визначення відповідності мийного засобу вимогам цього Тех-

нічного регламенту виробник або його уповноважений представник засто-
совує процедуру оцінки відповідності, встановлену постановою Кабінету
Міністрів України від 7 жовтня 2003 р. № 1585 «Про затвердження Техніч-
ного регламенту модулів оцінки відповідності» (Офіційний вісник України,
2003 р., № 41, ст. 2175).

Для проведення оцінки відповідності мийних засобів застосовується на
вибір виробника або його уповноваженого представника модуль оцінки
відповідності А1 (внутрішній контроль виробництва і контрольовані випро-
бування продукції) або модуль F1 (установлення відповідності продукції за
результатами перевірки) згідно з Технічним регламентом модулів оцінки
відповідності.

19. За результатами проведення оцінки відповідності виробник або його
уповноважений представник складає декларацію про відповідність мийного
засобу вимогам цього Технічного регламенту за формою згідно з додатком
3 та наносить у встановленому порядку національний знак відповідності
на зовнішню поверхню паковання чи етикетку.

20. Виробник або його уповноважений представник обов’язково формує
комплект технічної документації, що підтверджує відповідність мийного за-
собу вимогам цього Технічного регламенту та включає такі документи:

нормативний документ, згідно з яким виробляється мийний засіб, або
специфікацію виробника на мийний засіб;

висновок державної санітарно-епідеміологічної експертизи на продук-
цію, виданий у встановленому порядку;

опис та інструкцію із застосування мийного засобу;
інформацію про склад мийного засобу із зазначенням переліку інгреді-

єнтів, які застосовані під час виробництва такого засобу, типу (аніонні, ка-
тіонні, амфотерні, неіоногенні, дезінфектант тощо), молекулярної маси та
кількості поверхнево-активних речовин;

протоколи випробувань біологічного розкладу поверхнево-активних ре-
човин, що входять до складу мийного засобу, та сертифікат відповідності,
виданий призначеним органом з оцінки відповідності (у разі застосування
модуля F1 (установлення відповідності продукції за результатами пере-
вірки);

декларацію про відповідність мийного засобу вимогам цього Технічного
регламенту.

21. Виробник або його уповноважений представник зберігає комплект
технічної документації протягом п’яти років після виготовлення останньої
партії мийного засобу і надає його для проведення перевірки в установле-
них законодавством випадках.

22. У разі коли виробник не є резидентом України та відсутній уповно-
важений представник, комплект технічної документації зберігається осо-
бою, що відповідає за введення мийного засобу в обіг.».

Додаток 1
до Технічного регламенту

ОБМЕЖЕННЯ
щодо вмісту фосфатів та інших сполук фосфору в мийних засобах

Додаток 2
до Технічного регламенту

МАРКУВАННЯ 
та інгредієнти мийного засобу

Інформація про склад мийного засобу
1. У разі коли масова частка фосфатів, фосфонатів, аніонних, катіонних,

амфотерних, неіоногенних поверхнево-активних речовин, вибілювачів на
основі кисню або хлору, етилендіамінтетраоцтової кислоти та її солей, ніт-
рилтриоцтової кислоти та її солей, фенолів, зокрема галогенізованих, па-
радихлорбензолу, ароматичних, аліфатичних, галогенізованих вуглеводнів,
мила, цеолітів, полікарбоксилатів становить більш як 0,2 відсотка складу
мийного засобу, інформація про наявність у складі мийного засобу даних
інгредієнтів зазначається в маркуванні у такому діапазоні масової частки:

менш як 5 відсотків;
від 5 до 15 відсотків;
від 15 до 30 відсотків;
понад 30 відсотків.
2. Інформація про наявність у складі мийного засобу таких інгредієнтів,

як ензими, дезінфектанти, оптичні вибілювачі, запашні речовини (арома-
тизатори), консерванти, зазначається незалежно від їх масової частки.

Інформація про дозування мийного засобу
3. Маркування прального порошку повинне містити:
інформацію про рекомендовану кількість та/або дозування мийного за-

собу в мілілітрах або грамах залежно від способу прання та/або миття, а
також ступеня забруднення тканин та  використання води різної жорсткості
(м’якої, середньої та жорсткої) для одного чи двох циклів процесу прання;

розмітку щодо дозування мийного засобу із застосуванням мірного
кухля (за наявності) залежно від використання води різної жорсткості.

У разі використання мийних засобів, призначених для видалення склад-
них забруднень, маса стандартного завантаження в пральну машину сухих
тканин становить 4,5 кілограма, а засобів, призначених для прання делі-
катних тканин, — 2,5 кілограма (у разі прання у воді середньої жорсткості).

4. Маркування мийного засобу для побутових посудомийних машин міс-
тить інформацію про стандартну дозу засобу в грамах або мілілітрах чи
кількості таблеток для використання в основному циклі миття для заван-
таження посудомийної машини столовим набором на 12 персон, а також
води різної жорсткості.

Технічний опис інгредієнтів
5. У технічному описі інгредієнтів зазначається їх перелік у такому діа-

пазоні масової частки:
понад 10 відсотків;
від 1 до 10 відсотків;
від 0,1 до 1 відсотка;
менш як 0,1 відсотка.
Домішки, що утворюються в мийному засобі під час технологічного про-

цесу його виробництва, не вважаються інгредієнтами.
Ароматизатор, ефірна олія або барвник вважаються єдиним інгредієн-

том та жодний з їх складових компонентів не зазначається, крім тих алер-
генних ароматичних речовин, загальна концентрація яких у мийному засобі
перевищує граничне значення, визначене в пункті 1 цього додатка.

У технічному описі зазначається загальна хімічна назва кожного інгре-
дієнта або його назва відповідно до номенклатури Міжнародного союзу
теоретичної та прикладної хімії (International Union of Pureand Applied Che-
mistry/IUPAC), реєстраційний номер інгредієнта, установлений Хімічною ре-
феративною службою (Chemical Abstracts Service Registry/CAS), і назва ін-
гредієнта відповідно до номенклатури Міжнародної номенклатури косме-
тичних інгредієнтів (International Nomenclature of Cosmetic Ingredients/INCI)
(за наявності), назва інгредієнта, визначена Державною фармакопеєю Ук-
раїни та/або Європейською фармакопеєю (за наявності).

Публікація технічного опису інгредієнтів
6. Виробники мийних засобів розміщують на веб-сайті технічний опис

інгредієнтів, крім інформації про:
діапазони масової частки;
компоненти ароматизаторів, ефірних олій та барвників.
Для промислових мийних засобів така інформація зазначається у до-

відкових листках технічних даних.
Додаток 3 — на сайті «УК»

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 12 червня 2013 р. № 412
Київ

Про затвердження Порядку і правил
обов’язкового страхування фінансової

відповідальності, життя і здоров’я
уповноваженої особи, членів виконавчої

дирекції та  адміністративної ради Фонду
гарантування вкладів фізичних осіб 

Відповідно до частини другої статті 7 Закону України «Про страхування»
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 

Затвердити Порядок і правила обов’язкового страхування фінансової
відповідальності, життя і здоров’я уповноваженої особи, членів виконавчої
дирекції та адміністративної ради Фонду гарантування вкладів фізичних
осіб, що додаються. 

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 12 червня 2013 р. № 412

ПОРЯДОК І ПРАВИЛА
обов’язкового страхування фінансової відповідальності, життя і здоров’я

уповноваженої особи, членів виконавчої дирекції та адміністративної
ради Фонду гарантування вкладів фізичних осіб

Загальні питання
1. Ці Порядок і правила визначають механізм проведення обов’язкового

страхування фінансової відповідальності, життя і здоров’я уповноваженої
особи, членів виконавчої дирекції та адміністративної ради Фонду гаран-
тування вкладів фізичних осіб у разі виведення ним неплатоспроможного
банку з ринку або ліквідації банку відповідно до Закону України «Про сис-
тему гарантування вкладів фізичних осіб» (далі — обов’язкове страху-
вання).

2. У цих Порядку і правилах терміни вживаються у значенні, наведеному
в Законах України «Про страхування» і «Про систему гарантування вкладів
фізичних осіб».

3. Суб’єктами обов’язкового страхування є:
1) страховики — фінансові установи, які отримали ліцензії на прове-

дення відповідного виду обов’язкового страхування;
2) страхувальник — Фонд гарантування вкладів фізичних осіб (далі —

Фонд), який здійснює спеціальні функції щодо виведення неплатоспро-
можних банків з ринку або ліквідації банків;

3) застраховані особи — уповноважена особа, члени виконавчої дирекції
та адміністративної ради Фонду, страхування життя і здоров’я яких здійс-
нюється відповідно до цих Порядку і правил;

4) вигодонабувачі:
Фонд — у разі виникнення обов’язку відшкодувати на підставі судового

рішення майнову шкоду потерпілим особам у зв’язку з невиконанням або
неналежним виконанням уповноваженою особою, членами виконавчої ди-
рекції та адміністративної ради Фонду повноважень щодо виведення не-
платоспроможного банку з ринку або ліквідації банку;

уповноважена особа, члени виконавчої дирекції та адміністративної ради
Фонду або їх спадкоємці — у разі заподіяння шкоди життю і здоров’ю упов-
новаженої особи, членів виконавчої дирекції та адміністративної ради
Фонду у зв’язку з виконанням ними повноважень щодо виведення непла-
тоспроможного банку з ринку або ліквідації банку;

5) потерпіла особа — особа, якій заподіяно майнову шкоду внаслідок
невиконання або неналежного виконання повноважень уповноваженою
особою, членами виконавчої дирекції та адміністративної ради Фонду щодо
виведення неплатоспроможного банку з ринку або ліквідації банку.

Страхування фінансової відповідальності уповноваженої особи, членів
виконавчої дирекції та адміністративної ради Фонду

4. Предметом договору страхування фінансової відповідальності упов-
новаженої особи, членів виконавчої дирекції та адміністративної ради
Фонду (далі — страхування фінансової відповідальності) є майнові інтер-
еси, які не суперечать закону і пов’язані з обов’язком страхувальника від-
шкодувати на підставі судового рішення, що набрало законної сили, май-
нову шкоду потерпілим особам.
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Найменування 
мийного засобу Обмеження 

Дата застосування 
обмеження 

1. Пральний 
порошок 

загальний вміст фосфору 
не повинен становити чи 
перевищувати 0,5 грама в 
рекомендованій кількості 
та/або дозуванні 
прального порошку для 
використання в основному 
циклі процесу прання у 
жорсткій воді  для 
стандартного 
завантаження пральної 
машини  

через 12 місяців з 
дня набрання 
чинності 
постановою 
Кабінету Міністрів 
України 
від 12 червня 2013 
р. № 408 

2. Мийний засіб 
для побутових 
посудомийних 
машин  

загальний вміст фосфору 
не повинен становити чи 
перевищувати 0,3 грама в 
стандартній дозі мийного 
засобу для використання в 
основному циклі миття 
для завантаження 
посудомийної машини 
столовим набором на 12 
персон 

1 січня 2017 р. 
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5. Страховими ризиками щодо страхування фінансової відповідальності
є вчинення дій чи бездіяльність уповноваженої особи, членів виконавчої
дирекції та адміністративної ради Фонду під час виконання ними своїх по-
вноважень щодо виведення неплатоспроможного банку з ринку або лікві-
дації банку, внаслідок яких третім особам може бути заподіяна майнова
шкода.

6. Страховими випадками щодо страхування фінансової відповідаль-
ності є виникнення у страхувальника обов’язку відшкодувати на підставі
судового рішення, що набрало законної сили, майнову шкоду потерпілим
особам внаслідок невиконання або неналежного виконання уповноваже-
ною особою, членами виконавчої дирекції та адміністративної ради Фонду
в період дії договору страхування фінансової відповідальності своїх повно-
важень щодо виведення неплатоспроможного банку з ринку або ліквідації
банку.

7. Не визнаються страховими випадками події, що сталися внаслідок:
1) вчинення умисного злочину уповноваженою особою, членами вико-

навчої дирекції та адміністративної ради Фонду, спрямованого на настання
страхового випадку;

2) обставин непереборної сили (впливу ядерної енергії та іонізуючого
випромінювання в будь-якій формі, військових дій, маневрів або здійс-
нення інших військових заходів, громадянської війни, терористичного акту,
народного хвилювання або страйку);

3) вилучення, конфіскації, реквізиції, арешту або знищення майна банку
за рішенням відповідних державних органів.

8. У договорі страхування фінансової відповідальності страхова сума
встановлюється:

1) залежно від загальної суми відшкодувань за вкладами, що гаранту-
ються Фондом вкладникам банку відповідно до Закону України «Про сис-
тему гарантування вкладів фізичних осіб», та не може перевищувати 30
відсотків такої суми (у разі здійснення тимчасової адміністрації неплатос-
проможного банку);

2) у розмірі акцептованих вимог кредиторів банку (у разі ліквідації банку,
в тому числі неплатоспроможного).

9. Максимальний розмір страхового тарифу з розрахунку на один рік
страхування фінансової відповідальності становить 1 відсоток страхової
суми.

10. У разі настання страхового випадку страховик здійснює виплату
страхового відшкодування у розмірі заподіяної потерпілим особам майно-
вої шкоди, встановленому судовим рішенням, у межах страхової суми.
Сума всіх страхових відшкодувань за договором страхування фінансової
відповідальності не може перевищувати зазначену в ньому страхову суму.

11. Страхове відшкодування здійснюється страховиком вигодонабувачу
відповідно до договору страхування фінансової відповідальності на підставі
судового рішення, що набрало законної сили, та страхового акта, який
складається страховиком.

12. Для отримання страхового відшкодування вигодонабувач подає
страховику письмову заяву про виплату страхового відшкодування за вста-
новленою страховиком формою, до якої додаються:

1) копія судового рішення, що набрало законної сили, згідно з яким ви-
никає обов’язок страхувальника відшкодувати заподіяну потерпілій особі
майнову шкоду;

2) інші документи, необхідні для встановлення факту настання страхо-
вого випадку та розміру збитків, згідно з переліком, визначеним у договорі
страхування фінансової відповідальності.

13. У разі настання страхового випадку страхувальник подає страховику
копію судового рішення протягом трьох робочих днів з дня її надходження.

14. Підставою для відмови страховика у страховому відшкодуванні є:
1) подання страхувальником свідомо неправдивих відомостей про пред-

мет договору страхування фінансової відповідальності або про факт на-
стання страхового випадку;

2) несвоєчасне (без поважних причин) повідомлення страхувальником
про настання страхового випадку або створення страхувальником чи упов-
новаженою особою, директором — розпорядником Фонду та його заступ-
никами перешкод страховику у визначенні обставин, характеру страхового
випадку та розміру майнової шкоди.

15. Договором страхування фінансової відповідальності може бути пе-
редбачено, що страховик має право відмовити у страховому відшкодуванні:

1) шкоди, заподіяної внаслідок:
вчинення дій чи бездіяльності, не пов’язаних з виконанням уповнова-

женою особою, членами виконавчої дирекції та адміністративної ради
Фонду повноважень щодо виведення неплатоспроможного банку з ринку
або ліквідації банку;

вчинення дій чи бездіяльності інших, ніж уповноважена особа, члени ви-
конавчої дирекції та адміністративної ради Фонду, осіб, які провадять ді-
яльність під час виведення неплатоспроможного банку з ринку (проводять
оцінку майна банку, аналіз його фінансового стану тощо) або ліквідації
банку;

розголошення страхувальником або уповноваженою особою, директо-
ром — розпорядником Фонду та його заступниками чи використання ними
в особистих цілях відомостей, що становлять банківську таємницю, яка
стала їм відома під час виведення неплатоспроможного банку з ринку або
ліквідації банку;

подій, що відбулися до початку або протягом дії договору з причин, що
виникли до набрання ним чинності;

2) моральної шкоди, інших непрямих збитків.
16. Страховик:
1) приймає рішення про виплату або відмову у виплаті страхового від-

шкодування протягом 15 робочих днів після надходження документів, за-
значених у пункті 12 цих Порядку і правил;

2) виплачує страхове відшкодування протягом 15 робочих днів після
складення страхового акта;

3) повідомляє вигодонабувачу в письмовій формі про відмову у виплаті
страхового відшкодування з обґрунтуванням причин відмови протягом
п’яти робочих днів після прийняття такого рішення.

Страхування життя і здоров’я уповноваженої особи, членів виконавчої
дирекції та адміністративної ради Фонду

17. Предметом договору страхування життя і здоров’я уповноваженої
особи, членів виконавчої дирекції та адміністративної ради Фонду (далі —
страхування життя і здоров’я)  є майнові інтереси, які не суперечать закону
і пов’язані з відшкодуванням шкоди, заподіяної їх життю і здоров’ю.

18. Страховим ризиком щодо страхування життя і здоров’я є заподіяння
шкоди життю і здоров’ю застрахованої особи під час виконання нею по-
вноважень щодо виведення неплатоспроможного банку з ринку або лікві-
дації банку.

19. Страховими випадками щодо страхування життя і здоров’я є тимча-
сова втрата працездатності, інвалідність, смерть (загибель) застрахованої
особи, які настали внаслідок подій, що сталися під час виконання нею по-
вноважень щодо виведення неплатоспроможного банку з ринку або лікві-
дації банку.

20. Не визнаються страховими випадками події, що сталися внаслідок:
1) перебування застрахованої особи в стані алкогольного, наркотичного

або токсичного сп’яніння;
2) самогубства або замаху на самогубство застрахованої особи, крім до-

кументально підтверджених випадків, коли така особа була доведена до
відповідного стану протиправними діями інших осіб у зв’язку з виконанням
нею повноважень щодо виведення неплатоспроможного банку з ринку або
ліквідації банку;

3) нанесення застрахованою особою собі умисних тілесних ушкоджень;
4) порушення застрахованою особою правил техніки безпеки праці, пра-

вил протипожежної безпеки;
5) керування застрахованою особою транспортним засобом без права

на керування ним, передачі управління транспортним засобом особі, яка
перебувала у стані алкогольного, наркотичного або токсичного сп’яніння,
чи особі, яка не мала права на керування таким засобом;

6) обставин непереборної сили (впливу ядерної енергії та іонізуючого
випромінювання в будь-якій формі, військових дій, маневрів або здійс-
нення інших військових заходів, громадянської війни, терористичного акту,
народного хвилювання або страйку).

21. Розмір страхової суми за договором страхування життя і здоров’я
не може бути меншим, ніж 100 000 гривень на кожну застраховану особу.

22. Максимальний розмір страхового тарифу з розрахунку на один рік
страхування життя і здоров’я становить 1 відсоток страхової суми.

23. Страхові виплати здійснюються:
1) у разі смерті (загибелі) застрахованої особи — в розмірі 100 відсотків

страхової суми;
2) у разі стійкої втрати працездатності та встановлення застрахованій

особі інвалідності:
I групи — в розмірі 90 відсотків страхової суми;
II групи — в розмірі 80 відсотків страхової суми;
III групи — в розмірі 60 відсотків страхової суми;
3) у разі тимчасової втрати працездатності застрахованою особою — в

розмірі 0,2 відсотка страхової суми за кожну добу непрацездатності (без-
перервного лікування), але не більш як 50 відсотків страхової суми за весь
період страхування.

24. Якщо після здійснення вигодонабувачу страхової виплати настали
більш тяжкі наслідки для життя і здоров’я застрахованої особи (встанов-
лення інвалідності, зміна групи інвалідності на вищу, смерть), пов’язані з
однією і тією самою подією, з належної до виплати суми вираховується
сума здійсненої страхової виплати.

Загальна сума страхових виплат за кожною застрахованою особою для
одного або кількох страхових випадків не може перевищувати страхову
суму, встановлену для такої особи договором страхування життя і здоров’я.

25. Страхова виплата здійснюється страховиком вигодонабувачу відпо-
відно до договору страхування життя і здоров’я на підставі страхового акта,
що складається страховиком.

26. Для отримання страхової виплати вигодонабувач подає страховику
письмову заяву про страхову виплату за встановленою страховиком фор-
мою, до якої залежно від страхового випадку додаються:

1) листок непрацездатності або довідка спеціалізованої медичної уста-
нови про встановлення інвалідності;

2) свідоцтво про смерть застрахованої особи та документ, що посвідчує
право на спадщину (для спадкоємця);

3) акт про нещасний випадок на виробництві;
4) копії документів, що посвідчують особу вигодонабувача;
5) інші документи, необхідні для встановлення факту настання страхо-

вого випадку та розміру страхової виплати (на обґрунтовану вимогу стра-
ховика).

27. Підставою для відмови страховика у здійсненні страхової виплати є:
1) вчинення застрахованою особою/вигодонабувачем умисних дій, спря-

мованих на настання страхового випадку, крім дій, пов’язаних з виконан-
ням громадянського чи службового обов’язку, в стані необхідної оборони
(без перевищення її меж) або з метою захисту майна, життя, здоров’я,
честі, гідності та ділової репутації, що підтверджується документально в
установленому порядку;

2) вчинення застрахованою особою/вигодонабувачем умисного злочину,
що призвів до настання страхового випадку;

3) подання страхувальником свідомо неправдивих відомостей про пред-
мет договору страхування життя і здоров’я або про факт настання страхо-
вого випадку;

4) несвоєчасне повідомлення страхувальником про настання страхового
випадку без поважних причин або створення страховикові перешкод у ви-
значенні обставин, характеру страхового випадку та розміру страхової ви-
плати.

28. Страховик:
1) приймає рішення про страхову виплату або відмову у страховій ви-

платі протягом 15 робочих днів після надходження документів, зазначених
у пункті 26 цих Порядку і правил;

2) здійснює страхову виплату протягом 15 робочих днів після складення
страхового акта;

3) повідомляє вигодонабувачу в письмовій формі про відмову у стра-
ховій виплаті з обґрунтуванням причин відмови протягом п’яти робочих
днів після прийняття такого рішення.

Укладення договорів обов’язкового страхування
29. Договори обов’язкового страхування укладаються за формами ти-

пових договорів згідно з додатками 1 і 2 до цих Порядку і правил на строк:
1) здійснення Фондом тимчасової адміністрації неплатоспроможного

банку;
2) ліквідації банку, в тому числі неплатоспроможного. У разі прийняття

страхувальником рішення про продовження строку ліквідації банку дія до-
говорів обов’язкового страхування продовжується на встановлений Фон-
дом строк ліквідації банку шляхом укладення додаткових договорів або
нових договорів обов’язкового страхування.

30. Договори обов’язкового страхування укладаються на підставі пись-
мової заяви страхувальника, складеної за формою, встановленою страхо-
виком, яка містить інформацію про предмет договору та обставини, що
мають істотне значення для оцінки ступеня страхового ризику. Відпові-
дальність за достовірність і повноту такої інформації покладається на стра-
хувальника.

У разі зміни ступеня страхового ризику до договорів обов’язкового стра-
хування на підставі заяви однієї із сторін за їх згодою вносяться зміни.

31. Страховий платіж вноситься страхувальником у повному обсязі в
розмірі та у строки, зазначені в договорах обов’язкового страхування, якщо
інший порядок внесення страхового платежу не встановлений такими до-
говорами.

Під час укладання договорів обов’язкового страхування строком на один
рік страхувальнику може бути надана можливість внести страховий платіж
частинами в розмірі та у строки, зазначені в договорах, за умови, що кожна
чергова частина вноситься до закінчення періоду, за який плата вже вне-
сена.

32. Зміни та доповнення до договорів обов’язкового страхування вно-
сяться за згодою сторін у письмовій формі шляхом укладення додаткових
договорів, що є невід’ємною частиною договорів обов’язкового страху-
вання.

33. У разі коли страхувальник просить страховика надати підтвердження
наявності договорів обов’язкового страхування третій особі, таке підтвер-
дження надається в порядку інформування і не може посвідчувати пере-
дачу будь-яких прав, що випливають з договорів обов’язкового страху-
вання, особі, якій надається підтвердження.

Додаток 1
до Порядку і правил

ТИПОВИЙ ДОГОВІР 
обов’язкового страхування фінансової відповідальності уповноваженої

особи, членів виконавчої дирекції та адміністративної ради Фонду
гарантування вкладів фізичних осіб

__________________________ ____ ___________ 20 __ р.
(найменування населеного пункту)
Страховик ___________________________________________________

(повне найменування, прізвище, ім’я та по батькові особи, 
____________________________________________________________,
уповноваженої діяти від імені страховика, серія, номер і дата видачі ліцензії)
з одного боку, та страхувальник ________________________________
____________________________________________________________

(повне найменування юридичної особи, місцезнаходження,
____________________________________________________________,

прізвище, ім’я та по батькові її керівника)
з іншого боку (далі — сторони), відповідно до Законів України «Про

страхування» та «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб», По-
рядку і правил обов’язкового страхування фінансової відповідальності,

життя і здоров’я уповноваженої особи, членів виконавчої дирекції та адмі-
ністративної ради Фонду гарантування вкладів фізичних осіб, затвердже-
них постановою Кабінету Міністрів України від 12 червня 2013 р. № 412,
уклали цей договір про нижченаведене.

Вигодонабувачем за цим договором є:
___________________________________________________________

(повне найменування юридичної особи, місцезнаходження)

Предмет договору
1. Предметом цього договору є майнові інтереси, які не суперечать за-

кону і пов’язані з обов’язком страхувальника відшкодувати на підставі су-
дового рішення, що набрало законної сили, майнову шкоду потерпілим
особам.

Страхова сума, страховий тариф та страховий платіж
2. Страхова сума становить:
1) у разі здійснення Фондом гарантування вкладів фізичних осіб (далі

— Фонд) тимчасової адміністрації неплатоспроможного банку
____________________ гривень;

(словами)
2) у разі проведення ліквідації банку _____________________ гривень.

(словами)
3. Страховий тариф становить _____________ відсотків страхової суми.

(цифрами)
4. Страховий платіж за весь період страхування становить

___________________________________________ гривень.
(словами)

Страховий платіж вноситься до _____ _______________ 20 ___ року.
У разі внесення страхового платежу частинами черговий страховий пла-

тіж становить ________________________ гривень і вноситься у строк
(словами)

________________________________. 
Страхові ризики і страхові випадки

5. Страховими ризиками є вчинення дій чи бездіяльність уповноваженої
особи, членів виконавчої дирекції та адміністративної ради Фонду під час
виконання ними своїх повноважень щодо виведення неплатоспроможного
банку з ринку або ліквідації банку, внаслідок яких третім особам може бути
заподіяна майнова шкода.

6. Страховими випадками є виникнення у страхувальника обов’язку від-
шкодувати на підставі судового рішення, що набрало законної сили, май-
нову шкоду потерпілим особам внаслідок невиконання або неналежного
виконання уповноваженою особою, членами виконавчої дирекції та адмі-
ністративної ради Фонду в період дії цього договору своїх повноважень
щодо виведення неплатоспроможного банку з ринку або ліквідації банку.

7. Не визнаються страховими випадками події, що сталися внаслідок:
1) вчинення умисного злочину уповноваженою особою, членами вико-

навчої дирекції та адміністративної ради Фонду, що призвів до настання
страхового випадку;

2) обставин непереборної сили (впливу ядерної енергії та іонізуючого
випромінювання в будь-якій формі, військових дій, маневрів або здійс-
нення інших військових заходів, громадянської війни, терористичного акту,
народного хвилювання або страйку);

3) вилучення, конфіскації, реквізиції, арешту або знищення майна банку
за рішенням відповідних державних органів.

Розмір страхового відшкодування
8. У разі настання страхового випадку страховик здійснює страхове від-

шкодування у розмірі заподіяної потерпілим особам майнової шкоди, вста-
новленому судовим рішенням, у межах страхової суми.

9. Сума всіх страхових відшкодувань за цим договором не може пере-
вищувати страхову суму.

Порядок та умови здійснення страхового відшкодування
10. Страхове відшкодування здійснюється страховиком вигодонабувачу

на підставі судового рішення, що набрало законної сили, та страхового
акта, який складається страховиком.

Для отримання страхового відшкодування вигодонабувач подає страхо-
вику письмову заяву про виплату страхового відшкодування за встановле-
ною страховиком формою, до якої додаються копія судового рішення, що
набрало законної сили, згідно з яким виникає обов’язок страхувальника
відшкодувати заподіяну потерпілій особі майнову шкоду, а також такі до-
кументи:

____________________________________________________________;
___________________________________________________________ .
У разі настання страхового випадку страхувальник подає страховику

копію судового рішення протягом трьох робочих днів з дня її надходження.
Страховик:
приймає рішення про виплату або відмову у виплаті страхового відшко-

дування протягом 15 робочих днів після надходження документів, зазна-
чених у абзацах другому і третьому цього пункту;

виплачує страхове відшкодування протягом 15 робочих днів після скла-
дення страхового акта.

Відмова у страховому відшкодуванні
11. Підставою для відмови страховика у страховому відшкодуванні є:
1) подання страхувальником свідомо неправдивих відомостей про пред-

мет цього договору або про факт настання страхового випадку;
2) несвоєчасне (без поважних причин)  повідомлення страхувальником

про настання страхового випадку або створення страхувальником чи упов-
новаженою особою, директором — розпорядником Фонду та його заступ-
никами страховикові перешкод у визначенні обставин, характеру страхо-
вого випадку та розміру майнової шкоди.

12. Страховик також має право відмовити у страховому відшкодуванні:
1) шкоди, заподіяної внаслідок:
вчинення дій чи бездіяльності, не пов’язаних з виконанням уповнова-

женою особою, членами виконавчої дирекції та адміністративної ради
Фонду повноважень щодо виведення неплатоспроможного банку з ринку
або ліквідації банку;

вчинення дій чи бездіяльності інших, ніж уповноважена особа, члени ви-
конавчої дирекції та адміністративної ради Фонду, осіб, які провадять ді-
яльність під час виведення неплатоспроможного банку з ринку (проводять
оцінку майна банку, аналіз його фінансового стану тощо) або ліквідації
банку;

розголошення страхувальником або уповноваженою особою, директо-
ром — розпорядником Фонду та його заступниками чи використання ними
в особистих цілях відомостей, що становлять банківську таємницю, яка
стала їм відома під час виведення неплатоспроможного банку з ринку або
ліквідації банку;

подій, що відбулися до початку або протягом дії цього договору з при-
чин, що виникли до набрання чинності цим договором;

2) моральної шкоди, інших непрямих збитків.
13. У разі прийняття рішення про відмову у виплаті страхового відшко-

дування страховик повідомляє про це вигодонабувачу в письмовій формі
з обґрунтуванням причин відмови протягом п’яти робочих днів після при-
йняття такого рішення.

Права та обов’язки сторін
14. Страхувальник має право:
1) вимагати від страховика роз’яснень щодо порядку визначення роз-

мірів страхової суми, страхового платежу, страхового відшкодування,
інших умов страхування;

2) отримати страхове відшкодування в розмірі та строки, визначені цим
договором;

3) ініціювати внесення змін до цього договору;
4) достроково припинити дію цього договору відповідно до пунктів 28—

30 цього договору;
5) у разі відмови страховика у страховому відшкодуванні вимагати від

нього письмового обґрунтування такої відмови;
6) отримати дублікат цього договору в разі втрати його оригіналу;
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7) оскаржити відмову страховика у страховому відшкодуванні в судо-

вому порядку.
15. Страхувальник зобов’язаний:
1) своєчасно вносити страхові платежі в порядку та на умовах, визначе-

них цим договором, виконувати інші умови договору;
2) подати страховику під час укладання договору інформацію про:
всі відомі йому обставини, що мають істотне значення для оцінки сту-

пеня страхового ризику, і надалі негайно, як тільки йому стане відомо,
письмово інформувати страховика про будь-яку зміну ступеня страхового
ризику, але не пізніше трьох робочих днів з моменту встановлення таких
змін страхувальником;

інші чинні договори страхування фінансової відповідальності уповнова-
женої особи, членів виконавчої дирекції та адміністративної ради Фонду;

3) негайно, але не пізніше трьох робочих днів з моменту надходження
позовної заяви третьої особи до суду про заподіяння їй шкоди, письмово
повідомити про це страховику шляхом подання письмового повідомлення
за встановленою страховиком формою. У разі коли виконання зазначеного
обов’язку було неможливим, страхувальник повинен підтвердити це доку-
ментально;

4) негайно, як тільки йому стане відомо, але не пізніше ніж протягом
двох робочих днів, повідомити страховику про настання страхового ви-
падку;

5) вживати заходів до запобігання та зменшення розміру майнової
шкоди, що може бути заподіяна внаслідок настання страхового випадку;

6) подати для отримання страхового відшкодування документи, що під-
тверджують настання страхового випадку, його причини та розмір майнової
шкоди.

16. Страховик має право:
1) перевіряти достовірність поданої страхувальником інформації, оз-

найомитися з усіма необхідними документами, що дають змогу оцінити
страховий ризик;

2) вимагати від страхувальника внесення додаткового страхового пла-
тежу в разі підвищення ступеня страхового ризику (зміна в період дії цього
договору істотних обставин, інформація про які подана страхувальником
під час укладання цього договору, що збільшує імовірність настання стра-
хового випадку та/або розмір шкоди) після внесення змін до цього дого-
вору;

3) самостійно з’ясовувати причини, проводити розслідування обставин
настання страхового випадку, робити запити про відомості, пов’язані з його
настанням, до правоохоронних органів, закладів охорони здоров’я, інших
підприємств, установ та організацій, які можуть володіти інформацією про
причини та обставини настання страхового випадку;

4) відмовити у здійсненні страхового відшкодування у випадках, перед-
бачених законом та цим договором;

5) у разі коли після укладення цього договору встановлено, що страху-
вальник зазначив у письмовій заяві свідомо неправдиву інформацію про
обставини, що мають істотне значення для оцінки ступеня страхового ри-
зику, порушити питання про визнання цього договору недійсним;

6) достроково припинити дію цього договору відповідно до 
пунктів 28—30 цього договору.

17. Страховик зобов’язаний:
1) виконувати умови цього договору;
2) надавати на вимогу страхувальника роз’яснення щодо порядку визна-

чення розмірів страхової суми, страхового платежу, страхового відшкоду-
вання, інших умов страхування;

3) вжити протягом двох робочих днів після того, як йому стане відомо
про настання страхового випадку, заходів до оформлення документів, не-
обхідних для своєчасного здійснення виплати страхового відшкодування;

4) здійснити в разі настання страхового випадку страхове відшкодування
в передбачений цим договором строк;

5) після надходження документів щодо події, яка за умовами цього до-
говору може бути визнана страховим випадком, забезпечити складення
страхового акта;

6) не розголошувати відомостей про страхувальника та його майновий
стан, крім випадків, передбачених законом;

7) за заявою страхувальника в разі здійснення ним заходів, спрямованих
на зниження ступеня страхового ризику, внести зміни до цього договору.

18. Сторони зобов’язані своєчасно повідомляти одна одній про зміну
місцезнаходження, банківських реквізитів, інші зміни, що можуть вплинути
на виконання обов’язків згідно з цим договором.

Відповідальність сторін та порядок розв’язання спорів
19. У разі невиконання або неналежного виконання зобов’язань за цим

договором сторони несуть відповідальність згідно із законом.
20. Страховик несе майнову відповідальність за несвоєчасне здійснення

страхового відшкодування шляхом сплати страхувальнику неустойки
(штрафу, пені) в розмірі ______________________________ за кожний
день прострочення.

21. Спори, що виникають між сторонами, розв’язуються шляхом прове-
дення переговорів, у разі недосягнення згоди — в порядку, передбаченому
законодавством.

Строк дії договору
22. Цей договір укладається на строк:
1) здійснення Фондом тимчасової адміністрації банку
____________________________________________________________;

(повне найменування юридичної особи, її місцезнаходження)
2) проведення ліквідації банку
____________________________________________________________,

(повне найменування юридичної особи, її місцезнаходження)
набирає чинності з 24-ї години за київським часом ______________

20___ року, але не раніше дати надходження страхового платежу (першої
частини страхового платежу), та діє до 24-ї години за київським часом 
___ _________ 20___ року.

23. У разі прийняття страхувальником рішення про продовження строку
ліквідації банку дія цього договору може бути продовжена на встановлений
ним строк ліквідації банку.

24. Для продовження строку дії цього договору страхувальник повідом-
ляє про це страховику не пізніше ніж за 30 днів до закінчення строку його
дії, після чого за згодою сторін укладається додатковий договір, що є
невід’ємною частиною цього договору, або новий договір.

25. Цей договір укладається у двох примірниках, кожен з яких має од-
накову юридичну силу, і зберігається у сторін.

Порядок внесення змін та доповнень 
і припинення дії договору

26. Зміни та доповнення до цього договору вносяться за згодою сторін
у письмовій формі шляхом укладення додаткового договору, що є не-
від’ємною частиною цього договору.

27. Дія цього договору припиняється за згодою сторін, а також у разі:
закінчення строку його дії;
виконання у повному обсязі страховиком зобов’язань перед страхуваль-

ником;
несплати страхувальником страхових платежів у встановлені цим дого-

вором строки;
ліквідації страховика в установленому законодавством порядку;
набрання законної сили судовим рішенням про визнання цього договору

недійсним;
в інших випадках, передбачених законодавством.
28. Дію цього договору може бути достроково припинено на вимогу

страхувальника або страховика. Про намір достроково припинити дію
цього договору сторона зобов’язана повідомити іншій стороні не пізніше
ніж за 30 днів до дати припинення дії цього договору.

29. У разі дострокового припинення на вимогу страхувальника дії цього
договору страховик повертає йому частину страхового платежу за період,
що залишився до закінчення дії цього договору, з відрахуванням норма-
тивних витрат на ведення справи та фактичних сум страхового відшкоду-

вання, які були виплачені за цим договором. Якщо вимога страхувальника
щодо дострокового припинення дії цього договору пов’язана з порушенням
страховиком умов цього договору, страховик повертає страхувальнику
сплачений ним страховий платіж у повному обсязі.

30. У разі дострокового припинення на вимогу страховика дії цього до-
говору страхувальнику повертаються сплачені ним у повному обсязі стра-
хові платежі. Якщо вимога страховика зумовлена невиконанням страху-
вальником умов цього договору, страховик повертає страхувальнику стра-
хові платежі за період, що залишився до закінчення дії цього договору, з
відрахуванням нормативних витрат на ведення справи та фактичних сум
страхового відшкодування, які були виплачені за цим договором.

31. Нормативні витрати страховика на ведення справи становлять
_______ відсотків розміру страхового тарифу.

32. Цей договір може бути визнано недійсним у випадках, передбачених
законом.

Інші умови договору
____________________________________________________________
___________________________________________________________
____________________________________________________________

Місцезнаходження та реквізити сторін

Додаток 2
до Порядку і правил

ТИПОВИЙ ДОГОВІР 
обов’язкового страхування життя і здоров’я уповноваженої 
особи, членів виконавчої дирекції та адміністративної ради 

Фонду гарантування вкладів фізичних осіб
__________________________ ____ ___________ 20 __ р. 
(найменування населеного пункту)
Страховик ___________________________________________________

(повне найменування, прізвище, ім’я та по батькові особи, 
____________________________________________________________,

уповноваженої діяти від імені страховика, серія, номер і дата видачі ліцензії)
з одного боку, та страхувальник _________________________________
____________________________________________________________

(повне найменування юридичної особи, місцезнаходження,
____________________________________________________________,

прізвище, ім’я та по батькові її керівника)
з іншого боку (далі — сторони), відповідно до Законів України «Про

страхування» та «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб», По-
рядку і правил обов’язкового страхування фінансової відповідальності,
життя і здоров’я уповноваженої особи, членів виконавчої дирекції та адмі-
ністративної ради Фонду гарантування вкладів фізичних осіб, затвердже-
них постановою Кабінету Міністрів України від 12 червня 2013 р. № 412,
уклали цей договір про нижченаведене.

Застрахованими особами за цим договором є уповноважені особи,
члени виконавчої дирекції та адміністративної ради Фонду гарантування
вкладів фізичних осіб (далі — Фонд) згідно з переліком, який засвідчу-
ється підписами, що скріплюються печатками сторін, додається до цього
договору та є його невід’ємною частиною.

Вигодонабувачами за цим договором є уповноважені особи, члени ви-
конавчої дирекції та адміністративної ради Фонду згідно з переліком, який
додається до цього договору та є його невід’ємною частиною, або їх спад-
коємці.

Предмет договору
1. Предметом цього договору є майнові інтереси, які не суперечать за-

кону і пов’язані з відшкодуванням шкоди, заподіяної життю і здоров’ю за-
страхованих осіб.

Страхова сума, страховий тариф та страховий платіж
2. Страхова сума становить _________________________ гривень (на

(словами)
кожну застраховану особу).
3. Страховий тариф становить ___________ відсотків страхової суми.

(цифрами)
4. Страховий платіж за весь період страхування становить

___________________________________________ гривень.
(словами)

Страховий платіж вноситься до _____ _______________ 20 ___ року.
У разі внесення страхового платежу частинами черговий страховий пла-

тіж становить _________________________ гривень і вноситься у строк
(словами)

________________________________. 
Страховий ризик і страхові випадки

5. Страховим ризиком є заподіяння шкоди життю і здоров’ю застрахо-
ваної особи під час виконанням нею повноважень щодо виведення непла-
тоспроможного банку з ринку або ліквідації банку.

6. Страховими випадками є тимчасова втрата працездатності, інвалід-
ність, смерть (загибель) застрахованої особи, які настали внаслідок подій,
що сталися під час виконання нею повноважень щодо виведення непла-
тоспроможного банку з ринку або ліквідації банку.

7. Не визнаються страховими випадками події, що сталися внаслідок:
1) перебування застрахованої особи у стані алкогольного, наркотичного

або токсичного сп’яніння;
2) самогубства або замаху на самогубство застрахованої особи, крім до-

кументально підтверджених випадків, коли така особа була доведена до
відповідного стану протиправними діями інших осіб у зв’язку з виконанням
нею повноважень щодо виведення неплатоспроможного банку з ринку або
ліквідації банку;

3) нанесення застрахованою особою собі умисних тілесних ушкоджень;
4) порушення застрахованою особою правил техніки безпеки праці, пра-

вил протипожежної безпеки;
5) керування застрахованою особою транспортним засобом без права

на керування ним, передачі управління транспортним засобом особі, яка
перебувала у стані алкогольного, наркотичного або токсичного сп’яніння,
чи особі, яка не мала права на керування таким засобом;

6) обставин непереборної сили (впливу ядерної енергії та іонізуючого
випромінювання в будь-якій формі, військових дій, маневрів або здійс-
нення інших військових заходів, громадянської війни, терористичного акту,
народного хвилювання або страйку).

Розмір страхової виплати
8. У разі настання страхового випадку страховик здійснює страхові ви-

плати у такому розмірі:
1) у разі смерті (загибелі) застрахованої особи — 100 відсотків страхової

суми;
2) у разі стійкої втрати працездатності та встановлення застрахованій

особі інвалідності:
I групи — 90 відсотків страхової суми;
II групи — 80 відсотків страхової суми;
III групи — 60 відсотків страхової суми;
3) у разі тимчасової втрати працездатності застрахованою особою — 0,2

відсотка страхової суми за кожну добу непрацездатності (безперервного
лікування), але не більш як 50 відсотків страхової суми за весь період стра-
хування.

9. Якщо після здійснення вигодонабувачу страхової виплати настали
більш тяжкі наслідки для життя і здоров’я застрахованої особи (встанов-
лення інвалідності, зміна групи інвалідності на вищу, смерть), пов’язані з
однією і тією самою подією, з належної до виплати суми вираховується
сума здійсненої страхової виплати.

Загальна сума страхових виплат за кожною застрахованою особою для
одного або кількох страхових випадків не може перевищувати страхову
суму, встановлену для такої особи цим договором.

Порядок та умови здійснення страхової виплати
10. Страхова виплата здійснюється страховиком вигодонабувачу на під-

ставі страхового акта, що складається страховиком.
Для отримання страхової виплати вигодонабувач подає страховику пись-

мову заяву про страхову виплату за встановленою страховиком формою,
до якої залежно від страхового випадку додаються:

листок непрацездатності або довідка спеціалізованої медичної установи
про встановлення інвалідності;

свідоцтво про смерть застрахованої особи та документ, що посвідчує
право на спадщину (для спадкоємця);

акт про нещасний випадок на виробництві;
копії документів, що посвідчують особу вигодонабувача;
інші документи, необхідні для встановлення факту настання страхового

випадку та розміру страхової виплати (на обґрунтовану вимогу страховика).
Страховик:
приймає рішення про страхову виплату або відмову в страховій виплаті

протягом 15 робочих днів після надходження документів, зазначених в аб-
зацах другому — сьомому цього пункту;

здійснює страхову виплату протягом 15 робочих днів після складення
страхового акта.

Відмова у страховій виплаті
11. Підставою для відмови страховика у здійсненні страхової виплати є:
1) вчинення застрахованою особою/вигодонабувачем умисних дій, спря-

мованих на настання страхового випадку, крім дій, пов’язаних з виконан-
ням громадянського чи службового обов’язку, в стані необхідної оборони
(без перевищення її меж) або з метою захисту майна, життя, здоров’я,
честі, гідності та ділової репутації, що підтверджується документально в
установленому порядку;

2)  вчинення застрахованою особою/вигодонабувачем умисного зло-
чину, що призвів до настання страхового випадку;

3) подання страхувальником свідомо неправдивих відомостей про пред-
мет цього договору або про факт настання страхового випадку;

4) несвоєчасне повідомлення страхувальником про настання страхового
випадку без поважних причин або створення страховикові перешкод у ви-
значенні обставин, характеру страхового випадку та розміру страхової ви-
плати.

12. У разі прийняття рішення про відмову у страховій виплаті страховик
повідомляє про це вигодонабувачу в письмовій формі з обґрунтуванням
причин відмови протягом п’яти робочих днів після прийняття такого рі-
шення.

Права та обов’язки сторін
13. Страхувальник має право:
1) вимагати від страховика роз’яснень щодо порядку визначення розмі-

рів страхової суми, страхового платежу, страхової виплати, інших умов
страхування;

2) отримати страхову виплату в розмірі та строки, визначені цим дого-
вором;

3) ініціювати внесення змін до цього договору;
4) достроково припинити дію цього договору відповідно до пунктів 27—

29 цього договору;
5) у разі відмови страховика здійснити страхову виплату вимагати від

нього письмового обґрунтування такої відмови;
6) отримати дублікат цього договору в разі втрати його оригіналу;
7) оскаржити відмову страховика у страховій виплаті в судовому по-

рядку.
14. Страхувальник зобов’язаний:
1) своєчасно вносити страхові платежі в порядку та на умовах, визначе-

них цим договором, виконувати інші умови договору;
2) подати страховику під час укладення договору інформацію про всі ві-

домі йому обставини, що мають істотне значення для оцінки ступеня стра-
хового ризику, і надалі негайно, як тільки йому стане відомо, письмово ін-
формувати страховика про будь-яку зміну ступеня страхового ризику, але
не пізніше трьох робочих днів з моменту встановлення таких змін страху-
вальником;

3) негайно, як тільки йому стане відомо, але не пізніше ніж протягом
двох робочих днів, повідомити страховику про настання страхового ви-
падку;

4) подати для отримання страхової виплати страховику документи, що
підтверджують настання страхового випадку та його причини.

15. Страховик має право:
1) перевіряти достовірність поданої страхувальником інформації, оз-

найомитися з усіма необхідними документами, що дають змогу оцінити
страховий ризик;

2) вимагати від страхувальника внесення додаткового страхового пла-
тежу в разі підвищення ступеня страхового ризику (зміна в період дії цього
договору істотних обставин, інформація про які подана страхувальником
під час укладання цього договору, що збільшує імовірність настання стра-
хового випадку та/або розмір виплат) після внесення змін до цього дого-
вору;

3) самостійно з’ясовувати причини, проводити розслідування обставин
настання страхового випадку, робити запити про відомості, пов’язані з його
настанням, до правоохоронних органів, закладів охорони здоров’я, інших
підприємств, установ та організацій, які можуть володіти інформацією про
причини та обставини настання страхового випадку;

4) відмовити у здійсненні страхової виплати у випадках, передбачених
законом та цим договором;

5) у разі коли після укладення цього договору встановлено, що страху-
вальник зазначив у письмовій заяві свідомо неправдиву інформацію про
обставини, що мають істотне значення для оцінки ступеня страхового ри-
зику, порушити питання про визнання цього договору недійсним;

6) достроково припинити дію цього договору відповідно до пунктів 
27—29 цього договору.

16. Страховик зобов’язаний:
1) виконувати умови цього договору;
2) надавати на вимогу страхувальника роз’яснення щодо порядку визна-

чення розмірів страхової суми, страхового платежу, страхової виплати,
інших умов страхування;

3) вжити протягом двох робочих днів після того, як йому стане відомо
про настання страхового випадку, заходів до оформлення документів, не-
обхідних для своєчасного здійснення страхової виплати;

4) здійснити в разі настання страхового випадку страхову виплату в пе-
редбачений цим договором строк;

5) після надходження документів щодо події, яка за умовами цього до-
говору може бути визнана страховим випадком, забезпечити складення
страхового акта;

6) не розголошувати відомостей про страхувальника, застрахованих осіб
та їх майновий стан, крім випадків, передбачених законом;

7) за заявою страхувальника в разі здійснення ним заходів, спрямованих
на зниження ступеня страхового ризику, внести зміни до цього договору.

17. Сторони зобов’язані своєчасно повідомляти одна одній про зміну
місцезнаходження, банківських реквізитів, інші зміни, що можуть вплинути
на виконання обов’язків згідно з цим договором.

Відповідальність сторін та порядок розв’язання спорів
18. У разі невиконання або неналежного виконання зобов’язань за цим

договором сторони несуть відповідальність згідно із законом.

& & & &

Страховик Страхувальник 
_____________________________ 
(місцезнаходження та реквізити страховика) 

______________________________
______________________________
______________________________ 

(підпис) 

______________________________ 
(місцезнаходження та реквізити страхувальника) 

______________________________
______________________________
______________________________ 

(підпис) 
МП  МП  

&
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19. Страховик несе майнову відповідальність за несвоєчасне здійснення
страхової виплати шляхом сплати страхувальнику неустойки (штрафу,
пені) в розмірі ______________________________________ за кожний
день прострочення.

20. Спори, що виникають між сторонами, розв’язуються шляхом пере-
говорів, у разі недосягнення згоди — в порядку, передбаченому законо-
давством.

Строк дії договору
21. Цей договір укладається на строк:
1) здійснення Фондом тимчасової адміністрації банку
____________________________________________________________;

(повне найменування юридичної особи, її місцезнаходження)
2) проведення ліквідації банку
____________________________________________________________,

(повне найменування юридичної особи, її місцезнаходження)
набирає чинності з 24-ї години за київським часом ______________

20___ року, але не раніше дати надходження страхового платежу (першої
частини страхового платежу), та діє до 24-ї години за київським часом
__________ 20___ року.

22. У разі прийняття страхувальником рішення про продовження строку
ліквідації банку дія цього договору може бути продовжена на встановлений
ним строк ліквідації банку.

23. Для продовження строку дії цього договору страхувальник повідом-
ляє про це страховику не пізніше ніж за 30 днів до закінчення строку його
дії, після чого за згодою сторін укладається додатковий договір, що є
невід’ємною частиною цього договору, або новий договір.

24. Цей договір укладається у двох примірниках, кожен з яких має од-
накову юридичну силу, і зберігається у сторін.

Порядок внесення змін та доповнень і припинення дії договору
25. Зміни та доповнення до цього договору вносяться за згодою сторін

у письмовій формі шляхом укладення додаткового договору, що є не-
від’ємною частиною цього договору.

26. Дія цього договору припиняється за згодою сторін, а також у разі:
закінчення строку його дії;
виконання у повному обсязі страховиком зобов’язань перед страхуваль-

ником;
несплати страхувальником страхових платежів у встановлені цим дого-

вором строки;
ліквідації страховика в установленому законодавством порядку;
набрання законної сили судовим рішенням про визнання цього договору

недійсним;
в інших випадках, передбачених законодавством.
27. Дію цього договору може бути достроково припинено на вимогу

страхувальника або страховика. Про намір достроково припинити дію
цього договору сторона зобов’язана повідомити іншій стороні не пізніш
ніж за 30 днів до дати припинення дії цього договору. Дія цього договору
не може бути припинена страховиком достроково, якщо страхувальник,
який виконує всі умови цього договору, не надав на це згоди, якщо інше
не передбачено умовами цього договору та законодавством.

28. У разі дострокового припинення на вимогу страхувальника дії цього
договору страховик повертає йому частину страхового платежу за період,
що залишився до закінчення дії цього договору, з відрахуванням норма-
тивних витрат на ведення справи та фактичних сум страхових виплат, які
були виплачені за цим договором. Якщо вимога страхувальника щодо до-
строкового припинення дії цього договору пов’язана з порушенням стра-
ховиком умов цього договору, страховик повертає страхувальнику спла-
чений ним страховий платіж у повному обсязі.

29. У разі дострокового припинення на вимогу страховика дії цього до-
говору страхувальнику повертаються сплачені ним у повному обсязі стра-
хові платежі. Якщо вимога страховика зумовлена невиконанням страху-
вальником умов цього договору, страховик повертає страхувальнику стра-
хові платежі за період, що залишився до закінчення дії цього договору, з
відрахуванням нормативних витрат на ведення справи та фактичних сум
страхових виплат, які були виплачені за цим договором.

30. Нормативні витрати страховика на ведення справи становлять
_______________ відсотків розміру страхового тарифу.

(цифрами)
31. Цей договір може бути визнано недійсним у випадках, передбачених

законом.
Інші умови договору

____________________________________________________________
____________________________________________________________
____________________________________________________________

Місцезнаходження та реквізити сторін

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 22 травня 2013 р. № 416
Київ

Про внесення змін до постанов Кабінету
Міністрів України від 12 травня 2007 р. 
№ 702 та від 16 лютого 2011 р. № 106

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 12 травня 2007 р. №

702 «Про затвердження Порядку формування та реалізації дивідендної по-
літики держави» (Офіційний вісник України, 2007 р., № 37, ст. 1456) та від
16 лютого 2011 р. № 106 «Деякі питання ведення обліку податків і зборів
(обов’язкових платежів) та інших доходів бюджету» (Офіційний вісник Ук-
раїни, 2011 р., № 12, ст. 508; 2012 р., № 26, ст. 986) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 22 травня 2013 р. № 416

ЗМІНИ,
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України 

від 12 травня 2007 р. № 702 та від 16 лютого 2011 р. № 106
1. У постанові Кабінету Міністрів України від 12 травня 2007 р. № 702:
1) у вступній частині слово і цифру «статті 7» замінити словом і циф-

рами «статей 5 2 і 11»;
2) у пункті 3 слова «Фондові державного майна» замінити словами «Мі-

ністерству економічного розвитку і торгівлі»;
3) Порядок формування та реалізації дивідендної політики держави, за-

тверджений зазначеною постановою, викласти в такій редакції:

«ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 12 травня 2007 р. № 702
(у редакції постанови Кабінету Міністрів України

від 22 травня 2013 р. № 416)
ПОРЯДОК

формування та реалізації дивідендної 
політики держави

1. Цей Порядок визначає механізм формування Мінекономрозвитку
разом з Мінфіном дивідендної політики держави, її реалізації суб’єктами
управління корпоративними правами, що належать державі у статутному
капіталі господарських організацій (далі — суб’єкти управління корпора-
тивними правами держави).

2. Дія цього Порядку поширюється на всі господарські організації з дер-
жавною часткою у статутному капіталі, а також на господарські товариства,
50 і більше відсотків акцій (часток, паїв) яких належить господарським то-
вариствам, державна частка у статутному капіталі яких становить 100 від-
сотків, у тому числі на дочірні підприємства.

3. Мінекономрозвитку здійснює моніторинг стану сплати дивідендів, на-
рахованих на державну частку (далі — дивіденди) господарськими орга-
нізаціями, в розрізі суб’єктів управління корпоративними правами держави
і подає щомісяця до 15 числа Мінфіну інформацію про обсяги надход-
ження дивідендів у звітному періоді в розрізі суб’єктів управління корпо-
ративними правами держави, областей, господарських організацій із за-
значенням їх державної частки станом на перше число кожного місяця.

4. Суб’єкти управління корпоративними правами держави подають що-
року до 15 березня на основі затверджених фінансових планів на поточний
рік Мінекономрозвитку за встановленою ним формою інформацію про зве-
дені показники очікуваних обсягів загального чистого прибутку та дивіден-
дів кожної господарської організації із зазначенням розміру державної час-
тки, функції з управління корпоративними правами якої виконують такі
суб’єкти.

5. З урахуванням галузевих особливостей, виду господарської діяльності
та обсягу прибутку, одержаного господарськими організаціями за минулі
роки, на підставі показників, передбачених державним бюджетом і основ-
ними напрямами бюджетної політики на наступний бюджетний період, та
прогнозних і програмних документів економічного і соціального розвитку
суб’єкти управління корпоративними правами держави щороку до 20 бе-
резня готують і подають Мінекономрозвитку пропозиції щодо встанов-
лення базових нормативів частки прибутку, що спрямовується на виплату
дивідендів за результатами фінансово-господарської діяльності господар-
ських організацій у поточному фінансовому році.

6. Базові нормативи частки прибутку, що спрямовується на виплату ди-
відендів за результатами фінансово-господарської діяльності господар-
ських організацій у поточному фінансовому році, становлять не менш як
30 відсотків чистого прибутку.

7. Мінекономрозвитку подає щороку до 20 травня Мінфіну інформацію
про очікувані в наступному році обсяги надходження дивідендів до дер-
жавного бюджету.

8. Базові нормативи частки прибутку, що спрямовується на виплату ди-
відендів за результатами фінансово-господарської діяльності господар-
ських організацій у поточному фінансовому році, затверджуються щороку
Кабінетом Міністрів України за поданням Мінекономрозвитку та дово-
дяться до відома суб’єктів управління корпоративними правами держави.

9. Суб’єкти управління корпоративним правами держави забезпечують
відповідно до затверджених базових нормативів частки прибутку, що спря-
мовується на виплату дивідендів за результатами фінансово-господарської
діяльності господарських організацій у поточному фінансовому році, реа-
лізацію дивідендної політики держави шляхом здійснення заходів щодо
прийняття в межах корпоративних прав держави рішень про визначення
розміру, порядку та строків виплати дивідендів господарськими організа-
ціями згідно з їх установчими документами та законодавством.

10. Суб’єкти управління корпоративними правами держави подають що-
місяця до 5 числа Мінекономрозвитку за встановленою ним формою уза-
гальнену інформацію про нарахування і перерахування дивідендів у поточ-
ному бюджетному році, а також інформацію про кожну господарську ор-
ганізацію, стосовно якої такі суб’єкти виконують функції з управління кор-
поративними правами держави.

11. Казначейство подає Мінекономрозвитку інформацію про надход-
ження дивідендів у встановленому порядку.».

2. У додатку до постанови Кабінету Міністрів України від 16 лютого 2011
р. № 106:

1) позицію «Мінекономрозвитку» доповнити цифрами «, 21010500»;
2) у позиції «Фонд державного майна» цифри «21010500,» виключити.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 20 березня 2013 р. № 381-р
Київ

Про затвердження переліку об’єктів
будівництва, реконструкції та капітального
ремонту автомобільних доріг загального

користування державного і місцевого
значення у 2013 році та обсягів бюджетних

коштів для їх фінансування
Затвердити перелік об’єктів будівництва, реконструкції та капітального

ремонту автомобільних доріг загального користування державного і міс-
цевого значення у 2013 році та обсяги бюджетних коштів для їх фінансу-
вання згідно з додатком.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
Додаток

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 20 березня 2013 р. № 381-р

ПЕРЕЛІК
об’єктів будівництва, реконструкції та капітального ремонту

автомобільних доріг загального користування державного і місцевого
значення у 2013 році та обсяги бюджетних коштів для їх фінансування

& & & &

Страховик Страхувальник 
_____________________________ 
(місцезнаходження та реквізити страховика) 

______________________________
______________________________
______________________________ 

(підпис) 

______________________________ 
(місцезнаходження та реквізити страхувальника) 

______________________________
______________________________
______________________________ 

(підпис) 
МП  МП  

&

    

Найменування об’єкта та його 
місцезнаходження 

Обсяг 
фінансування 
за рахунок 
коштів 

спеціального 
фонду 

державного 
бюджету, 

тис. гривень 

Введення в 
експлуатацію 

дороги, 
кілометрів 

мосту, 
пог. 

метрів 

Об’єкти будівництва та реконструкції автомобільних доріг 
Волинська область 

Автомобільні дороги державного значення 
Реконструкція автомобільної 
дороги Устилуг — Луцьк — Рівне 
на ділянці км 0 + 420 — км 3 + 
600  

2894,415 0,9 

 

_______    
Разом 2894,415 0,9  

 
Автомобільні дороги місцевого значення 

Будівництво автомобільної 
дороги  
Т-03-04 від автомобільної дороги  
М-19 — Доманове — Самари — 
Залухів — Мала Глуша до 
автомобільної дороги Р-14 на 
ділянці км 48 + 800 — км 53 + 
755 

7000 

  
Будівництво мосту через р. 
Прип’ять км 52 + 400 
автомобільної дороги  
Т-03-04 від автомобільної дороги  
М-19 — Доманове — Самари — 
Залухів — Мала Глуша до 
автомобільної дороги Р-14  

3000 

  

Разом 10000   
Усього  12894,415 0,9  

Дніпропетровська область 
Автомобільні дороги державного значення 

Будівництво автомобільної 
дороги Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград 
через Дніпропетровськ, Донецьк) 
на ділянці обходу 
м. Дніпропетровська від 
автомобільної дороги 
Бориспіль — Дніпропетровськ — 
Запоріжжя до межі 
м. Дніпропетровська, 
транспортна розв’язка в двох 
рівнях на км 0 + 000 

2000 

  

Будівництво автомобільної 
дороги Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград 
через Дніпропетровськ, Донецьк) 
на ділянці обходу 
м. Дніпропетровська від 
автомобільної дороги 
Бориспіль — Дніпропетровськ — 
Запоріжжя до межі 
м. Дніпропетровська — 
перевлаштування комунікацій на 
ділянці км 3 + 673 — км 3 + 726 

4000 

  

Перевлаштування повітряних 
ліній електропередач ПЛ 150 кВ 
та ПЛ 330 кВ під час будівництва 
автомобільної дороги Знам’янка 
— Луганськ — Ізварине (на 
Волгоград через 
Дніпропетровськ, Донецьк) на 
ділянці обходу 
м. Дніпропетровська від 
автомобільної дороги Бориспіль 
— Дніпропетровськ — 
Запоріжжя до межі м. 
Дніпропетровська 

2000 

  

Перевлаштування магістральних 
газопроводів високого тиску 
Шебелинка — Дніпропетровськ 
— Одеса-1а, Шебелинка — 
Дніпропетровськ — Одеса-1б, 
Шебелинка — Дніпропетровськ 
— Одеса-2, Шебелинка — 
Дніпропетровськ — Кривий Ріг 
— Ізмаїл під час будівництва 
автомобільної дороги Знам’янка 
— Луганськ — Ізварине (на 
Волгоград 
через Дніпропетровськ, Донецьк) 
на ділянці обходу м. 
Дніпропетровська від 
автомобільної дороги 
Бориспіль — Дніпропетровськ — 
Запоріжжя до межі 
м. Дніпропетровська 

10000 

  

Будівництво автомобільної 
дороги Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград 
через Дніпропетровськ, Донецьк) 
на ділянці обходу 
м. Дніпропетровська від 
автомобільної дороги 
Бориспіль — Дніпропетровськ — 
Запоріжжя до межі 
м. Дніпропетровська,  
км 0 + 000 — км 1 + 800 

20000 

  

Будівництво автомобільної 
дороги Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград 
через Дніпропетровськ, Донецьк) 
на ділянці обходу 
м. Дніпропетровська від 
автомобільної дороги 
Бориспіль — Дніпропетровськ — 
Запоріжжя до межі 
м. Дніпропетровська,  
км 1 + 800 — км 3 + 700 

24000 

  

Будівництво автомобільної 
дороги Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград через 
Дніпропетровськ, Донецьк) на 
ділянці обходу 
м. Дніпропетровська від 
автомобільної дороги 
Бориспіль —  
Дніпропетровськ — Запоріжжя 
до межі м. Дніпропетровська,  
км 3 + 700 — км 4 + 200 

10000 

  

Будівництво автомобільної 
дороги Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград 
через Дніпропетровськ, Донецьк) 
на ділянці обходу 
м. Дніпропетровська 
від автомобільної дороги 
Бориспіль — Дніпропетровськ — 
Запоріжжя до межі 
м. Дніпропетровська,  
км 4 + 200 — межа 
м. Дніпропетровська 

10000 
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ОРІЄНТИР № 23
Будівництво автомобільної 
дороги Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград через 
Дніпропетровськ, Донецьк) на 
ділянці обходу 
м. Дніпропетровська від 
автомобільної дороги 
Бориспіль — Дніпропетровськ — 
Запоріжжя до межі 
м. Дніпропетровська, 
шляхопровід на км 0 + 000 

10000 

  

Будівництво автомобільної 
дороги Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград 
через Дніпропетровськ, Донецьк) 
на ділянці обходу 
м. Дніпропетровська від 
автомобільної дороги 
Бориспіль — Дніпропетровськ — 
Запоріжжя до межі 
м. Дніпропетровська, 
транспортна розв’язка в двох 
рівнях на перетині з 
автомобільною дорогою під’їзд 
до аеропорту 
м. Дніпропетровська 

38000 

  

Будівництво автомобільної 
дороги Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград через 
Дніпропетровськ, Донецьк) на 
ділянці обходу 
м. Дніпропетровська від 
автомобільної дороги 
Бориспіль — Дніпропетровськ — 
Запоріжжя до межі 
м. Дніпропетровська — штучні 
споруди для проїзду 
сільгосптехніки 

10000 

  

Будівництво автомобільної 
дороги другої черги південного 
обходу м. Дніпропетровська від 
межі м. Дніпропетровська до 
проїзної частини залізобетонного 
шляхопроводу через вул. 
Мільмана 

13000 

  

Будівництво автомобільної 
дороги Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград через 
Дніпропетровськ, Донецьк) на 
ділянці обходу 
м. Дніпропетровська від межі 
м. Дніпропетровська до 
автомобільної дороги 
Дніпропетровськ — Мелітополь. 
Штучні споруди (правий проїзд) 

5000 

  

Будівництво автомобільної 
дороги Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград через 
Дніпропетровськ, Донецьк) на 
ділянці обходу 
м. Дніпропетровська від межі 
м. Дніпропетровська до 
автомобільної дороги 
Дніпропетровськ — Мелітополь. 
Штучні споруди (лівий проїзд) 

5000 

  

Перевлаштування повітряних 
ліній електропередач ПЛ 150 кВ 
та ПЛ 330 кВ під час будівництва 
автомобільної дороги Знам’янка 
— Луганськ — Ізварине (на 
Волгоград через 
Дніпропетровськ, Донецьк) на 
ділянці обходу 
м. Дніпропетровська від межі 
м. Дніпропетровська до 
автомобільної дороги 
Дніпропетровськ — Мелітополь 

2650 

  

Перевлаштування магістрального 
газопроводу-відгалудження до 
газорозподільної частини 
м. Красноармійська під час 
будівництва автомобільної дороги 
Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград 
через Дніпропетровськ, Донецьк) 
на ділянці обходу 
м. Дніпропетровська від межі 
м. Дніпропетровська до 
автомобільної дороги 
Дніпропетровськ — Мелітополь 

2650 

  

Будівництво автомобільної 
дороги Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград 
через Дніпропетровськ, Донецьк) 
на ділянці обходу 
м. Дніпропетровська (км 187 + 
407 автомобільної дороги 
Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине — км 425 + 295 
автомобільної дороги Бориспіль 
— Дніпропетровськ — Запоріжжя), 
км 12 + 000 — км 13 + 000  

3000 

  

Будівництво автомобільної 
дороги Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград через 
Дніпропетровськ, Донецьк) на 
ділянці обходу 
м. Дніпропетровська (км 187 + 
407 автомобільної дороги 
Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине — км 425 + 295 
автомобільної дороги Бориспіль 
— Дніпропетровськ — Запоріжжя), 
км 13 + 000 — км 14 + 000  

1500 

  

Будівництво автомобільної 
дороги Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград 
через Дніпропетровськ, Донецьк) 
на ділянці обходу 
м. Дніпропетровська (км 187 + 
407 автомобільної дороги 
Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине — км 425 + 295 
автомобільної дороги Бориспіль 
— Дніпропетровськ — Запоріжжя), 
км 14 + 000 — км 16 + 000 

1500 

  

Будівництво автомобільної 
дороги Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград через 
Дніпропетровськ, Донецьк) на 
ділянці обходу 
м. Дніпропетровська (км 187 + 
407 автомобільної дороги 
Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине — км 425 + 295 
автомобільної дороги Бориспіль 
— Дніпропетровськ — Запоріжжя), 
км 16 + 000 — км 18 + 000 

1600 

  

Будівництво автомобільної 
дороги Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград через 
Дніпропетровськ, Донецьк) на 
ділянці обходу 
м. Дніпропетровська (км 187 + 
407 автомобільної дороги 
Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине — км 425 + 295 
автомобільної дороги Бориспіль 
— Дніпропетровськ — Запоріжжя), 
транспортна розв’язка в двох рівнях 
на км 18 + 000 

3500 

  

_______    
Усього  179400   

Донецька область 
Автомобільні дороги державного значення 

Будівництво автомобільної 
дороги в обхід м. Донецька на 
ділянці км 0 + 000 — км 2 + 200,  
четверта черга 

15000 

  

Будівництво автомобільної 
дороги в обхід м. Донецька на 
ділянці км 2 + 200 — км 4 + 500, 
четверта черга 

18000 

  

Будівництво автомобільної 
дороги в обхід м. Донецька на 
ділянці км 4 + 500 — км 10 + 500, 
четверта черга 

14961,602 

  

_______    
Усього  47961,602   

Житомирська область 
Автомобільні дороги державного значення 

Будівництво мосту через р. Ірша в 
с. Рижани на км 37 + 780 
автомобільної дороги від 
автомобільної дороги М-06 — 
Червоноармійськ — Нова Борова 
— Йосипівка 

7025,6  66,8 

_______    
Усього  7025,6  66,8 

Закарпатська область 
Автомобільні дороги державного значення 

Будівництво автомобільної 
дороги Київ — Чоп (на Будапешт 
через Львів, Мукачеве, Ужгород) на 
ділянці км 782 + 350 — км 783 + 977 

7000 

  
Будівництво автомобільної 
дороги Київ — Чоп (на Будапешт 
через Львів, Мукачеве, Ужгород) на 
ділянці км 779 + 250 — км 782 + 350 

8000 

  
Будівництво мосту на км 779 + 
900 автомобільної дороги Київ — 
Чоп (на Будапешт через Львів, 
Мукачеве, Ужгород) 

5000 

  
_______    
Усього  20000   

Запорізька область 
Автомобільні дороги місцевого значення 

Будівництво автотранспортної 
магістралі через р. Дніпро в 
м. Запоріжжі 

225000 
 

 
_______    
Усього  225000     

Івано-Франківська область 
Автомобільні дороги державного значення 

Будівництво мостового переходу 
на км 233 + 370 автомобільної 
дороги Мукачеве — Івано-
Франківськ — Рогатин — Львів 
(через Рахів) 

4435,7 0,291 72,8 

_______    
Усього  4435,7 0,291 72,8 

Київська область 
Автомобільні дороги державного значення 

Будівництво транспортної 
розв’язки в різних рівнях км 21 + 
767 автомобільної дороги М-06 
Київ — Чоп 

10000 

  

_______    
Усього  10000   

Кіровоградська область 
Автомобільні дороги місцевого значення 

Будівництво автомобільної 
дороги в обхід м. Знам’янки на 
ділянці км 0 + 000 — км 3 + 000  

12749,431 2,958 
 

Будівництво автомобільної 
дороги в обхід м. Знам’янки на 
ділянці км 3 + 000 — км 6 + 400  

16627,03 3,4 
 

_______    
Усього  29376,461 6,358  

Луганська область 
Автомобільні дороги державного значення 

Реконструкція автомобільної 
дороги Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград через 
Дніпропетровськ, Донецьк) на ділянці 
км 526 + 646 — км 529 + 446 

5800 

  
Реконструкція автомобільної 
дороги Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград через 
Дніпропетровськ, Донецьк) на ділянці 
км 529 + 446 — км 532 + 246 

4800 

  
Реконструкція автомобільної 
дороги Знам’янка — Луганськ — 
Ізварине (на Волгоград через 
Дніпропетровськ, Донецьк) на ділянці 
км 532 + 246 — км 535 + 046 

4800 

 

 
_______    
Усього  15400   

Миколаївська область 
Автомобільні дороги державного значення 

Реконструкція автомобільної 
дороги Одеса — Мелітополь — 
Новоазовськ (на Таганрог) на ділянці 
км 165 + 500 — км 171 + 000 

10000 

  

_______    
Усього  10000   

 
Одеська область 

Автомобільні дороги місцевого значення 
Будівництво автомобільної 
дороги “Обхід м. Рені” на ділянці  
км 0 + 000 — км 5 + 600 

7000 
  

_______    
Усього  7000   

Хмельницька область 
Автомобільні дороги державного значення 

Будівництво обходу м. Дунаївців 
на ділянці Заставля — дорога Т-
20-08 (Товсте — Дунаївці — 
Могилів-Подільський) 

7250 

  

Будівництво обходу м. Дунаївців 
на ділянці дороги Товсте — 
Дунаївці — Могилів-Подільський 
— державна дорога Н-03 Житомир 
— Чернівці (третя черга) 

7500 

  

_______    
Усього  14750   

Черкаська область 
Автомобільні дороги державного значення 

Реконструкція автомобільної 
дороги Стрий — Тернопіль — 
Кіровоград — Знам’янка (через 
Вінницю) на ділянці км 561 + 080 
— км 564 + 160 

13606,38 3,08 

 
_______    
Усього  13606,38 3,08  

Чернівецька область 
Автомобільні дороги державного значення 

Будівництво мосту на км 1 + 510 
автомобільної дороги Т-26-06 
Маршинці — Герца — Глибока — 
Банилів-Підгірний (друга черга) 

20000 

  

_______    
Усього  20000   
Усього за розділом “Об’єкти 
будівництва та реконструкції” 

616 850,158 10,629 139,6 

у тому числі    
дороги державного значення  345 473,697 4,271 139,6 
дороги місцевого значення  271 376,461 6,358  

Об’єкти капітального ремонту 
Автономна Республіка Крим 

Автомобільні дороги державного значення 
Інженерний захист ділянки 
автомобільної дороги Ялта — 
Севастополь від зсуву на км 39 
(друга черга) 

748 0,2 

 

Інженерний захист автомобільної 
дороги Ялта — Севастополь на 
ділянці км 28 + 750 — км 29 + 250 

682 0,5  

Тунель на км 39 автомобільної 
дороги Ялта — Севастополь  

1641,5  157 

Автомобільна дорога 
Сімферополь — Феодосія на 
ділянці км 63 — км 68 

206,9 5  

_______    
Усього  3278,4 5,7 157 

Вінницька область 
Автомобільні дороги державного значення 

Стрий — Тернопіль — Кіровоград 
— Знам’янка (через Вінницю) на 
ділянці км 495 + 360 — км 499 + 860 

21350 4,5 

 
_______    
Усього  21350 4,5  

Закарпатська область 
Автомобільні дороги державного значення 

Мостовий перехід на 
автомобільній дорозі Мукачеве 
— Івано-Франківськ — Рогатин 
— Львів (через Рахів), км 90 + 227 

6840  169 

_______    
Усього  6840  169 

Київська область 
Автомобільні дороги державного значення 

Улаштування шумозахисної 
стінки на автомобільній дорозі М-
03 Київ — Харків — 
Довжанський, ділянка Київ — 
Бориспіль, км 24 + 560 —  
км 25 + 140 в с. Проліски, 
Бориспільський район 

3270 

  

_______    
Усього  3270   

Миколаївська область 
Автомобільні дороги державного значення 

Олександрівка — Кіровоград — 
Миколаїв, км 161 + 204 — 
км 162 + 331 

15027 1,1 39,6 

_______    
Усього  15027 1,1 39,6 

Одеська область 
Автомобільні дороги державного значення 

Транспортна розв’язка на 
км 451 + 532 (с. Дачне) 
автомобільної дороги Київ — 
Одеса 

787,199 1,04  

Транспортна розв’язка на 
км 458 + 820 (с. Нерубайське) 
автомобільної дороги Київ — 
Одеса  

9170,121 0,9  

Шляхопровід на км 451 + 532 
автомобільної дороги Київ — 
Одеса  

100  78,99 

Шляхопровід на км 458 + 820 
автомобільної дороги Київ — 
Одеса  

2654,022  78,95 

_______    
Усього  12711,342 1,94 157,94 

Черкаська область 
Автомобільні дороги державного значення 

Стрий — Тернопіль — Кіровоград 
— Знам’янка (через Вінницю) на 
ділянці км 551 + 573 — км 552 + 473 

1878 0,9 
 

_______    
Усього  1878 0,9  
Усього за розділом “Об’єкти 
капітального ремонту” 

64 354,742 14,14 523,54 

у тому числі    
дороги державного значення  64 354,742 14,14 523,54 
дороги місцевого значення     
Усього за розділами 681 204,9 24,769 663,14 
у тому числі    
дороги державного значення  409 828,439 18,411 663,14 
дороги місцевого значення  271 376,461 6,358  
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інфраструктура

Хто витіснить маршрутки?
ПЛАНИ. Комунальний транспорт поповнять новим рухомим складом

Лариса ДАЦЮК,
«Урядовий кур’єр»

Істотно оновити рухомий
склад комунального

тран с порту планують уже
в недалекому майбутньому.
Про це йшлося на розшире-
ній нараді за участю Пре-
зидента Віктора Януковича
під час засідання уряду. В
рамках презентації Про-
грами економічної активі-
зації на 2013—2014 роки
віце-прем'єр-міністр Олек-
сандр Вілкул зокрема наго-
лосив на тих заходах, які
стосуються розвитку
інфраструктури.

Новий рухомий склад
має бути обов’язково укра-
їнського виробництва (сту-
пінь локалізації не менш як
80%), зазначив віце-
прем'єр. В оновленні елек-
тротранспорту буде задія-
но енергоощадні технології
з економією до 40% елек-
троенергії та враховано всі
умови для перевезення гро-
мадян з особливими потре-
бами. Що ж до придбання
автобусів, то йдеться про
машини середньої та пере-
дусім великої пасажиро-
місткості, які могли б витіс-
нити з ринку перевезень
переобладнані маршрутки. 

— Згідно із Програмою
активізації економіки для
підтримки українського
автомобільного виробниц-
тва, — заявив Олександр
Вілкул, —  планується
застосувати механізм піль-
гового кредитування —
компенсацію державою
відсотків за кредитами. 

Отож парк громадського
транспорту має поповнити-
ся  376 трамваями і тролей-
бусами та 4200 автобусами

вітчизняного виробництва.
Вартість нового електро-
транспорту становитиме
513 мільйонів гривень. На
оновлення автопарку пла-
нують витратити 5,6
мільярда гривень. За слова-
ми міністра інфраструкту-
ри Володимира Козака,

профільне відомство вже
напрацювало механізм
придбання автобусів за
фінансовим лізингом. 

На наш запит до Мінін-
фраструктури щодо того,

на яких підприємствах
буде розміщено замовлен-
ня і як воно фінансувати-
меться, надійшла відповідь
за підписом першого
заступника міністра Кос-
тянтина Єфименка. Там
сказано, що «згідно з пунк-
том 40 Державної програми

активізації розвитку еконо-
міки на 2013—2014 роки в
частині придбання рухомо-
го складу із застосуванням
механізму пільгового кре-
дитування беруть участь

всі зацікавлені вітчизняні
виробники (корпорації
«Укравто», «Еталон», «Бог-
дан», ТОВ «ЛАЗ»). Фінан-
сування заходів з оновлен-
ня парку рухомого складу
здійснюватиметься за
рахунок кредитних коштів
у відповідності до фінансо-
вих показників програми.
На сьогоднішній день
Мінінфраструктури веде
переговори з ПАТ «Дер-
жавний експортно-імпор-
тний банк України» та
Українським об’єднанням
лізингодавців». 

Оскільки придбати рухо-
мий склад планують через
пільгове кредитування, то
механізм повернення кре-
дитів, зокрема за придбан-
ня тролейбусів і трамваїв,
забезпечуватиметься за
рахунок коштів державно-
го та місцевого бюджетів у
співвідношенні 50 на 50 %,

відсотки за кредитом — за
рахунок державного бюд-
жету. 

Свою зацікавленість що -
до оновлення рухомого
складу міського електро-
транспорту висловили 43
міста України. З них попе-
редньо визначили  22 міста,
які претендують на першо-
чергове задоволення по -
треб у рухомому складі. Це
Вінниця, Слов’янськ, Жи -
томир, Донецьк, Краснодон,
Запоріжжя, Біла Церква,
Дніпропетровськ, Лу -
ганськ, Алчевськ, Луцьк,
Харків, Київ, Львів, Мико-
лаїв, Одеса, Кременчук,
Тернопіль, Горлівка, Сім-
ферополь, Чернігів та
Севастополь.

— Органи місцевого
самоврядування міст, —
на го лошує перший за -

ступник міністра інфрас-
труктури, — проінформу-
вали про готовність закупи-
ти рухомий склад на зазна-
чених умовах.  Застосуван-
ня механізму фінансового
лізингу опрацьовує Мінін-
фраструктури за участю
представників Українсько-
го об’єднання лізингодавців
та підприємств — виробни-
ків рухомого складу.

Уже підраховано, що
використання нових трам-
ваїв, тролейбусів та автобу-
сів дасть змогу зменшити
обсяг споживання елек-
троенергії на 30—40%,
пального — на 3%. Водно-
час збільшаться надход-
ження до бюджетів майже
на 4,2 мільярда гривень.
Економічний ефект стано-
витиме 1,8 мільярда гри-
вень.

В електричку — з проїзним
ПОСЛУГА. Залізничники пропонують пасажирам купувати
абонементні квитки

Тетяна КИРИЛЕНКО
для «Урядового кур’єра»

Колись купувати проїз-
ні було однозначно

вигідно. Приміром, абоне-
ментні квитки для проїзду
в комунальному транс-
порті були дешевшими,
ніж разові, і на додачу
непотрібно було простою-
вати у чергах до кас та
витрачати час. Нині вар-
тість проїзних розрахову-
ють так, що їх економічно
невигідно купувати. Щоп-
равда, не скрізь. Примі-
ром, Укрзалізниця збе-
регла старий принцип
розрахунку вартості й
пропонує пасажирам, які
часто користуються заліз-
ничним приміським
транспортом, купувати
абонементні квитки, що
таки економлять не лише
гроші, а й час  (особливо
вранці та ввечері).

Тим, кого зацікавила
така пропозиція, варто
пояснити, що проїзні на
електричку бувають пов -
ні, пільгові, дитячі, сту-

дентські та «вихідного
дня».

Повні абонементні квит-
ки фізичні чи юридичні
особи можуть придбати за
готівковий і безготівковий
розрахунок, без зазначен-
ня у квитку прізвища
пасажира. Його вартість
на один місяць становить
суму, яка дорівнює 40
поїздкам за встановленим
тарифом. Агітуючи адмі-
ністрації підприємств та
установ, чиї співробітники
у службових справах
регулярно користуються
приміськими електричка-
ми, купувати саме такі
квитки, залізничники
акцентують на тому, що
вони не іменні й можуть
передаватися будь-якому
працівникові. 

Пільгові абонементні
квитки іменні, продаються
фізичним та юридичним
особам за готівковий і без-
готівковий розрахунок.
Вартість такого проїзного
на один місяць коштує так
само, як 26 поїздок. Ці
квитки зручніші для тих

пасажирів, які щодня про-
тягом робочого тижня
їдуть на роботу і назад.
Вигода очевидна: при
п'ятиденному робочому
тижні (в середньому це 21
робочий день на місяць)
пасажир здійснює 21 поїз-
дку на роботу і стільки
само назад, тобто 42 поїз-
дки, а оплачує лише 26.

Для осіб, які мають
право безкоштовного про-
їзду у приміському сполу-
ченні, передбачені без-
коштовні місячні абоне-
ментні квитки. Оскільки
це різновид пільгового
абонементного квитка, то
він також іменний і вида-
ється за пред'явленням
документа, що посвідчує
право на пільгу.

Студентські проїзні
можуть придбати ті, хто
вчиться у вишах  I—IV
рівнів акредитації, та учні
професійно-технічних
навчальних закладів із
зазначенням у квитку
прізвища студента та но -
ме ра студентського (уч -
нівського) квитка. Вар-

тість такого квитка стано-
вить половину вартості
пільгового абонементного
квитка.

Ще один різновид проїз-
них — дитячі абонементні
квитки для дітей віком від
6 до 14 років. Вони кошту-
ють стільки, як 26 поїздок
за дитячим тарифом (75%
повного тарифу). За
бажанням фізичних та
юридичних осіб продаж
повних та пільгових або-
нементних квитків може
здійснюватися на 15 днів.

Щодо абонементних
квитків «вихідного дня»,
то їх продають пасажирам
незалежно від віку та
наявності пільг. Вартість
такого квитка дорівнює 14
поїздкам і дійсний він у
п'ятницю, суботу, неділю,
понеділок, передсвяткові
та святкові дні на всіх
ділянках між станціями,
вказаними у квитку. Про-
їзд за усіма видами абоне-
ментних квитків здійсню-
ється у вказаний період
без обмеження кількості
поїздок.

Кожний третій
автоперевізник 
є порушником 

Вадим  ВИГОВСЬКИЙ
для «Урядового кур’єра»

БЕЗПЕКА. Напередодні сезону масових пасажирських
перевезень, пов’язаних з літніми відпустками, Укртрансінспек-
ція здійснила комплекс профілактичних заходів задля підви-
щення безпеки пасажирів, запобігання аварійності на паса-
жирському автомобільному транспорті. Протягом місяця дер-
жавні інспектори спільно з підрозділами Державтоінспекції та
Державної служби боротьби з економічною злочинністю пере-
вірили 19 262 транспортних засоби, з яких 11 135 — автобуси.

Під час перевірок контролери виявили 5900 порушень зако-
нодавства про автомобільний транспорт і склали 4142 акти
перевезень пасажирів і вантажів автомобільним транспортом.
Особливу увагу приділяли проїзду пішохідних переходів та
залізничних переїздів водіями ліцензованих транспортних
засобів,  технічному та санітарному стану автомобілів, вико-
нанню вимог передрейсового та післярейсового медичних
оглядів водіїв. А на нарадах з автомобільними пасажиропере-
візниками йшлося про якість підготовки транспортного ком-
плексу та виконання вимог чинного законодавства щодо без-
пеки перевезень.

Євген ВОДОЛАЗОВ, 
директор департаменту транспортної

інфраструктури Київської міської 
державної адміністрації: 

— Для поліпшення транспортного обслуговування пасажирів
наземним транспортом у Києві протягом 2013 року вже введе-
но в експлуатацію 33 тролейбуси великої й надвеликої місткос-
ті. Тривають поставки тролейбусів згідно з чинними контракта-
ми, укладеними з ПАТ «АК «Богдан Моторс». Їхнє фінансуван-
ня здійснюється за рахунок кредитних коштів Європейського
банку реконструкції та розвитку. Згідно з ним, до кінця цього
року планується отримати ще 81 тролейбус надвеликої міс-
ткості. 

Відповідно до рішень Київської міської ради вживаємо захо-
дів щодо додаткового отримання 76 тролейбусів надвеликої
місткості. Стосовно оновлення парку трамвайних вагонів, то
Програмою соціально-економічного розвитку на 2013 рік на це
передбачено 10 мільйонів гривень. За рахунок цих коштів пла-
нуємо придбати трисекційний трамвайний потяг з низькою під-
логою завдовжки 30 метрів.

пряма мова

Орієнтовно середня вартість вітчизняного
трамвая становить понад 5 мільйонів 
гривень, тролейбуса — понад 2 мільйони,
автобуса  залежно від пасажиромісткості
— від 0,8 до 2,5 мільйона гривень.

Автопарк має бути обов’язково українського виробництва
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оголошення

Повідомляються Присяжний Василь Васильович, Притула
Ольга Михайлівна як відповідачі, про необхідність з’явитися
до Дрогобицького міськрайонного суду Львівської області,
що знаходиться в м. Дрогобичі по вул. Війтівська Гора, 39,
каб. № 3, на 27 червня 2013 року о 14.00 год. у судове засі-
дання по цивільній справі за позовом ПАТ КБ «Приватбанк»
про стягнення заборгованості.

Суддя Р. М. Дубель
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Сергій АЛІМОВ 
для «Урядового кур’єра»

Дніпрогес — візитна
картка Запоріжжя і

героїчний символ України
загалом. Як відомо, будів-
ництво найбільшої у світі
гідроелектростанції  три-
вало п’ять років — до
1932-го. Тож торік ми ма-
ли б гучно відсвяткувати
80-річчя велета, який і по-
нині дає електроенергію
країні. Не вийшло — не
знайшли коштів. 

Втім, народ дбайливо
зберігає пам’ять про геро-
їзм творців цієї величної
пам’ятки епохи. Їх увічни-
ли у своїх творах поети,
письменники, фотографи,
кінематографісти, худож-
ники.

Щодо  станкового живо-
пису, то знавці радше зга-
дають діораму художника
Олексія  Троценка «Будів-
ництво Дніпрогесу», яку
допоки експонують у му-
зеї Запорізького козацтва
на острові Хортиця. Її
створено в 1985 році. Ху-
дожник зауважував: так
досконало вивчив історію
будівництва, що міг би
працювати виконробом на
спорудженні такої греблі. 

Будували
спеціальний
павільйон

Але нині  мало кому ві-
домо, що існує ще одна
діорама Дніпрогесу, напи-
сана свідком  будівництва.
Її  створив у тридцяті роки
минулого століття феодо-
сійський художник Кос-
тянтин  Федорович Бога-
євський. Учень Архипа
Куїнджі, співучень Мико-
ли Реріха, він був відомий
як творець історичних, ге-
роїчних і романтичних
пейзажів. Його роботи  й
донині  високо цінуються і
прикрашають багато му-
зеїв та картинних галерей
України і світу.

Художник тричі приїж-
джав до Запоріжжя. На

запрошення директора
Музею Дніпровського бу-
дівництва Миколи Філян-
ського брав участь в екс-
педиції на дніпровські по-
роги перед їх затоплен-
ням. У такий спосіб йому

вдалося накопичити вели-
чезний документальний
матеріал.

У своїх  ранніх полотнах
індустріального циклу Бо-
гаєвський з документаль-
ною точністю фіксував бу-
дівельні об’єкти і кон-
струкції. «Тут не можна
було так вільно  обходити-
ся  з  натурою, що постала
перед очима, як я звик
розпоряджатися в компо-
зиції звичайних пейзажів
з деревами, скелями і хма-
рами», — згадував худож-

ник. Його картини стали
документами епохи. І все-
таки він не втримався:
створив вільну компози-
цію  «Дніпрогес вночі», ко-
ли вогні створюють на-
дзвичайно мальовничі

ефекти і виділяють греб-
лю, що зводиться, на тлі
перспективи ажурних
мостів. Ця картина пере-
дає пафос грандіозного бу-
дівництва.

Усі роботи Богаєвського
отримали блискучі відгу-
ки критиків. Художнику
присвоїли звання заслу-
женого діяча мистецтв і
запропонували спільно з
двома іншими митцями
написати діораму Дніп-
ровського будівництва.
Адже Костянтин Федоро-

вич був пейзажистом і ні-
коли не писав фігури лю-
дей. Художник працював
над діорамою кілька років.
Ескізи писав у рідній Фео-
досії, а саму картину в
Москві, де для неї будува-
ли спеціальний павільйон.

Проте роботу над карти-
ною не було завершено.
Чому? Як зазначав дирек-
тор Феодосійської картин-
ної галереї Микола Барса-
мов, не з вини Богаєвсько-
го. Він написав всю пей-
зажну частину — греблю,
шлюзи, електростанцію, а
на передньому плані зали-
шилися ескізно позначені
фігури робітників, над
якими працювали його
партнери. У такому вигля-
ді художник привіз карти-
ну до Феодосії. Але… його
життя трагічно обірвалося
в лютому 1943 року.

«Діорама Дніпробуду»
Костянтина Богаєвського
надійшла до Феодосій-
ської картинної галереї в
1944 році. І через  її вели-
кий розмір зберігалася на-
мотаною на вал. У 1975 ро-

ці  її передали в щойно
створений Запорізький
художній музей. Відтоді
картина розміром 1,75 х5,
75 метра зберігається у
фондах. Впродовж кількох
десятиліть її ніхто не ба-
чив», — згадував він.

Меценати,
відгукніться!

На подив, картини із
зображенням «Дніпроге-
су» Богаєвського майже
невідомі в Запоріжжі. В
місцевому  художньому
музеї є тільки одна мініа-
тюрна акварель — роботи
художника були втрачені
при евакуації в 1941 році.

Водночас чимало його
картин дніпробудівського
циклу представлені в ба-
гатьох музеях і картинних
галереях, включаючи
Третьяковську. Вони да-
ють змогу побачити спо-
руджувану греблю з різ-
них точок: з правого та лі-
вого берегів, з боку вер-
хнього б’єфу, з острова
Хортиця. А в запасниках
музеїв зберігаються чис-
ленні графічні роботи, на

яких відображено не тіль-
ки етапи будівництва, а й
нині приховані під водою
пороги могутньої ріки.

Хочеться сподіватися,
що відгукнуться меценати
і не пошкодують коштів,
щоб  колись запоріжці
змогли-таки відкрити для
себе незвідані сторінки іс-
торії свого міста, — допо-
можуть в організації вис-
тавки робіт Костянтина
Богаєвського і виданні
альбому робіт майстра, що
написані під час поїздок у
наш край. І  тоді справ-
дяться слова професора
Саркісова-Серазині, звер-
нені до К. Ф. Богаєвського:
«Ваші замальовки — це
документи епохи. Через
сто років у якомусь укра-
їнському музеї будуть
стояти наші нащадки й
уважно вдивлятися в
зниклі обриси Дніпра... Ад-
же гоголівська романтич-
на Січ Запорозька не
зникне. Увага до буйної
козацької вольниці не по-
мре. Доля дасть вам мож-
ливість не зникнути з
пам’яті народної багато
сотень років».

Його картини стали документами  епохи 
НА ЖАЛЬ. Масштабна діорама «Дніпробуд» пензля Костянтина Богаєвського 
потребує негайного порятунку

Костянтин  БОГАЄВСЬКИЙ. Народився у
Феодосії 12 (24) січня 1872 року. В гімназичні
роки відвідував майстерню І.К. Айвазовського
і займався  живописом під керівництвом його
учня А.І. Фесслера. Навчався в петербурзькій
Академії мистецтв під керівництвом А.І. Куїн-
джі. Його картини високо оцінювалися крити-

кою і коштували дорого. Продавши одну з кар-
тин Третьяковській галереї, він зміг за ці гроші

протягом півроку подорожувати з дружиною по Єв-
ропі. Богаєвський — творець чудових історичних, ге-

роїчних, романтичних і фантастичних пейзажів. Визнач-
не місце посідає  в його творчості природа південно-східного

Криму — легендарної Кіммерії. У 1930-ті роки художник звер-
тається до індустріального пейзажу. Писав Дніпробуд, Донбас,
порт Маріуполя, нафтопромисли Баку. Створив серію робіт
«Уявні міста майбутнього». Заслужений діяч мистецтв. Але, на
відміну від багатьох колег, не перейшов на рейки соціалістич-
ного реалізму. Художник загинув 17 лютого 1943 під час бом-
бардування Феодосії. Картини Богаєвського є в багатьох кар-
тинних галереях і музеях. Скажімо, у Третьяковці  їх  понад со-
рок. Найбільша колекція (462 роботи) зберігається на батьків-
щині художника у Феодосійській картинній галереї ім. І. К. Ай-
вазовського.

Валерій МЕЛЬНИК,  
«Урядовий кур’єр»

Книга-альбом «Музей волин-
ської ікони» побачила світ на

замовлення Державного комітету
телебачення і радіомовлення Ук-
раїни в рамках реалізації програ-
ми «Українська книга». Вона фак-
тично підсумувала блискучий ре-
зультат роботи колективу волин-
ських музейників, які врятували
для майбутніх поколінь сотні уні-
кальних раритетів.

— В альбомі, випущеному на-
кладом тисяча примірників, упер-
ше представлена наша колекція
сакрального мистецтва із доклад-
ним описом і повноколірними реп-
родукціями понад ста кращих екс-

понатів та їх фрагментів. Значна
кількість представлених пам’яток
формує цілісне уявлення про ху-
дожні та стильові особливості фе-
номену волинської ікони. Твори
систематизовані, класифіковані і
представлені у розділах: «Волин-
ський іконопис XVI—XVIII сто-
літь», «Релігійний живопис захід-
ноєвропейської традиції XVIII—
XIX століть» та «Різьблення і
скульптура XVII — початку XIX
століть», — розповіла завідувач
Музею волинської ікони Тетяна
Єлисеєва. — Окремий розділ аль-
бому присвячений унікальній
пам’ятці візантійського мистецтва
константинопольського письма XI
століття —Холмській Чудотворній
іконі Богородиці. Він знайомить

читачів з історією і традицією по-
шановування Чудотворного обра-
зу. А також містить статтю «Ікона
Холмської Богоматері очима Яко-
ва Суші» Людмили Міляєвої, дійс-
ного члена Академії мистецтв Ук-
раїни, доктора мистецтвознавства,
професора Національної академії
образотворчого мистецтва і архі-
тектури, заслуженого діяча мис-
тецтв України.

Інформаційна насиченість ви-
дання збільшується завдяки тому,
що в ньому вміщена низка ґрун-
товних публікацій музейників та
науковців. Вони розповідають про
маловідомі сторінки історії чи ню-
анси збереження врятованих ра-
ритетів, що мали всі шанси бути
знищеними в роки тоталітарного

комуністичного режиму. Цікавим в
альбомі є те, що чи не вперше у віт-
чизняній практиці при публікації
репродукцій вказані прізвища
реставраторів, праця яких вряту-
вала для майбутніх поколінь ше-
деври волинського іконопису.

Виданий на європейському рівні
українською і англійською мовами
альбом, поза сумнівом,  зробить
чимало для популяризації духов-
ної спадщини Волині — хранителя
традицій українства. Книга має по-
над дві сотні ілюстрацій. Дизайн
усіх чотирьохсот сторінок видання
продуманий так, що в елементах
декоративного оздоблення — рам-
ках, заставках, форзаці, обкладин-
ці — використані орнаментальні
мотиви тла волинських ікон.

Поява видання, що вже було пре-
зентовано столичним читачам  у
митрополичих палатах Національ-
ного заповідника «Софія Київська»,
органічно вписалася у державні за-
ходи з нагоди 1025 річниці хрещен-
ня Русі-України. Воно вже надійш-
ло в головні бібліотеки краю і ви-
кликало резонанс у науковому та
мистецькому середовищі, серед
представників творчої, наукової,
політичної еліти, духовенства, спів-
робітників музеїв, мистецтвознав-
ців, реставраторів. І, звісно, викли-
че інтерес у закордонних туристів,
які дедалі частіше бувають у дав-
ньому Лучеську — місті, де ще
1429 року під час з’їзду європей-
ських монархів вперше постала
ідея консолідації Європи.

Альбом урятованих раритетів
ПРЕЗЕНТАЦІЯ. Волинські музейники створили непересічне видання,
в якому читачі побачать понад сотню ікон

Будівництво Дніпрогесу, вигляд з боку правого берега, 1930-ті роки

У своїх  ранніх полотнах індустріального
циклу Богаєвський з документальною
точністю фіксував будівельні об’єкти 
і конструкції. 
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безпека життєдіяльності

«Систему контролю і відповідальності
важливо поновити»

Звіряючи годинник і знімаючи
показники газового лічиль-

ника, поспішаючи у магазин чи в
перукарню, перевіряючи тиск у
лікаря і заправляючи авто, ми
навіть не підозрюємо, що ціла
армія спеціалістів постійно тур-
бується про те, аби прилади
були справні, товари — якісні,
послуги — як слід. Такі собі бійці
невидимого фронту, що ведуть
боротьбу з необов’язковістю,
безгосподарністю, забезпечуючи
в усіх сферах життя високі стан-
дарти робіт і продукції.  

За свою довгу і славну історію
ця поважна установа неоднора-
зово змінювала назву: Палата
мір та ваг — при Австрійській
імперії, Бюро мір та ваг — при
Румунському королівстві, Уп -
рав лін ня у справах мір і вимірю-
вальних приладів Чернівецького
облвиконкому — в перші роки
радянської влади. Врешті, Чер-
нівецький державний центр
стандартизації, метрології та
сертифікації при Держстандар-
ті СРСР став Державним під-
приємством «Чернівецький
регіо нальний науково-виробни-
чий центр стандартизації, мет-
рології та сертифікації» (ДП
«Буковинастандартметроло-
гія»), що належить до сфери
управління Міністерства еконо-
мічного розвитку і торгівлі
України. 

— Вивіски направду змінюва-
лися часто, але при цьому суть
роботи залишалася незмінною: в
інтересах держави і кожного її
громадянина забезпечити
єдність вимірювань, дотримання
стандартів, а з ними — високу
якість товарів і послуг, — розпо-
відає генеральний директор ДП
«Буковинастандартметрологія»
Леонід Боднар. — До речі, можна
вважати, що Буковина як земля
Австро-Угорської імперії була
учасницею епохальної міжна-
родної Метричної конвенції 1875
року, яка стала основою узгод-
женої системи вимірювань в
усьому світі. Іншими словами, у
нас поважне історичне минуле,
традиції якого ми плекаємо і
наслідуємо. На моє переконання,
наступність в системі метрології
та стандартизації забезпечує
суспільству збереження і пере-
дачу з покоління в покоління від-
повідно високого рівня за гальної
культури.  

Діяльність системи держав-
ного контролю — це процвітаю-
ча економіка,  безпечне довкіл-
ля,  якісні продукти і продукція,
врешті — комфорт у побуті і
сфері послуг… 
— Ми усвідомлюємо покладену
на нас відповідальність. Справді,
функції ДП «Буковинастандар-
тметрологія» сьогодні поширю-
ються на всі сфери життя: у про-
мисловості, сільськогосподар-
ському виробництві, послугах,
науці, охороні здоров’я, безпеці
праці. Образно кажучи, ми збе-
рігаємо національні еталони і
робимо все для того, щоб на них
рівнялися. 

Це,  мабуть,  непросто — зму-
сити підприємців дотримувати-
ся стандартів? 
— Чому ж? Багато хто розуміє,
що наш контроль не буває зай-
вим, ми для бізнесу — найкращі
союзники, оскільки допомагає-
мо втриматися в ринковій сти-
хії. Наші вимоги існують для
задоволення потреб споживача,
підвищення конкурентоспро-
можності вітчизняної продук-
ції. 

Один із важливих напрямів
співпраці нашого центру і під-
приємств Буковини — впровад-

ження систем управління якістю
на базі міжнародних норм. 

Проводимо тематичні семіна-
ри для господарників. З цією
самою метою організовуємо
«Буковинську якість» — регіо-
нальний етап щорічного націо-
нального конкурсу «100 кращих
товарів України». Цього року, до
речі, цей важливий для економі-
ки регіону захід буде 10-м, юві-
лейним. 

У вас має бути надточна і
найсучасніша техніка...
— Так і є. Ми активно оновлюємо
свою матеріальну базу. За два
останні роки придбали 12 робо-
чих еталонів, що дало можли-
вість освоїти чотири нових види
повірки (калібрування). Новітнє
обладнання дає змогу підтриму-
вати належні фінансові показни-
ки. Мені приємно сказати, що у
загальнодержавному рейтингу
підприємств державної форми

власності за результатами 2012
року «Буковинастандартметро-
логія» стала бронзовим призе-
ром у номінації «Прибутковість
та рентабельність-2012», а
також отримала статус-нагоро-
ду «Підприємство регіону-2012». 

Свого часу, зазначу, вже при
незалежності, ми зробили перші
кроки у вимірювальному прила-
добудуванні. На чернівецькому
«Електронмаші», який був, до
речі, першим у країні заводом
напівпровідникових приладів,
налагодили трьохзмінну роботу
з приймання перетворювачів, а
потім робили термінал обчислю-
ваного зв’язку. Нашим еталонам
заздрив світ — без перебільшен-
ня. Чернівецький національний
університет, нагадаю, за закри-
тою військовою тематикою ство-
рив установки, з яких згодом
були зроблені еталони для опти-
ко-електронної продукції. 

На базі нашого підприємства
створена сучасна еталонна та
повірочна база для забезпечення

випуску та атестації нових
сучасних приладів для вимірю-
вання освітленості, енергетичної
освітленості та яскравості у
видимій, ультрафіолетовій та
інфрачервоній областях спектра.
Сьогодні ведемо роботи з підго-
товки до державних приймаль-
них випробувань унікальних
ваговимірювальних комплексів
під загальною назвою «Скіф».
Наші метрологи створили ета-
лонну базу та систему передачі
розмірів одиниць фізичних
величин, проводять державні
контрольні випробування, мет-
рологічну атестацію, повірку і
ремонт засобів вимірювальної
техніки для підприємств та орга-
нізацій не лише нашої області, а
й інших регіонів країни, а також
для Росії, Білорусі, Молдови.

На жаль, з промислової мапи
краю зникли цілі галузі. Колись
потужні підприємства або взага-
лі припинили існування, або

істотно зменшили виробничі
обороти. Попри все, ми тримає-
мо, як мовиться, у повній бойовій
готовності свою унікальну ета-
лонну базу, щороку атестуємо
вимірювальну техніку. Вона
напоготові до розвою економіки
краю, якщо це відбудеться.

В області чимало проблем-
них питань з побутовими
лічильниками… 
— Ми намагаємося успішно їх
розв’язувати. Наші спеціалісти
створили сучасну еталонну
комп’ютеризовану установку
для повірки (калібрування)
побутових і промислових лі -
чильників холодної та гарячої
води. Тепер їх не потрібно везти
за межі області на перевірку. Ми
не стали чекати, поки на спів-
працю з нами згодиться застряг-
лий у виробничих проблемах
«Водоканал». 

Здійснюємо експертизу побу-
тових лічильників газу та елек-
троенергії. До речі, майже в кож-
ному третьому приладі виявляє-
мо втручання з боку споживачів
заради зміни його метрологічних
характеристик.  

Є галузь,  де якість послуги
— питання життя і смерті. Чи
надійна техніка в поліклініках і
лікарнях? 
— До недавнього часу в області,
справді, не було можливості
забезпечити достовірність вимі-
рювань у медицині. Однак, як я
уже казав, ми постійно освоює-
мо нові напрями роботи. При-
дбали новітнє обладнання і
забезпечили область унікальни-
ми еталонами для вимірювання
якості ультразвукових дослід-
жень, потужності лазерного
випромінювання, вихідних
параметрів дефібриляторів,
рентгенівських діагностичних
апаратів. Лише за останній
місяць наші спеціалісти призу-
пинили експлуатацію трьох апа-
ратів УЗД в медичних закладах
області, параметри яких не від-
повідали нормам.

Леоніде Михайловичу,  чи є
сенс вимагати якість від вітчиз-
няного виробника,  якщо ринок
заполонив низькопробний
імпорт? 
— Так, у нас уже фактично від-
криті кордони. Неконтрольована
продукція невідомого походжен-
ня, грубо кажучи, суне лавою.
Водночас переважна більшість
країн посилює захист свого
ринку, унеможливлюючи доступ
низькопробних, а тим паче
небезпечних товарів. Ми зі свого
боку ініціюємо кілька пропози-
цій щодо термінового створення

в державі системи технічних
бар’єрів. 

Але не треба забувати, що ми
так само експортуємо свої виро-
би, прагнемо нових ринків, а
отже повинні тримати рівень.
Успішна інтеграція можлива
тільки з якісними товарами,
якісною харчовою продукцією.
Нещодавні сирні й олійні війни з
РФ — це якраз відголоски
неконтрольованого ринку. Ми
живемо без державного, метро-
логічного нагляду за стандарта-
ми. Ринковий нагляд лише почи-
нає поволі працювати. Але довго
так тривати не може. Декларації
і закони про національні еталони
та їх дотримання — життєво
важлива умова стабільного сус-
пільства. На відміну від нас,
законодавство європейських
країн регулює не відносини у
сфері метрологічної діяльності.
Систему контролю і відповідаль-
ності важливо чимшвидше поно-
вити. А поки, принаймні, не
можна дозволяти, щоб технічні
умови опускалися нижче техніч-
ного регламенту, який регулює
показники безпеки. 

Світлана ІСАЧЕНКО,
«Урядовий кур’єр»

УК

УК

УК

УК

УК

УК

Гендиректор ДП 
«Буковинастандартметрологія»

Леонід БОДНАР

У 1668 році англійський філософ
Джон Вілкінс запропонував визнати
одиницею виміру ваги крижаний куб
дистильованої води з певною
довжиною ребра (через століття
домовились, що це буде 10 см).
Потім кригу замінили на більш стій-
кий матеріал — платино-іридієвий
сплав. Циліндр, вилитий з нього у
1889 році, зберігається у Парижі, в
сейфі Міжнародного бюро мір та
ваги під трьома герметичними скля-
ними ковпаками. Це і є еталон кілог-
рама — єдиної з усіх загальновиз-
наних одиниць
виміру, яку досі
визначають не
за допомогою
фундаменталь-
них фізичних
явищ і законів,
а через штучно
виготовлений
предмет. 

Досьє «УК»
Леонід БОДНАР. Народився у 1951 року. Закінчив Київський політехніч-

ний інститут. Трудову діяльність розпочав у 1968 році у Чернівецькій облас-
ній лабораторії державного нагляду за стандартами та вимірювальною тех-
нікою. Пройшов усі ступені професійного зростання від державного повір-
ника до керівника підприємства. З 1997 року — генеральний директор ДП
«Буковинастандартметрологія». 

Зробив значний внесок у справу впровадження системи міжнародних та
міждержавних стандартів, які зокрема охоплюють всі аспекти екологічного
менеджменту і ресурсозбереження. Аудитор національної системи УкрСЕП-
РО з атестації виробництва та акредитації випробувальних лабораторій.
Член-кореспондент Інженерної академії України, постійний член Ради
директорів підприємств сфери технічного регулювання.

Заслужений працівник промисловості України. Нагороджений нагрудним
знаком «За заслуги в стандартизації, метрології, сертифікації та акредита-
ції», відомчою відзнакою Держспоживстандарту України, нагрудним знаком
«За заслуги». Брав участь у 22-й Генеральній конференції мір та ваг (Фран-
ція, Париж, 2003 рік), де Україна стала асоційованим учасником Метричної
конвенції. 

Майже в кожному третьому побутовому лічильнику виявляють 
втручання з боку споживачів

історія

У березні 1875
року цісар Франц
Йосиф видав указ
про організацію
державних уста-
нов мір та ваги в
усіх землях
Австро-Угорської
монархії. Серед 10
округів на гляду
була й Буковина.
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Любов до ковбаси 
привела до суду
«ІТАЛІЙСЬКІ ТЕХНОЛОГІЇ». В Луганську ліквідовано підпільний
м’ясопереробний цех

Олена ОСОБОВА,
«Урядовий кур’єр»

Господар виробництва
був дуже обурений,

коли до нього в «особисту
кухню» прийшли працівни-
ки ветеринарної міліції.
Мовляв, зробив майже
цент нер м’ясних виробів
для особистого споживання.
І через те, що ретельно сте-
жить за станом здоров’я,
готує продукцію за «най-
більш екологічно чистою»
технологією — італійською.
А те, що на ковбасах
наклеєні етикетки, це екс-
перимент. Апробація
дизайну, аби коли-небудь у
подальшому вийти на
ринок з новим якісним про-
дуктом. Хоч на етикетках
готової продукції не було
навіть маркування про тер-
мін придатності.

Правоохоронці знайшли
в «кухні» ще й 90 кілограмів
м’яса дикого кабана без
будь-яких документів про
проходження експертизи.
Тож діяльність підпільного
цеху здійснювалася з пору-
шеннями Закону України
«Про безпеку і якість хар-
чових продуктів». Для
робітників, які допомагали
«ненажері»», не створено
навіть умов для дезінфекції
рук, не кажучи вже про
обов’язковий для такого
виробництва дезінфекцій-

ний килимок при вході, щоб
не «порошити» взуттям. От
би здивувалися італійці
такому луганському коло-
риту! Мабуть, здивувалися
б і росіяни. Вони зараз
ввели особливий режим на
територіях Ростовської та
Воронезької областей у
зв’язку зі спалахом афри-
канської чуми свиней. Ці
області межують з Луган-
щиною. Тож на кордоні
цілодобово перевіряють

навіть транспорт, для якого
облаштували можливість
дезінфікувати колеса авто-
мобілів.

Луганчани вже опиняли-
ся в схожій ситуації: кілька
років тому, аби вберегти
поголів’я українських сви-
нок, вакцинували диких
кабанів, яким прикордонні
рови не перепона. А тут —
«кухня», де брудними
руками вимішують фарш і
нарізають шпиг.

Як повідомляє відділ
зв’язків з громадськістю
ГУМВС України в Луган-
ській області, в результаті
«спецоперації» у підпільно-
го «м’ясника» було вилуче-
но й утилізовано 157 кілог-
рамів  м’ясних продуктів на
загальну суму понад 30
тисяч гривень. За таку
любов до ковбаси сорока-
річному луганчанину дове-
деться тепер відповісти
перед судом.

Чиновники 
отримали «термін»

Павло КУЩ,
«Урядовий кур’єр»

Добропільський міськрайонний суд виніс рішення:
колишній міський голова Красноармійська Донецької

області Андрій Ляшенко відбуватиме покарання у вигляді 8
років позбавлення волі плюс конфіскація майна. Такий
самий термін за гратами отримав і його партнер по оборуд-
ці довкола приватизації нерухомого майна, а третій компа-
ньйон засуджений на 5 років позбавлення волі з випробу-
вальним строком 3 роки.

Затримали колишнього керівника міста ще у 2011 році,
коли правоохоронцям та громадськості стало відоме таке.
Два приватні підприємці звернулися до міської ради з про-
ханням придбати приміщення колишнього гуртожитку. «За
сприяння у придбанні цього об’єкта комунальної власності
міський голова у змові з начальником комунального підпри-
ємства та приватним підприємцем вимагав хабар — 350
тисяч гривень, — повідомили в прес-службі прокуратури
Донецької області. — Після отримання грошей троє підоз-
рюваних були затримані правоохоронними органами і за
цим фактом було порушено карну справу за ч. 3. ст. 368 КК
України».

Лабораторію 
влаштували 
в підвалі

Людмила ЩЕКУН,
«Урядовий кур’єр»

Шість років за гратами та конфіскація майна — таку
«винагороду» отримав житель курортного містечка

Судак, який намагався продати велику партію марихуа-
ни. Співробітники СБУ в АР Крим встановили, що чоловік
займався не лише збутом та вирощуванням зілля, а й
сам «знімав з нього пробу» — систематично вживав
наркотики.

У число клієнтів наркоділка входили і наркомани зі ста-
жем, і наркозалежні особи з числа місцевої молоді. Але
всі намагалися тримати язик за зубами, бо у випадку
«витоку інформації» продавець зілля погрожував своїм
клієнтам фізичною розправою.

Під час проведення спецоперації співробітники крим-
ського Главку СБУ затримали торговця на гарячому —
при спробі реалізації чергової партії марихуани в будинку
свого старшого сина. При огляді території домоволодіння
стало зрозуміло — бізнес поставлено на широку ногу. Тут
тобі і лабораторію з виробництва та фасування наркоти-
ків у сараї розгорнули, тут тобі і саджанці коноплі для
нової посадки приготували, а також пакети для фасуван-
ня сухої речовини, порожні цигарки для набивання, елек-
тронні ваги для точного зважування. Також у безробітно-
го наркобізнесмена оперативники виявили понад 50
тисяч гривень.

На основі зібраних матеріалів Судацький міський суд
АРК визнав наркоторговця винним. Днями вирок набув
законної сили.

Металопластикові
махінації

Олександр ДАНИЛЕЦЬ, 
«Урядовий кур’єр»

Набрав чинності вирок Київського районного суду
міста Полтави, яким визнаний винним 26-річний при-

ватний підприємець. За шахрайство його засудили до 1
року 6 місяців позбавлення волі. Підприємець укладав
договори з громадянами про встановлення металоплас-
тикових вікон та отримував передоплату за надані послу-
ги. Проте виконувати замовлення не поспішав. «Від
потерпілих шахрай переховувався, на телефонні дзвінки
не відповідав, а отримані гроші витрачав на власні потре-
би», — повідомив прокурор прокуратури Київського
району міста Полтави Ярослав Маренич.

Упродовж 2010–2011 років жертвами ошуканця, до
речі, раніше вже судимого за крадіжку, стали понад пів-
сотні жителів Полтави й області. «У результаті злочинної
діяльності підприємець заволодів грошима довірливих
людей на загальну суму понад 130 тисяч гривень», —
уточнив Я. Маренич. Також він повідомив, що у судовому
засіданні чоловік свою вину у пред’явленому обвинува-
ченні визнав повністю. У вчиненому розкаюється, проти
позовних вимог, заявлених до нього, не заперечував.

Микола ШОТ,
«Урядовий кур’єр»

«ГАЛАНТНИЙ» КАВАЛЕР.
Кажуть, дай серцю волю —
заведе в неволю. На Тернопіль-
щині 20-річний юнак волю дав,
але не коханню, а радше злодій-
ській вдачі. Тепер і неволя може
настати. Адже правоохоронці
затримали його за підозрою у
крадіжці.

Хлопець зустрічався з дівчи-
ною, нібито навіть говорив про
серйозні наміри в їхніх роман-

тичних стосунках. У вихідні
власним легковиком приїхав
погостювати до родини коханої.
А дівчина, сівши у салон автівки,
за хвилину згадала, що забула
щось, тож, необачно кинувши
сумочку на сидіння, повернула-
ся додому. Парубок серед кос-
метичного та іншого наповнення
в сумці побачив банківську кар-
тку. Одразу в нього спалахнула
жадоба до легкої наживи. Про-
летіла якась мить — і електрон-
ний гаманець опинився в юнака.
Зауважу, що картка навіть не

належала його любій, а її мате-
рі. Студентка, яка навчається в
одному з коледжів обласного
центру, часто користувалася
батьківськими грошима.

За словами начальника сек-
тору зв’язків з громадськістю
УМВС України в області Петра
Колісника, ПІН-код картки злов-
мисник знав, адже напередодні
був свідком, як дівчина знімала
з рахунку готівку. По чужі гроші
юнак подався наступного дня
після романтичного рандеву. На
екрані висвітився баланс картки

— кілька тисяч. Зняв певну
суму, за рештою ж опісля прихо-
див ще тричі. Швидко розтринь-
кав їх на власні потреби.

Тим часом мати дівчини із
заявою про зникнення її банків-
ської картки та зняття з рахунку
шести тисяч гривень звернула-
ся до райвідділу міліції. За кіль-
ка днів правоохоронці приголом-
шили потерпілу новиною: краді-
єм її грошей виявився кавалер
доньки. Проти підозрюваного
розпочали кримінальне провад-
ження.

Кохання проміняв на банківську картку

Гроші, що пахнуть бензином
Євдокія ТЮТЮННИК,

«Урядовий кур’єр»

ВИНАХІДНИКИ. За нинішніх
цінових перипетій з пальним
знайти місцину, з якої можна
черпати бензин — те саме, що
знайти золоту жилу. У При-
луцькому районі на Чернігів-
щині, приміром, жителі одного
населеного пункту помітили,
що викопані на полі ямки
пахнуть нафтопродуктами, і
почали їх активно поглиблюва-
ти та вичерпувати: разом з
водою набирався газолін, шар
якого через хімічні властивості
плавав угорі посудини і легко
зливався. Так, на думку еколо-
гів, селяни врятували від
забруднення довкілля. І, поза
сумнівом, непогано на тому
заробили.

Тим часом саме у Прилуцько-
му районі трапився ще один
випадок із «бензинової серії»:
приватний підприємець почав

тихцем виготовляти «жужку»,
якій безпідставно присвоював
марки А-95, А-92 та А-76. За
повідомленням прес-групи

Управління СБУ в Чернігівській
області, низькопробна суміш
надходила на автозаправні
станції Чернігівської, Київської,
Вінницької та Одеської облас-
тей.

За матеріалами СБУ, органа-
ми міліції проти винахідливого
підприємця та його спільника
було порушено кримінальну
справу, вирок по якій винесено
Прилуцьким міжрайонним
судом. За виготовлення фаль-
сифікованої підакцизної продук-
ції та її реалізацію обсягом 100
тисяч літрів організатор бензи-
нового бізнесу потрапить за
грати на три роки з іспитовим
терміном на 1 рік, а його спіль-
ник заплатить штраф. Незакон-
но виготовлена продукція та
обладнання, на якому її змішу-
вали, підлягають конфіскації.

липкі руки

кримінальні історії

наркобізнесмен

вікно в клітинку

Організатор бензинового бізнесу потрапить за грати 
на три роки з іспитовим терміном на 1 рік

У «м’ясника» вилучено й утилізовано 157 кілограмів м’ясних продуктів
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Реклама. оголошення

Зміни до Правил (договірних умов) відкриття та
комплексного розрахунково-касового обслуговування
банківських рахунків фізичних осіб в АТ «УкрСиббанк»

АТ «УкрСиббанк» повідомляє про внесення до Правил (договірних
умов) відкриття та комплексного розрахунково–касового обслугову-
вання банківських рахунків фізичних осіб в АТ «УкрСиббанк», оприлюд-
нених у газеті «Голос України», № 164 (4164), 14.09.2007 р., з усіма на-
ступними змінами (надалі – Правила), наступних змін:

1. Доповнити розділ «ТЕРМІНИ, ЩО ВИКОРИСТОВУЮТЬСЯ В ПРАВИ-
ЛАХ» терміном «Заява на відкриття накопичувального Рахунку» у на-
ступній редакції:

«Заява на відкриття накопичувального Рахунку» – заява-індивіду-
альна угода, що подається Клієнтом Банку за допомогою системи
Star24, в якій містяться умови розміщення коштів на накопичувальному
Рахунку, та яка захищена за допомогою засобів ідентифікації та аутен-
тифікації».

2. Викласти п. 2.4.1. разом з п.п. 2.4.1.1. та 2.4.1.2. у наступній редак-
ції:

«2.4.1. Обслуговування Банком накопичувального Рахунку здійсню-
ється в межах отриманих Банком ліцензій НБУ, згідно з умовами Дого-
вору та відповідно до законодавства.

Накопичувальний Рахунок відкривається у наступному порядку:
2.4.1.1. згідно з п. 2.1. Правил. Накопичувальний Рахунок, відкритий

на підставі Заяви на відкриття Рахунку шляхом укладення між Клієнтом
та Банком Договору-анкети та підтвердження Клієнтом відкриття Ра-
хунку через StarContact, обслуговується на умовах та тарифах пакетної
пропозиції, яку Клієнт повідомив через StarContact; або

2.4.1.2. Клієнт подає Банку Заяву на відкриття накопичувального Ра-
хунку за допомогою системи Star24 з використанням засобів ідентифі-
кації та аутентифікації. Заява на відкриття накопичувального Рахунку
вважається акцептованою, якщо Банк в дату подання такої Заяви від-
крив накопичувальний Рахунок. Після акцептування Банком Заяви на
відкриття накопичувального Рахунку вона вважається невід’ємною час-
тиною Договору».

3. Викласти п. 2.4.2. у наступній редакції:
«2.4.2. Режим функціонування накопичувального Рахунку Клієнта

визначається Договором з усіма додатками, додатковими угодами, Та-
рифами, цими Правилами та законодавством».

4. Викласти п. 2.4.3. у наступній редакції:
«2.4.3. Сторони домовились, що списання коштів з накопичувально-

го Рахунку відбувається виключно шляхом перерахування коштів на
картковий Рахунок, окрім випадків, передбачених Договором».

5. Доповнити п. 2.4.7. наступним абзацем:
«Якщо накопичувальний Рахунок відкрито на підставі Заяви на від-

криття накопичувального Рахунку, процентна ставка, що вказана у цій
Заяві, діє до дати зміни Тарифів відповідно до Договору».

6. Викласти п. 2.9.6.1. у наступній редакції:
«2.9.6.1. Якщо Клієнт не вимагає повернення строкового Вкладу в

Дату повернення, то з цієї Дати дія Договору щодо розміщення Вкладу
подовжується на такий самий строк зберігання, що вказаний в Заяві на
відкриття вкладного рахунку. В цьому разі датою повернення вважаєть-
ся остання дата строку, на який було подовжено дію Договору щодо
розміщення Вкладу».

7. Викласти п. 3.2.2.1  у наступній редакції:
«3.2.2.1. Умовою для видачі готівки за карткою через банкомат є

правильне введення ПІН».
8. Викласти п. 3.2.6. разом з п.п. 3.2.6.1. та 3.2.6.2.  у наступній ре-

дакції:
«3.2.6. Блокування та розблокування картки з магнітною смугою у

разі невірного вводу ПІН-коду:
3.2.6.1. У випадку триразового невірного вводу ПІН-коду незалежно

від того, у якому пристрої/-ях відбувалося таке введення (в тому разі,
якщо спроби відбувались поспіль), Банк блокує платіжну картку для
проведення видаткових операцій, та будь яких операцій, що потребу-
ють використання ПІН-коду;

3.2.6.2. Для розблокування картки Клієнт повинен звернутися до
StarContact».

9. Викласти п. 3.2.7. разом з п.п. 3.2.7.1. та 3.2.7.2.  у наступній ре-
дакції: 

«3.2.7. Блокування та розблокування картки з мікропроцесорним чи-
пом у разі невірного вводу ПІН-коду:

3.2.7.1. У випадку триразового невірного вводу ПІН-коду при вико-
ристанні картки в платіжних терміналах банків та/або торговельної ме-
режі (в тому разі, якщо спроби відбувались поспіль), Банк блокує пла-
тіжну картку для проведення видаткових операцій в таких терміналах.
При цьому проведення операцій з використання картки в банкоматі
можливе (не блокується). Для розблокування картки Клієнт повинен
звернутися до StarContact та після цього провести в банкоматі Банку
будь-яку операцію, що потребує використання ПІН-коду, або провести
розблокування картки в банкоматах інших банків, які підтримують таку
функцію розблокування.

3.2.7.2. У випадку триразового невірного вводу ПІН-коду при вико-
ристанні картки в банкоматах (в тому разі, якщо спроби відбувались
поспіль) Банк блокує платіжну картку для проведення видаткових опе-
рацій в банкоматах. При цьому проведення операцій з використанням
картки в терміналах банків та торговельної мережі можливе (не блоку-
ється). Для розблокування картки, Клієнт повинен звернутися до Star-
Contact».

10.  Пункт 3.2.6. вважати пунктом 3.2.8.
11. Викласти  п. 4.1.26.4. у наступній редакції:
«4.1.26.4. У день такого переведення Банк має право блокувати дію

усіх карток, що були емітовані до карткових Рахунків. У разі блокування
карток - Клієнт має право розпоряджатися коштами на Рахунку без ви-
користання картки».

12.  Викласти п. 6.1.6.  разом з п.п. 6.1.6.1. – 6.1.6.3. у наступній ре-
дакції:

«6.1.6. Клієнт оплачує надані Банком послуги за Договором в розмірі
згідно з Тарифами Банку.

Сплата комісій здійснюється шляхом здійснення договірного спи-
сання у порядку, визначеному розділом 7 Правил, з урахуванням на-
ступного:

6.1.6.1. Якщо у рамках Договору відкрито один Рахунок сума комісії
списується з такого Рахунку.

6.1.6.2. Якщо у рамках Договору відкрито декілька Рахунків:
6.1.6.2.1. Сума комісії списуються з карткового Рахунку, відкритого

у національній валюті. У разі недостатності грошових коштів на картко-
вому Рахунку, відкритому в національній валюті,  списання суми комісії
здійснюється з інших Рахунків, відкритих в рамках Договору, у наступ-
ній черговості:
● З накопичувального Рахунку, відкритого у національній валюті, без

зарахування коштів на картковий Рахунок, відкритого у національній
валюті. Після погашення заборгованості - сума комісії по картковому
Рахунку, відкритому у національній валюті, розблоковується автома-
тично.

● З поточного рахунку, відкритого у національній валюті – у порядку,
визначеному для накопичувальних Рахунків – пункт діє  для договорів
на Тарифних планах All inclusive, All inclusive Ultra, All inclusive De Lu-
xe, укладених  до 21.03.2011р.

● З карткового Рахунку, відкритого у доларах США;
● З накопичувального Рахунку, відкритого у доларах США;
● З карткового Рахунку, відкритого у Євро;
● З накопичувального Рахунку, відкритого у Євро;
● З інших рахунків Клієнта.

У разі недостатності грошових коштів на відповідному Рахунку для
погашення заборгованості за комісіями у повному обсязі, з рахунків
списується залишок коштів у вищезазначеній черговості.

6.1.6.2.1. Якщо операція здійснюється з використанням платіжної
картки за картковим Рахунком, відкритому в іноземній валюті, сума ко-
місії блокується на картковому Рахунку, за яким здійснюється опера-
ція, та розблоковується не пізніше дня погашення такої комісії.

6.1.6.3. Клієнт оплачує надані Банком послуги за Договором в розмі-
рі згідно з Тарифами Банку, що діють:

6.1.6.3.1. на день нарахування комісії – для періодичних комісій (ко-
місія за РКО і т.д.)

6.1.6.3.2. на день надання послуги – для послуг, що не пов’язані з ру-
хом коштів на Рахунках (наприклад – випуск додаткової картки, офор-
млення виписки і т.д.)

6.1.6.3.3. на день відображення операції за Рахунком – для опера-
цій/послуг, що пов’язані з рухом коштів по Рахунку (зняття готівки і
т.д)».

13. Викласти п. 6.1.8.1. у наступній редакції:
«6.1.8.1. Якщо інше не передбачено Договором, про встановлення

нових та/або зміну діючих Тарифів та/або процентної ставки, Банк по-
відомляє Клієнта шляхом розміщення відповідних повідомлень на до-
шках оголошень у приміщеннях установ Банку та/або іншим способом
не пізніше, ніж за 30 (тридцять) календарних днів до дати вступу в дію
нових Тарифів та/або процентної ставки».

14. Викласти п. 6.1.10. у наступній редакції:
«6.1.10. Періодична комісія не нараховується в разі накладення

арешту на картковий Рахунок Клієнта, за наявності в Банку відповідно-
го документу на арешт коштів, або під час виконання платіжних вимог
за рішенням державних органів у випадках, передбачених законодав-
ством. Нарахування комісії поновлюється з моменту припинення дії
відповідного рішення або арешту. В разі якщо арешт накладено на
конкретну суму та залишок на Рахунку більше цієї суми, то Клієнт має
право здійснювати платежі в межах доступної суми, при цьому періо-
дична комісія буде стягуватись. Також Сторони погодили, що у випадку
наявності простроченої заборгованості щодо сплаті періодичної та/або
разової комісії, що триває більше ніж 30 днів поспіль Банк має право
припинити розрахунково-касове обслуговування Клієнта. Крім того, у
випадку прострочення Клієнтом сплати періодичної комісії протягом
трьох календарних місяців поспіль, починаючи з четвертого місяця і до
сплати Клієнтом повної суми простроченої комісії, Банк має право при-
зупинити надання послуг за Договором, а вказана комісія не нарахову-
ється. Після повної сплати Клієнтом всієї простроченої суми періодич-
ної комісії, Банк відновлює надання послуг за Договором та нарахуван-
ня періодичної комісії у розмірі, встановленому Тарифами». 

15. Викласти абзац перший п. 7.8.  у наступній редакції:
«7.8. Для погашення існуючої перед Банком заборгованості, що ви-

никає у зв’язку з виконанням відповідного договору, якщо інше не ви-
тікає з умов Договору, а також у випадках, передбачених п. 7.9. та 7.10.
Клієнт надає Банку право».

16. Викласти п. 7.9.  у наступній редакції:
«7.9. Клієнт надає Банку право, якщо це передбачено Договором, у

день укладення Договору та у перший робочий день кожного місяця дії
Договору здійснювати договірне списання коштів у сумі, що дорівнює
розміру страхового платежу, який встановлений для відповідного Та-
рифного плану, яким користується Клієнт, та інформаційно вказаний у
Тарифах, з Рахунку на транзитний рахунок для подальшого перераху-
вання на поточний рахунок контрагента Клієнта за наступними реквізи-
тами: Одержувач: Приватне акціонерне товариство «Страхова компанія
«Кардіф», п/р № 26503013656301 в АТ «УкрСиббанк», МФО 351005,
код ЄДРПОУ 34538696. Якщо в рамках Договору відкрито декілька ра-
хунків – договірне списання суми страхового платежу здійснюється з
рахунків у черговості, зазначеній у п. 6.1.6. Правил. Сторони домови-
лись, що для забезпечення сплати страхового платежу Банк має право
зменшувати суму витратного ліміту на суму такого платежу. У разі не-
достатності коштів на Рахунку в перший робочий день місяця Банк іні-
ціює перерахування страхового платежу протягом того ж місяця та при-
пиняє виконання доручення на договірне списання, якщо протягом
трьох календарних місяців поспіль не було здійснено перерахувань».

17. Викласти п. 7.10.  у наступній редакції:
«7.10. У випадку, якщо відповідним Тарифним планом, за яким об-

слуговується Клієнт, передбачене надання медичного страхування Дер-
жателя платіжної картки при виїзді за кордон, Клієнт надає Банку право
сплатити страховий платіж за міжнародним договором добровільного
страхування медичних та інших витрат на користь Приватного акціо-
нерного товариства «Страхова компанія «АХА Страхування» (далі –
«договір медичного страхування»). З цією метою Клієнт доручає Банку
в день укладення договору медичного страхування та в перший робо-
чий день кожного місяця дії Договору здійснювати договірне списання
коштів у сумі, що дорівнює розміру страхового платежу, який встанов-
лений для відповідного Тарифного плану, яким користується Клієнт, та
інформаційно вказаний у Тарифах, з Рахунку на відповідний транзит-
ний рахунок. Якщо в рамках Договору відкрито декілька рахунків – до-
говірне списання суми страхового платежу здійснюється з рахунків у
черговості, зазначеній у п. 6.1.6. Правил. Вказане договірне списання
коштів не відбувається у разі відмови Клієнта від послуги добровільно-
го медичного страхування та у разі закінчення дії оформленого догово-
ру медичного страхування. Сторони домовились, що для забезпечення
сплати страхового платежу Банк має право зменшувати суму витратно-
го ліміту на суму такого платежу. У разі недостатності коштів на Рахун-
ку в перший робочий день місяця Банк ініціює перерахування відповід-
ного платежу протягом 1 (одного) року».

18. Викласти п. 10.4. разом з п.п. 10.4.1.-10.4.3.  у наступній редак-
ції:

«10.4. Зміна Тарифного плану  за ініціативою Клієнта:
10.4.1. Можливість зміни Тарифного плану вказується у відповідних

Тарифах. Зміна Тарифного плану відбувається на підставі окремої за-
яви Клієнта.

10.4.2. Під час зміни Тарифного плану Клієнту автоматично випуска-
ється нова основна картка до кожного карткового Рахунку, відкритого
у рамках Договору, що відповідає класу основної картки нового Тариф-
ного плану. Виняток становлять випадки, коли основна картка картко-
вого Рахунку діючого Тарифного плану відповідає типу основної картки
карткового Рахунку нового Тарифного плану – у такому разі основна
картка автоматично не випускається. При цьому:

10.4.2.1. Додаткові картки до нового Тарифного плану Клієнт має
право замовити окремо (автоматично не випускаються);

10.4.2.2. Картки, що були емітовані до діючого Тарифного плану не
блокуються:
● якщо Клієнт ініціює перехід на будь який Тарифний план пакетної

пропозиції «All Inclusive» («Start», «All Inclusive», «All Inclusive Ultra»,
«All Inclusive Deluxe»), що передбачені для обслуговування фізичних
осіб не в рамках зарплатних проектів, з інших Тарифних планів; або

● якщо зміна здійснюється між Тарифними планами пакетної пропози-
ції «All Inclusive» та така зміна передбачає підвищення рівня Пакетної
пропозиції. Перелік Тарифних планів від нижчого до вищого рівня у
порядку його зростання є наступним:  «Start», «All Inclusive», «All In-
clusive Ultra», «All Inclusive Deluxe»; або 

● якщо Додаткова картка, що випущена до діючого Тарифного плану
відповідає типу картки (основної чи додаткової) нового Тарифного
плану – така додаткова картка не блокується;
10.4.2.3. Картки, що були емітовані до діючого Тарифного плану

блокуються (з урахуванням абзацу 4 п. 10.4.2.2.) у разі якщо зміна
здійснюється між Тарифними планами пакетної пропозиції «All Inclusi-
ve» та така зміна передбачає зниження рівня пакетної пропозиції.

За зміну рівня пакетної пропозиції (згідно з умовами п. 10.4 Правил)
стягується разова комісія відповідно до Тарифів». 

19. Викласти п. 10.5. разом з п.п. 10.5.1. та 10.5.2.  у наступній редак-
ції:

«10.5. Зміна Тарифного плану, що відкрита в рамках зарплатних
проектів, за ініціативою Підприємства:

10.5.1. Укладаючи Договір, Клієнт надає згоду на зміну Тарифного
плану за ініціативою Підприємства на наступних умовах:

10.5.1.1. Зміна Тарифного плану за ініціативою Підприємства не по-
требує додаткового оформлення окремої заяви Клієнтом та здійсню-
ється виключно між Тарифними планами пакетної пропозиції «All Inclu-
sive», що передбачена для обслуговування у межах зарплатних проек-
тів;

10.5.1.2. У разі підвищення рівня пакетної пропозиції, до кожного
карткового Рахунку, відкритому у рамках Договору, автоматично ви-
пускається нова основна картка, що відповідає класу нового Тарифно-
го плану, діючи картки не блокуються;

10.5.1.3. У разі зниження рівня пакетної пропозиції нові картки до
карткового/-их Рахунку/-ів автоматично не випускаються, діючи картки
не блокуються. При цьому Підприємство має право на зниження рівня
лише тих пакетних пропозицій, за які воно сплачує щорічну комісію.

10.5.2. Додатково, Підприємство, за своєю ініціативою, має право
почати оплачувати комісію за річне обслуговування пакетних пропози-
цій, за щомісячне обслуговування яких сплачує Клієнт. При цьому нові
картки до карткового/-их Рахунку/-ів автоматично не випускаються,
діючи картки не блокуються.

10.5.3. Підприємство самостійно повідомляє Клієнта про зміну Та-
рифного плану не менше ніж за 30 (тридцять) календарних днів, якщо
така зміна відбувається за ініціативою Підприємства».

20. Пункт п. 10.6 видалити, у зв’язку з чим пункт 10.7. вважати пунк-
том 10.6.

Зміни до Правил (договірних умов) обслуговування 
виплати заробітної плати та інших виплат співробітникам

клієнта в безготівковій формі в АТ «УкрСиббанк»
АТ «УкрСиббанк» також повідомляє про внесення до Правил (дого-

вірних умов) обслуговування виплати заробітної плати та інших виплат
співробітникам клієнта в безготівковій формі в АТ «УкрСиббанк», опри-
люднених у газеті «Урядовий кур’єр» № 59, 01.04.2011 р.,  з усіма на-
ступними змінами (надалі – Правила), наступних змін:

1. Викласти п. 2.3.6. у наступній редакції:
«2.3.6. Клопотати про зміну Тарифного плану Співробітників у на-

ступному порядку:
2.3.6.1. Якщо Клієнт самостійно сплачує комісію за річне обслугову-

вання Тарифного плану Співробітників, то він має право клопотати про
зміну  Тарифного плану Співробітників, а саме: підвищити або понизи-
ти рівень Тарифного плану (клопотати про пониження рівня Тарифного
плану Клієнт має право, починаючи з 25.07.2013 р). При цьому комісію
за річне обслуговування такого Тарифного плану продовжуватиме
сплачувати Клієнт;

2.3.6.2. Якщо комісію за обслуговування Тарифного плану сплачує
Співробітник:
● Клієнт має право клопотати про підвищення рівня Тарифного плану.

Починаючи з місяця, в якому було підвищено рівень Тарифного пла-
ну, оплата щорічної комісії за обслуговування  здійснюється за раху-
нок Клієнта;

● Клієнт має право клопотати про переведення Тарифного плану на
сплату за його щорічне обслуговування за рахунок Клієнта без зміни
рівня Тарифного плану.
2.3.6.3. Перелік Тарифних планів від нижчого до вищого рівня у по-

рядку його зростання є наступним:  «Start», «All Inclusive», «All Inclusive
Ultra», «All Inclusive Deluxe».

2.3.6.4. Інформація про Співробітників, щодо яких Клієнт надає кло-
потання, повинна бути надана на паперовому носії, завіреному підписа-
ми уповноважених осіб та печаткою Клієнта у форматі, визначеному
п.6.8. цих Правил».

2. Доповнити пункт 2.4. пунктом 2.4.9. у наступній редакції:
«2.4.9. Повідомляти Співробітників про зміну Тарифного плану не

пізніше ніж за 30 (тридцять календарних) днів до дати зміни Тарифного
плану відповідно до п. 2.3.6. Правил».

3. Викласти п. 6.8. у наступній редакції:
«6.8. Формат надання інформації про співробітників, щодо яких Клі-

єнт подає клопотання про зміну Тарифного плану з відповідною опла-
тою комісії Клієнтом

* - У разі бажання Клієнта перевести Тарифний план на сплату за його щорічне обслуговування
за рахунок Клієнта без зміни рівня Тарифного плану, вказується діючий рівень Тарифного плану».

Датою публікації змін до Правил є публікація цього повідомлення в
офіційному друкованому виданні, а саме 26.06.2013 р.

Датою початку дії змін до Правил 26.06.2013.
Заступник Голови Правління – 

Начальник Юридичного департаменту С.М. Панов

Банківська та Генеральна ліцензія № 75, видані НБУ 05.10.2011 року. 
Усі види банківських послуг.

 
Перелік співробітників, яким необхідно змінити  

Тарифний план з відповідною оплатою комісії Клієнтом 
№ 
п/п 

ПІБ фізичної особи Ідентифікаційний 
номер платника 

податків 
фізичної особи 

Номер 
карткового 
рахунку 

 

Діючий 
Тарифний 

план 

Новий 
Тарифний 
план* Прізвище 

(кирилиця) 
Ім’ я 
(кирилиця) 

По-
батькові 
(кирилиця) 

 
40 символів 40 символів 40 символів 10 символів 14 символів 21 символ 21 символ 

        
 

Інформаційне повідомлення АТ «УкрСиббанк»



�����Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, �факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

реклама. оголошення
www.ukurier.gov.ua26 червня 2013 року, середа, № 113 23

Увага!

Нотаріус Авдіївського міського нотаріального округу Донецької об-
ласті Літовка Алла Олександрівна закликає до спадкування спадкоємців
померлого 23 листопада 2012 року ПЕТРІШИНА Володимира Івановича,
15 лютого 1937 року народження.

Запрошуються спадкоємці, з питання оформлення спадщини на спад-
кове майно, яке залишилося після смерті спадкодавця ПЕТРІШИНА Во-
лодимира Івановича до нотаріуса Авдіївського міського нотаріального
округу Донецької області Літовка А. О. за адресою: Україна, Донецька
обл., м. Авдіївка, вул. Комунальна, буд. 8, контактні телефони: 7-14-64,
050-22-69-121, в строк до 20 липня 2013 р.

Кредиторам Публічного Акціонерного Товариства 
«ЕРДЕ БАНК»

Керуючись частиною п’ятою статті 49 Закону України «Про систему гаранту-
вання вкладів фізичних осіб» повідомляємо, що 25 квітня 2013 р. виконавчою
дирекцією Фонду гарантування вкладів фізичних осіб прийнято рішення
№051/13 про затвердження Реєстру акцептованих вимог кредиторів АТ «ЕРДЕ
БАНК».

Одночасно повідомляємо, що починаючи з 26 квітня 2013 р. кредитори мо-
жуть ознайомитися з Реєстром акцептованих вимог кредиторів АТ «ЕРДЕ БАНК»
за адресою: 01025, м. Київ, вул. Гончарна, 20 (приміщення АТ «ЕРДЕ БАНК»). 

Контактні телефони: 0 800-507-007, 044 454-72-52. 
Уповноважена особа Фонду гарантування вкладів фізичних осіб 

на ліквідацію АТ «ЕРДЕ БАНК» Курений О. В.

Господарським судом Дніпропетровської області (49600, м. Дніпропетровськ,
вул. Куйбишева, 1«а»), Ухвалою від 06.06.2013р. по справі № 904/3825/13 Товариства з
обмеженою відповідальністю «ШОКОВІТА» (53630, Дніпропетровська обл., По-
кровський район, с. Олександрівка, вул. Шкільна, буд. 10, код ЄДРПОУ 33421689, р/р
26000594000300 в ПАТ КБ «Аксіома», МФО 307305) відкрито процедуру розпорядження
майном. Розпорядником майна призначено арбітражного керуючого Гелашвілі О. О. (сві-
доцтво № 907 від 17.04.2013р.). Протягом 30 днів з дня опублікування оголошення прийма-
ються заявки осіб, які бажають взяти участь у санації та вимоги кредиторів. Адреса для
листування (адреса розпорядника майна): 49057, Дніпропетровська обл., м. Дніпропет-
ровськ, вул. Героїв Сталінграда, буд. 162, кім. 14.

Єнакіївський міський суд Донецької області викликає Гспоян Армена Ко-
рюновича як відповідача в судове засідання у справі за позовом ПАТ «Про-
Кредит Банк» до Гспоян Армена Корюновича, Сидорової Світлани Вікторівни,
Гспоян Корюна Бахшиковича, Гспоян Софьї Айріківни про стягнення забор-
гованості та виселення, що відбудеться 18 липня 2013 р. о 09.30 год. у примі-
щенні суду за адресою: Донецька обл., м. Єнакієве, вул. Свердлова, 118, зал
№ 2, суддя Ариничева С. А.

У разі неявки відповідача до суду справа розглядатиметься за його відсут-
ності.

Жовтневий районний суд м. Маріуполя (87500, м. Маріуполь, пр. Металургів, 31)
розглядає цивільну справу за позовом Деревської Вікторії Володимирівни до Гехаєва
Джаловдина Якубовича, третя особа: Орган опіки та піклування про позбавлення бать-
ківських прав, останнє відоме місце мешкання відповідача: м. Маріуполь, пр. Нахімова,
буд. 196, кв. 15.

Відповідач по справі Гехаєв Джаловдин Якубович викликається 05.07.2013 р. на
10.00 годину в судове засідання до суду, каб. 19, для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо позову та докази. У ви-
падку неприбуття відповідач повинен повідомити суд про причини неявки.

Суддя Кулик С. В.

Втрачені: судновий білет на човен «КРИМ-3» заводський № 1078 з двигу-
ном «Віхрь-30» № 66Н0358, бортовий реєстраційний номер УЧЕ-485-К 

та судновий білет на човен «КРИМ» з бортовим реєстраційним номером 
УЧЕ-480-К, зареєстровані на Саволій Володимира Олексійовича, 

вважати недійсними.

Маньківський районний суд Черкаської області викликає в судове засідання по
цивільній справі № 701/385/13ц за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» (код ЄДРПОУ
14360570) до Шуби Андрія Адамовича про стягнення заборгованості, як відповідача
Шубу Андрія Адамовича. Судове засідання відбудеться о 10 год. 00 хв. 4 липня 2013
року в приміщенні суду за адресою: Черкаська область, смт Маньківка, вул. Леніна,
8. У разі неявки відповідача справа буде розглянута без участі відповідача.

Суддя А. І. Костенко

Канівський міськрайонний суд Черкаської області викликає як відповідача Алі Мохамед
Абделкаві Мохамед у судове засідання по цивільній справі за позовом Білостоцької Вікторії
Михайлівни до Алі Мохамед Абделкаві Мохамед про розірвання шлюбу, яке відбудеться
09.07.2013 р. о 09.30 годині в приміщенні Канівського міськрайонного суду за адресою: м.
Канів, вул. Леніна, 88, Черкаська область. Явка обов’язкова. У разі неявки справа буде роз-
глядатися без участі відповідача за наявними у ній матеріалами на підставі ст. 169 ЦПК Ук-
раїни.

Суддя М. І. Дубенець

Загублені документи 

на моторний човен LARSEN 

«Древний Печенег», видані 

на ім’я Псарюк Василь Іванович,

вважати недійсними.

Індустріальний районний суд м. Дніпропетровська, розташований за адресою: 49074, м. Дніп-
ропетровськ, пр. ім. Газети «Правда», 84 (тел. (0562)35-04-01), викликає як відповідача Павленка
Владислава Олеговича, 1989 року народження, в судове засідання, яке відбудеться о 10 год. 00
хв. 9 липня 2013 р. у справі за позовом Пешкічевої Любові Павлівни до Павленка Владислава Оле-
говича, треті особи: Павленко Ольга Павлівна, Комунальне житлово-експлуатаційне підприємство
№ 50 м. Дніпропетровська, ГУ ДМС України в Дніпропетровській області, про визнання особи
такою, що втратила право на користування житловим приміщенням. У випадку неявки справа буде
розглянута за вашої відсутності.

Суддя Д. С. Шклярук

Відповідно до ст.ст. 74-76 ЦПК України, Приморський районний суд м. Одеси (суддя Іль-
ченко Н. А.) викликає Бура Юрія Івановича в судове засідання як відповідача по цивільній
справі № 2/1522/6688/12 за позовом ПАТ «Приватбанк» до Бура Юрія Івановича про стягнення
заборгованості.

Судове засідання відбудеться 01.07.2013 р. о 09 год. 20 хв. за адресою: м. Одеса, вул. Бал-
ківська, 33, каб. 224.

У випадку неявки у судове засідання зазначених осіб, справа буде розглянута у їхню від-
сутність.

Суддя Н. А. Ільченко

Втрачений судновий білет 
на моторний човен «Ладога-2»,

УХА 2707-к, який належить
Модельській Людмилі

Олександрівні, яка проживає: 
м. Херсон, вул. Уварова, 4, кв. 109,

вважати недійсним.

Аукціонний комітет ТБ «Наша» спільно з арбітражним керуючим проводить повторний аукціон
з визначення переможця щодо придбання майна підприємства-банкрута ВАТ «Рівненська авіаком-
панія Універсал-Авіа», (код ЄДРПОУ 13987597) а саме: Лот №1 - Будівля технічних служб, пл. 270,7 кв.м поч.ціна
- 117 688,00 грн; Лот №2 - Гараж на 5 авто (компресорна АТБ), пл. 284,3 кв.м поч.ціна - 79 062,50 грн; Лот №3 - ДОК
склад (АТБ), пл. 371,8 кв.м поч.ціна - 54 099 грн; Лот №4 - ДОК склад вантаж, двору, пл. 372,1 кв.м поч.ціна - 77 636,5
грн; Лот №5 - Технічний склад ВМТЗ, пл. 1034,5 кв.м поч.ціна - 346 514 грн; Лот №6 - Компресор 2 ВУ 1 № 14327,
Компресор 2 ВУ 12. 5 / 13 М 5, ТУ 26 - 12 - 584 - 81, 1986 р.в. Компресорна установка 57618; Підігрівач повітря УВІ 1-І №
118; Приводні комб.прес - ножиці № 1397; Станок наст-свердлильний верт № 4328; Станок настольно-свердлильний
верст.№ 4717; Токарно-гвинторізний №05189; Токарно-шліфувальний № 42694; Фрезерний С-К № 5906; Обладнання в
кількості 108 позицій; Початкова ціна - 104 000 грн. 

Місцезнаходження майна - Рівненська обл., с. В. Омеляна, вул. Авіаторів 1;
Аукціон відбудеться об 11.00 год. 16 липня 2013 р. за адресою: м. Львів, вул. Зелена, 251. Прийом заявок та гарантійних

внесків починається з дня виходу оголошення з 10 до 14.00 та припиняється 11 липня 2013 р. за адресою: м. Львів, вул.
Зелена, 251.

Гарантійний внесок за участь в аукціоні в розмірі 10% від початкової ціни перераховується на р/р 26001000021473 в
Друге відділення ПАТ «Креді Агріколь Банк», МФО 300614, код ЄДРПОУ 32484157; тел./факс для довідок: (032) 225-73-
29. Детальна інформація, характеристика майна: tbnasha@gmail.com

Шепетівський міськрайонний суд Хмельницької області (адреса:
Хмельницька область, м. Шепетівка, вул. Карла Маркса, 30) викликає
в судове засідання на розгляд справи - Лисенко Олену Володими-
рівну, 11.12.1973 року народження, жительку: м. Шепетівка, вул. Н.
Крупської, буд. 8, кв. 25, Хмельницька область, як відповідачку у ци-
вільній справі № 688/2118/13-ц/2/688/583/13 за позовом Публічного
акціонерного товариства комерційний банк «Приватбанк» до Ли-
сенко Олени Володимирівни про стягнення заборгованості.

Розгляд справи призначено на 19 липня 2013 року о 09 годині 00
хвилин.

Резервна дата — 25 липня 2013 року о 09 годині 00 хвилин.
У разі неявки до суду та неповідомлення про причини неявки, або

якщо такі причини суд визнає неповажними, справа буде вирішена
на підставі наявних у ній даних та доказів.

Суддя О. Г. Березюк

Першотравневий районний суд м. Чернівці викли-
кає Запотічного Дмитра Васильовича (31.07.1983
року народження), останнє місце проживання якого
відоме за адресою: м. Чернівці, вул. Руська, 269/177,
як відповідача в судове засідання по цивільній справі
за позовом ПАТ КБ «ПРИВАТБАНК» до Запотічного
Дмитра Васильовича про стягнення заборгованості
на 11 год. 00 хв. 1 липня 2013 року за адресою: м.
Чернівці, вул. Головна, 105, каб. №6.

У разі неявки в судове засідання справу буде роз-
глянуто без вашої участі.

Суддя Піхало Н. В.

У Подільському районному суді м. Києва 01.08.2013 року о 09
год. 00 хв. під головуванням судді Богінкевич С. М., буде розгляда-
тись цивільна справа за позовом АТ «Дельта Банк» до Литвин Те-
тяни Олександрівни про стягнення заборгованості за кредитним
договором.

При повторній неявці відповідачів, справа буде слухатись у їхню
відсутність згідно зі ст. 169 ЦПК України.

Суддя Богінкевич С. М.

Печерський районний суд м. Києва викликає Близнюка Валентина Сте-
пановича як відповідача по цивільній справі за позовом Ходарченка Юрія
Михайловича до Близнюка Валентина Степановича про стягнення боргу та
моральної шкоди, в судове засідання, яке призначено на 09.07.2013 року
об 11.00 год. за адресою: м. Київ, вул. Хрещатик, 42-а, каб. 30, під голову-
ванням судді Горкавої В. Ю.

Ви зобов’язані повідомити суд про причини неявки.
Роз’яснюємо, що у разі неявки в судове засідання без поважних причин

або неповідомлення суд про причини неявки, справу буде розглянуто у вашу
відсутність на підставі наявних даних.

Київський районний суд м. Одеси викликає Нездойміногу Олексія
Леонідовича як відповідача по справі за позовом АТ «Дельта Банк»
до Нездойміноги О. Л. про стягнення заборгованості за кредитним
договором по цивільній справі № 520/718/13-ц.

Судове засідання відбудеться 09.07.2013 р. об 11 годині 30 хви-
лин у судді Брайловської А. І., у приміщенні Київського районного
суду м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Варненська, 3-б, каб. 238.

Суддя А. І. Брайловська

Групи споживачів Плата 1кВт-год спожитої електричної енергії коп за 1кВт год
(без врахування ПДВ)

Для всіх груп споживачів, крім населення 
і населених пунктів 1 клас 2 клас

Для Донецької і Дніпропетровської областей 79,52 101,22

Прогнозована оптова ринкова ціна 733,75 Постанова НКРЕ України 
на електроенергію, грн/МВтг (без ПДВ) від 20.06.2013 р. № 727
Прогнозована середня закупівельна ціна 724,28 Розрахунок згідно з постановою
електроенергії, грн/МВтг (без ПДВ) НКРЕ України від 22.01.2001 № 47

(із змінами)
Економічні коефіцієнти нормативних
технологічних витрат електроенергії
(1 клас напруги, 35 кВ та вище), в.о. 0,0160

Постанова НКРЕ України

(2 клас напруги, менш 35 кВ), в.о. 0,0323
від 13.06.2013 № 686

Тариф на передачу електричної енергії (без ПДВ)
(1 клас напруги, 35 кВ та вище), грн/МВтг 10,43

Постанова НКРЕ України(2 клас напруги, менш 35 кВ), грн/МВтг 54,68

від 23.05.2013 № 610
Тариф на постачання електричної енергії
(1 група споживачів), грн/МВтг 1,20
(2 група споживачів), грн/МВтг 6,01

ТОВ «Сервіс-Інвест» інформує
про введення з 01.07.2013 р. єдиних роздрібних тарифів на електроенергію відповідно до постанови 

НКРЕ № 733 від 21.06.2013 р.

Для міського електричного транспорту застосовуються тарифи на електричну енергію, встановлені для населення 
(стаття 18 Закону України від 29.06.2004 р. № 1914-IV «Про міський електричний транспорт»).

Довідково:

Відповідно до Закону України «Про податок на додану вартість» на всі операції з продажу електроенергії встановлюється ПДВ у розмірі 20%.

Кам’янобрідський районний суд м. Луганська викликає відпові-
дача Гіренка Миколу Івановича у судове засідання по цивільній
справі № 436/878/13-ц за позовом ПАТ «Акцент-Банк» до Гіренка
Миколи Івановича про стягнення заборгованості, яке відбудеться
16.08.2013 року о 14.00 год. у приміщенні суду за адресою: м. Лу-
ганськ, вул. К. Лібкнехта, 51, каб. 8. 

У разі неявки на вказане судове засідання, суд розглядатиме
справу без вашої участі на підставі ст. 169 ЦПК України.

Суддя Н. В. Бойко

Київський районний суд м. Одеси викликає Водоп’янову Люд-
милу Меліонідівну як відповідача по цивільній справі № 520/67/13-
ц за позовом Мукоіди Лілі В’ячеславівни до Водоп’янової Людмили
Меліонідівни про виселення, вселення та витребування майна з чу-
жого незаконного володіння.

Судове засідання відбудеться 11.07.2013 р. о 12 годині 45 хвилин
у судді Брайловської А. І., у приміщенні Київського районного суду
м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Варненська, 3-б, каб. 238.

Суддя А. І. Брайловська

Хмельницький міськрайонний суд повідомляє Данилюк Ларису

Станіславівну, 25.07.1957 р. н., що 8 липня 2013 р. о 15 год. 00 хв.

відбудеться розгляд цивільної справи за позовом ПАТ КБ «Приват

Банк» до Данилюк Лариси Станіславівни про стягнення заборгова-

ності, в приміщенні суду: вул. Театральна, 54, м. Хмельницький, 4

поверх, кабінет № 407.
Суддя Д. І. Приступа

Комсомольський районний суд м. Херсона повідомляє,
що 03.07.2013 року о 08.15 годині суддя Радченко Г. А. буде
слухати цивільну справу за позовною заявою Швець Сергія
Сергійовича до Шебакової Людмили Олександрівни, третя
особа, яка не заявляє самостійних вимог на предмет позову
на стороні відповідача: Комсомольський районний відділ у
м. Херсоні Управління державної міграційної служби в Хер-
сонській області про визнання особи такою, що втратила
право користування жилим приміщенням та скасування ре-
єстрації її місця проживання.

Просимо відповідача Шебакову Людмилу Олександрівну
з’явитися до суду за адресою: м. Херсон, вул. Маяков-
ського, 6/29, каб. 414, на вказані дату і час. 

У випадку неявки відповідачів справа буде розглянута у
їхню відсутність.

Святошинський райсуд м. Києва повідом-

ляє Коваленко Людмилу Миколаївну, останнє

місце реєстрації: м. Київ, вул. Чаадаєва, буд.

2, кв. 61, що 12 червня 2013 року суддею

Лук’яненко Л. М. було винесено заочне рі-

шення за позовом Смолянінова Олега Васи-

льовича до Коваленко Людмили Миколаївни

про стягнення боргу — ЗАДОВОЛЕНО.

Суддя Лук’яненко Л. М.

Кілійський районний суд Одеської області викликає
як відповідача Грекова Петра Миколайовича у справі
№ 1513/2531/12 за позовом Смазнова Володимира
Амосовича до Грекова Петра Миколайовича про ви-
знання особи такою, що втратила право користування
житловим приміщенням за адресою: Одеська об-
ласть, м. Вилкове, вул. Богдана Хмельницького, № 93-
а, яке відбудеться 8 липня 2013 року о 08.30 годині в
приміщенні Кілійського районного суду Одеської об-
ласті за адресою: Одеська область, м. Кілія, вулиця
Леніна, 19, зала судових засідань № 2. У разі неявки
відповідача в судове засідання справа буде розгляда-
тися за його відсутності.

Суддя М. В. Балан

Київський районний суд м. Одеси сповіщає відповідачів: Горбаце-
вич Наталію Анатоліївну, Горбацевича Владислава Валерійовича, Гор-
бацевича В’ячеслава Валерійовича, що вони викликаються в судове
засідання на 14 годину 00 хвилин 3 липня 2013 року, як відповідачі
по цивільній справі за позовом Горбацевича Валерія Юрійовича до
Горбацевич Наталії Анатоліївни, яка діє в інтересах неповнолітніх
дітей: Горбацевича Владислава Валерійовича та Горбацевича В’ячес-
лава Валерійовича, за участю третьої особи: Органу опіки та піклу-
вання Київської районної адміністрації Одеської міської ради про
визнання осіб такими, що втратили право користування жилим при-
міщенням.

У разі неявки справа буде розглянута у вашу відсутність.
Судове засідання відбудеться у приміщенні суду за адресою: м.

Одеса, вул. Варненська, 3-Б, кабінет №270.
Суддя Рева С. В.
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ПогоДА нА ЗАВТРА

Укргiдрометцентр

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 27 ЧЕРВНЯ

Oбласть Нiч           День
Київська +15+20    +27   +32
Житомирська +13+18    +24   +29
Чернігівська +15+20    +28   +33
Сумська +15+20    +28   +33
Закарпатська +9+14    +19   +24
Рівненська +11+16    +22   +27
Львівська +9+14    +19   +24
Івано-Франківська +9+14    +19   +24
Волинська +10+15    +20   +25
Хмельницька +11+16    +22   +27
Чернівецька +11+16    +22   +25
Тернопільська +10+15    +20   +25
Вінницька +14+19    +23   +28

Oбласть Нiч            День
Черкаська                 +14   +19 +27 +32
Кіровоградська       +15   +20 +28 +33
Полтавська              +15   +20 +28 +33
Дніпропетровська  +15   +20 +29 +34
Одеська                     +17   +22 +28 +33
Миколаївська          +17   +22 +29 +34
Херсонська              +19   +24 +30 +35
Запорізька               +15   +20 +30 +35
Харківська                +15   +20 +30 +35
Донецька                  +16   +21 +30 +35
Луганська                 +15   +20 +30 +35
Крим                          +17   +22 +30 +35
Київ                     +18  +20 +29 +31

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

Молодо — не зелено
ВИПУСКНИК-2013. Плечі сотень учорашніх курсантів і слухачів
міліцейських вишів прикрасили лейтенантські погони

Олександр БІТТНЕР,
«Урядовий кур’єр»

Серед величезного розма-
їття культурно-просвіт-

ницьких, навчально-науко-
вих, мистецьких та інших
заходів, що постійно відбу-
ваються у Національній ака-
демії внутрішніх справ, все-
таки, можна виділити дві
особливі для її багатотисяч-
ного колективу події, які, хоч
і повторюються з року в рік,
але від того не стають менш
пам’ятними та хвилюючими:
посвячення в курсанти і ви-
пуск молодих офіцерів-пра-
воохоронців.

Цього року дипломи про
повну вищу освіту одного з
найавторитетніших міліцей-
ських навчальних закладів
отримали 996 випускників,
112 з яких закінчили навчан-
ня з відзнакою. Загалом же
за роки існування академії з

її лав вийшли десятки тисяч
вихованців, які поповнили
лави правоохоронців Украї-
ни, чи не всіх республік ко-
лишнього Радянського Сою-
зу і низки інших країн. Бага-
то з них досягли високих по-
сад і звань. Та й зараз випус-
кники НАВС служать не ли-
ше в кожному підрозділі мі-
ліції держави, а й в інших
органах законодавчої, вико-
навчої, судової гілок влади
різних рівнів.

— Нинішній випуск особ-
ливий вже хоча б тим, що це
перші фахівці, підготовка
яких завершувалася після
набуття чинності нового
Кримінального процесуаль-
ного кодексу, — зазначив
ректор академії, генерал-
лейтенант міліції Валентин
Коваленко. — Всі вони пра-
цевлаштовані за своїми спе-
ціальностями, і їх з нетерпін-
ням чекають у підрозділах

кримінальної міліції, міліції
громадської безпеки, слід-
чих, експертно-криміналіс-
тичних та інших відділах
практично всіх обласних уп-
равлінь МВС України. Орга-
ни внутрішніх справ розра-
ховують на професійні знан-
ня, здобуті в академії наши-
ми випускниками, їх молоде-
чий запал і, якщо хочете,
юнацький максималізм. Ми,
викладачі і наставники, ві-
римо, що обравши нелегку,
але надзвичайно важливу
професію — забезпечувати
спокій і порядок у державі й
оберігати конституційні пра-
ва кожної людини, — наші
вихованці будуть гідними
своєї високої місії і завжди
залишатимуться принципо-
вими, відповідальними, чес-
ними і людяними вартовими
правопорядку.  

Сьогодні в Академії навча-
ються майже 6 тисяч слуха-

чів, курсантів і студентів на
денній та ще понад 15 тисяч
— на заочній формах підго-
товки. Навчально-виховний
процес та наукові дослід-
ження забезпечують 48 ка-
федр і 6 наукових лаборато-
рій, де трудяться 8 академі-
ків, 76 докторів наук і профе-
сорів, 493 доценти і кандида-
ти наук. Вони готують фахів-
ців освітньо-кваліфікацій-
них рівнів бакалавр, спеціа-
ліст і магістр за спеціальнос-
тями «Правознавство»,
«Правоохоронна діяльність»,
«Психологія», «Управління у
сфері правопорядку» та
«Судова експертиза» з числа
працівників органів внут-
рішніх справ, направлених
на навчання підрозділами
МВС України за кошти
державного бюджету, а та-
кож цивільних осіб за ра-
хунок фізичних чи юри-
дичних осіб.

оголошення

Краса і гордість НАВС — випускниці 2013 року 

«Залізна зміна»,
«Шабер»,
«Вагонобудівник»…

ВІТАЄМО! Сьогодні друкований орган ПАТ «Крюківський
вагонобудівний завод» — багатотиражна газета «Вагоно-
будівник» відзначає своє 90-річчя.

Перша на Кременчуччині багатотиражка, яку редагував
Андрій Акімов, виходила накладом 200 примірників і мала
назву «Залізна зміна». Дещо пізніше вона називалася «Ша-
бер», а з 1935 року її перейменували у «Вагонобудівник».
Плинув час, змінювалися покоління й політичні устрої, а зав-
дання заводської багатотиражки – бути газетою для людей
праці – залишалося незмінним. Та по-справжньому цікавою,
різноплановою, насиченою газета стала з лютого 2003 року,
після того як президент товариства Володимир Приходько
істотно поліпшив умови праці співробітників редакції, оснас-
тив її сучасною комп’ютерною технікою, а редактором було
призначено Ганну Кудіярову.

На цей час разовий тираж газети – 2000 примірників. Не
кожна районка має стільки. А популярність «Вагонобудівни-
ка зростає». Він продовжує гідно вести життєпис славетного
підприємства, фіксувати його поступальний рух уперед.
Розповідати кременчуцькій громаді про тих, хто ударно тру-
диться в його цехах в ім’я Полтавщини та України.

Так тримати, дорогі колеги! З роси і води вам!

З повагою, урядовокур’єрці 

оголошення

Славутицький міський суд
Київської області викликає
Петренка Володимира Олек-
сійовича як відповідача у ци-
вільній справі №377/685/13-
ц, №2/377/232/13 за позовом
Публічного акціонерного то-
вариства «Ерсте Банк» до
Петренка Володимира Олек-
сійовича про стягнення за-
боргованості за кредитним
договором, у судове засідан-
ня на 1 серпня 2013 року о
10 годині 00 хвилин. Судове
засідання відбудеться за ад-
ресою: 07100, Київська обл.,
м. Славутич, Ленінградський
кв-л, б. 3-а, зал №3, суддя
Теремецька Н. Ф. Одночасно
пропонуємо Петренку В. О.
отримати у суді копію позов-
ної заяви з додатками.

Головчич Максим Григорович, 09.10.1976 р. н., викликається 4 липня
2013 року на 9 год. 00 хв. у судове засідання до Керченського міського
суду АР Крим (98300, АР Крим, м. Керч, вул. Свердлова, 4, зал судових
засідань № 4) як відповідач по цивільній справі № 107/4944/13 за позовом
Головчича Олександра Григоровича до Головчича Максима Григоровича,
третя особа: Відділ громадянства, міграції та реєстрації фізичних осіб Кер-
ченського МУ ГУ МВС України в АР Крим, про визнання особи такою, що
втратила право користування жилим приміщенням та зняття з реєстрації.

Відповідно до ч. 9 ст. 74 ЦПК України з опублікуванням оголошення
про виклик відповідач вважається повідомленим про час і місце розгляду
справи.

У разі неявки відповідача без поважних причин, справа буде розгляда-
тися за його відсутності на підставі наявних у ній даних та доказів.

Суддя Григор’євська І. В.

Ф
от

о 
Д

м
ит

ра
 Л

Ю
Б

Ч
Е

Н
К

А




